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    HOOFDSTUK 1


    
      
        
          Ninotsjka Pawlowna Kosjkina paste haar bruidsjapon aan.

        


        
          Zij was een mooie bruid. Lang, slank met lange, zwarte haren, die nu als een kroon hoog opgestoken waren, diepblauwe ogen en het tedere gezicht van een breekbare pop uit Meiszener porselein. Wie zo naar haar keek, in de lange, witte japon van Franse zijde, die bestikt was met parels en halfedelstenen, op het hoofd de uit gouddraad vervaardigde diadeem, bekleed met de fijnste Brusselse kant, geloofde niet, dat zij rijden kon als een kozak, een troika besturen als een oude koetsier en het zware ruiterpistool in haar tere vingers hield en daarmee schoot alsof zij als jagerskind in de oneindige wouden van het oosten was opgegroeid.
        


        
          "Jij bent een jongen in de gedaante van een meisje," zei Pawlow Michaelowitsj Kosjkin op een keer. Hij was trots op zijn enige dochter, het laatste kind dat hem was overgebleven, nadat een longontsteking eerst zijn zoon Nikolai en twee jaar later een raadselachtige koortsepidemie ook de tweede zoon Alexander hadden weggerukt. Ninotsjka was hem nu overgebleven en hij had haar het liefst in watten gewikkeld, wees vier lijfeigenen aan, om haar bij elke stap die ze deed te bewaken, hield er een eigenhuisarts op na die niets anders te doen had dan te wachten of Ninotsjka hoestte, ongewoon rode wangen kreeg of vaker dan anders haar zakdoek gebruikte.
        

      


      
        Kosjkin kon zich deze luxe veroorloven. Hij gold, naast de Trubetskois, Galitzins en Stroganoffs, de Mensjikows en Jussupoffs als een van de rijkste mannen van Rusland, bezat reusachtige landerijen tussen Moskou enNowgorod, had het visrecht op verscheidene rivieren, was heer over 2000 lijfeigenen, met zeven dorpen en zelfs een bisschopszetel en woonde in St. Petersburg, in een paleis aan de Newa met uitzicht op het Winterpaleis van de Tsaar en de Admiraliteit. Vier handelsschepen bevoeren de Oostzee en aan de andere zijde van de Oeral, bij Kusjwa tussen de rivieren Tura en Tagil behoorden hem rijke goudmijnen. Bovendien was Graaf Pawlow Michaelowitsj lid van de keizerlijke staatsraad, kamerheer en een van de bevelhebbers van het tsaristische pagekorps.
      


      
        Een machtige, gewichtige, aanzienlijke man. Een Hoogwelgeboren Heer, voor wie men diep boog en onderdanig de hoed lichtte. De pettendragers liepen in elk geval met gebogen hoofd langs hem heen of bleven aan de kant staan om hem de weg vrij te geven.
      


      
        Men schreef het jaar 1824, toen de gardeluitenant Tugai in Ninotsjka's leven kwam. Het was in de zomer, de familie Kosjkin voer met een grote, platte boot uit op de Finse baai, een vrolijke tocht onder zonnezeilen en met een personeel van vijfentwintig lijfeigenen. Men wilde de ganse hete dag op het water blijven en van het prachtige silhouet van St. Petersburg genieten, toen een gebeurtenis de anders zo rustige zondag onderbrak.
      


      
        Een kleine zeilboot volgde reeds geruime tijd het schip van graaf Kosjkin, haalde het in, voer voor de boeg langs en een jongmens met wapperende blonde haren wuifde naar Ninotsjka, die op een rieten stoel aan het dek zat ende snelle boot door een kijker waarnam.
      


      
        "Wat een brutale vlegel!" schreeuwde Kosjkin. "Snijdt ons de weg af! Alle zeilen bijzetten en alle roeiers flink aangepakt! We zullen hem dat betaald zetten! Ik stuur de kerel naar Siberië!"
      


      
        Men behoeft niet lang te raden, hóe de afloop was: het schip van graaf Kosjkin ramde de kleine boot, de jonge man sprong met een boog in zee, voordat hij onder de kiel van het brede schip raakte en werd door de lijfeigenen uit het water gehaald. De dienaar Dementi, een grote, krachtige man uit Iwanowo, zette de vlegel voor zich en gaf hem een klinkende oorveeg. Dat was het laatste wat hij op deze zonnige dag deed. Verbluft voelde Dementi dat hij omhoog werd geheven, hij zweefde gedurende een seconde onder de hemel en vloog dan de Oostzee in. Hij viel naast de omgeslagen zeilboot, trok zich op de drijvende romp en begreep er niets meer van.
      


      
        Het was niemand nog gelukt, hem ook maar een centimeter van de grond te krijgen...
      


      
        "Gardeluitenant Borja Stepanowitsj Tugai," stelde de natte vreemdeling zich aan graaf Kosjkin voor en nam daarbij een militair stramme houding aan. "Het is mij een eer door uw Hoogwelgeborene in het water te zijn geworpen."
      


      
        "Een cavalerist hoort op een paard, niet in een boot!" zei Kosjkin onzeker. Achter hem klonk de heldere lach van Ninotsjka en dit lachen was voor zijn vaderhart zo kostelijk, dat al zijn toorn verdween. "Wanneer u zo miserabel rijdt als u zeilt... arme tsaar!"
      


      
        Het bleek vervolgens dat luitenant Tugai een zeer goed zeiler was. Eigenlijk heette hij Berthold, vrijheer von Thorgau en zijn vader, Stephan von Thorgau was in Riga eigenaar van een groot handelshuis. Zoals veel Duitse officieren in het oosten had ook Berthold dienstgenomen in de tsaristische krijgsmacht en had zijn naam aan het Russisch aangepast.
      


      
        Pawlow Michailowitsjs onderdrukte woede verwaterde nog meer. De handelsschepen van de Thorgaus en die van de Kosjkins ontmoetten elkaar voortdurend in de havens rond de Oostzee. Een paar keer had hij met de reder in Riga zelfs gecorrespondeerd, men had vrachten uitgewisseld, - nu stond de zoon druipnat als een hond in de herfstregen op het dek en kuste Ninotsjka de hand.
      


      
        "Ik wilde u leren kennen," zei hij daarbij zacht. "Een andere mogelijkheid was er niet. Een vesting is gemakkelijker in te nemen dan dat men in het paleis van de Kosjkins komt. Vergeeft u mij deze streek?"
      


      
        Zo maakte Ninotsjka kennis met de vrolijke Borja Stepanowitsj. Met Pasen van het volgend jaar, 1825, verloofden zij zich, op nieuwjaarsdag 1826 zou het huwelijk plaatsvinden. Heel Petersburg wachtte op deze gebeurtenis. In de kathedraal van Onze Lieve Vrouwe van Kazan, oefenden reeds de koren de feestgezangen en de 136 Korinthische zuilen, die een kolonnade droegen en welke de plechtige stilte der kerk van het luide straat-lawaai afschermde, zouden met de huisbanier van de familie Kosjkin worden bekleed. Slechts één ding had de patriarch van St. Petersburg afgewezen: De banier van de graaf op de 79 meter hoge, in navolging van de St. Pieterskerk in Rome gebouwde, koepel. "Daar staat het kruis!" had de patriarch gezegd en daar viel niets tegen te zeggen. "Wat mag boven het kruis staan?!"
      


      
        Vandaag, op de 14e december 1825, knielde de naaister Praskowja Philipowna neer bij Ninotsjka, spelde hier een plooi af, veranderde daar een val van de kant en bewonderde de mooie bruid.
      


      
        "Er valt nog veel te doen," zei ze, "tot de japon net zo wondermooi is als u, juffrouw. Wij zullen het tot hetfraaiste kleed maken dat ooit in St. Petersburg werd gedragen. Acht meisjes stikken de paarlen en edelstenen erop."
      


      
        Praskowja ging zitten op het dikke Perzische tapijt en veranderde de lengte van de zoom. Zij was een oudere vrouw met een breed, goedmoedig gezicht en ze droeg de eenvoudige kleding van de stedelijke handwerkslieden, maar dat was misleidend. Haar naai-atelier gold als het beste van St. Petersburg en sinds de Stroganoffs bij Praskowja hun kleding lieten maken, had zij negentien meisjes in dienst, die vaak de hele nacht doornaaiden, om de hoge heren tevreden te stellen en de vastgestelde tijden na te komen.
      


      
        "Wat een tijd!" zei Praskowja nu. "De goede tsaar -God neme hem op in het paradijs - sterft in Taganrog, de grootvorst Konstantin zal tsaar worden, maar daar komt zijn broer, grootvorst Nicolaas Pawlowitsj en wil ook tsaar worden! Is er in Rusland ooit zoiets voorgevallen, Hoogwelgeborene? Een dode tsaar, twee nieuwe en toch geen tsaar... een Rusland zonder een keizer! Wie had ooit zoiets gedacht? Welk een tijd!"
      


      
        Zij legde het speldenkussen op het tapijt en keek naar Ninotsjka op, die zich draaide voor de grote, goudomrande spiegel. Een zorgeloos prinsesje, dat haar japon bewonderde en aan Borja Stepanowitsj dacht, aan zijn tedere woorden, zijn strelende handen, zijn hartstochtelijke kussen.
      


      
        "Dat wordt stellig opstand," zei Praskowja. "Een ware revolutie tegen de tsaar. Oh, men hoort zoveel als naaister. Uit alle hoeken wordt er gefluisterd, als ratten komen de geruchten uit hun holen. Een geheim genootschap moet er zijn opgericht, een vereniging van bekende mannen... vorsten en generaals... Namen die iedereen kent. Moet men dat geloven uwe Hoogwelgeborene?Weet u, wat die leden van de geheime vereniging zeggen? 'Nu is het tijd om toe te slaan. Leve de idee van de vrijheid! Leve mensenrecht en menselijke waardigheid, zoals door de Fransman Rousseau in zijn geschriften heeft geëist'. Oh, Moeder Gods van Kazan... wat een wereld! Kunt u zich voorstellen Hoogwelgeborene, dat men honderdduizenden lijfeigenen vrijlaat en hun burgerrechten geeft? Waar leidt dat heen---?"
      


      
        Ninotsjka draaide zich om en om, zodat het half gereedgekomen bruiloftskleed om haar slanke heupen zweefde. "Ik heb helemaal geen verstand van politiek, Praskowja," zei ze onderwijl en breidde haar armen uit. "Ik trouw---."
      


      
        "Er wordt gefluisterd dat de samenzweerders zich noemen 'Bond van het noorden', de 'Decabristen', de 'Decembermannen'. Dat heeft iets te betekenen, Hoogwelgeborene." Praskowja ging nu staan en streek zich een lok van het grijze haar uit haar brede boerengezicht. "Wij hebben nu december... bij alle heiligen, er zal in deze dagen het een en ander gebeuren... Vraagt u zijne Hoogwelgeborene, de gardeluitenant, wat hij heeft gehoord. Zeven jurken hebben de vorstinnen Trubetskoi besteld, drie japonnen de gravinnen Lubkow, vier jassen de vorsten Blechinowitsj... ik ben een arm mens, wanneer er revolutie komt..."
      


      
        "Borja Stepanowitsj heeft nooit iets van een revolutie gehoord." Ninotsjka ging zitten in een brede, met damast beklede stoel. De slechts door spelden bijeengehouden jurk stond van voren wijd open en liet de lange, slanke benen vrij. "Hij heeft het mij dadelijk gezegd en aan mijn vader ook. Alles maar praatjes, Praskowja. De machtsstrijd van de grootvorstenbroers is een goede voedingsbodem voor geruchten. Of Konstantin tsaar wordt of Nicolaas... wat verandert er aan Rusland?"
      


      
        "Konstantin moet een zwakkeling zijn en Nicolaas een eerzuchtige, strenge heer! Geen van beiden zal de dode Alexander I evenaren."
      


      
        "Kan het ons wat schelen, Praskowja?" Ninotsjka leunde achterover en strekte haar naakte benen voor zich uit. Zij zat daar nu net als een jongen die, vermoeid van een rit, is thuisgekomen en nu in een stoel uitrust. "Ik trouw. En op 2 januari reis ik met Borja naar Riga---"

        

      


      
        Omstreeks dezelfde tijd marcheerden duizenden soldatenlaarzen door St. Petersburg naar de Admiraliteit en het Winterpaleis. Van alle kanten kwamen zij aan, omjubeld en omarmd door het gewone volk. In geordende marskolonnes rukten zij op naar het Senaatsplein. Vaandels klapperden in de wind, de bonte uniformen lichtten op in de koude winterzon. Krantenjongens reden door de straten, zwaaiend met extra edities, terwijl ze schreeuwden: "Het manifest! Het manifest!" De bladen werden hen uit de handen gerukt, de oproep van de "Decabristen" door burgers die over een goede stem beschikten, voorgelezen. Maar vlak achter de manifestverspreiders kwamen andere jongens met kranten, die de tekst van het eedsformulier op de nieuwe tsaar Nicolaas I openbaar maakten. Ook dat werd luid voorgelezen en grote onrust ontstond toen enkelen uit de mensenmenigte schreeuwden: "Leve tsaar Nicolaas en anderen: "God zij met tsaar Konstantin!" Men brulde om stokken en staven, ging met elkaar op de vuist en trok elkaar de vijandelijke bladen uit de handen.
      


      
        Ondertussen marcheerde het Moskouse regiment, als helden bejubeld, naar het Senaatsplein. Volgens een nauwkeurig plan, dat de samenzweerders, met aan het hoofd vorst Trubetskoi, hadden uitgewerkt, zouden de militairen door een "coup" de grootvorst NikolausPawlowitsj dwingen op zijn aanspraken als tsaar terug te komen. Maar daartoe was één regiment te weinig.
      


      
        "Het moet zo zijn alsof men een steen in het water gooit en dan, golf na golf breidt zich de onrust uit," had Trubetskoi bij de laatste, beslissende bespreking gezegd. "Een van de oudste garderegimenten moet er beginnen... het zal de andere troepen die nog aarzelen, meeslepen! Hoe staat het met het regiment Ismailowski?"
      


      
        "Het zal marcheren!" antwoordde Rylejeff, een van de samenzweerders. Een verzameling hoge officieren stond op die tijd om een korf en ieder droeg een ooglap, ten teken dat hij tot de "Bond van het Noorden" behoorde. De een na de ander trad dan op de korf toe, wierp zijn lap erin en bracht daarmee zijn regiment als geschenk aan de revolutie.
      


      
        "Het Moskouse Regiment."
      


      
        "Het Finse regiment."
      


      
        "De Dragonders."
      


      
        "Mijn Matrozen."
      


      
        "De Gardecavalerie."
      


      
        Niet een ontbrak... het hele leger van St. Petersburg gaf zich aan de samenzweerders in handen.
      


      
        Vorst Trubetskoi keek in de korf met ooglappen. Zijn gezicht was bleek en als versteend.
      


      
        "Wij zijn van goeden wil." zei hij toonloos. "Maar zullen onze troepen dit in het ogenblik der beslissing ook zijn? Laten wij niet aan Gods hulp geloven, maar alleen aan onze eigen sterke arm! Vele troepen zullen weigeren. Vrienden, het zal om minuten gaan! Ieder regiment dat de eed op de nieuwe regering niet wil afleggen wordt, als voor parade naar de nabijzijnde kazerne gevoerd, waarin troepen die ons zijn toegedaan wachten. Daar zal men ze overtuigen. Wanneer wij er zeker van zijn dat alle regimenten aan onze zijde staan, marcheren wij van allekanten naar het Senaatsplein. Deze geconcentreerde kracht zal voldoende zijn om grootvorst Nicolaas Pawlowitsj en de Senaat te dwingen, ons manifest te accepteren en devoorlopige regering uit te roepen! Gelukt ons dat niet---,"
      


      
        Vorst Trubetskoi keek om zich heen. Hij blikte in starre, wetende gezichten. "Vrienden...," zei hij zacht, "er is dan alleen nog maar de dood of Siberië. Beide zijn hetzelfde. Wij moeten overwinnen---"
      


      
        Dat was een paar dagen geleden geweest. Nu marcheerden de regimenten van alle kanten naar het Senaatsplein, aan het hoofd het Moskouse Regiment met opgestoken bajonet en dreunende paukenslagen. In de huizen trilde de gelijkmatige tred van duizenden laarzen na. Commando's weerklonken door de straten en gingen verloren in het handgeklap der menigte. Brak er een nieuwe tijd aan? Kwam over Rusland de vrijheid? Eindelijk vrijheid na eeuwen van knechtschap? Waaide de Franse "Verlichting" werkelijk tot Petersburg en Moskou? Werd nu ook in Rusland een mens tot een mens, ook wanneer hij niet in zijden kussens was geboren? Hoefde men de fijne heertjes nu niet meer de hand te kussen en zich door hen tegen het achterste te laten trappen, maar kon men hem nu vrij aanspreken met "Burger", of zelfs "Broertje" tegen hem zeggen?

        

      


      
        Oh, heerlijk Moedertje Rusland, - werd nu voor uw kind Recht en Vrijheid geboren?
      


      
        God zegene Rusland!
      


      
        Al spoedig, reeds een uur later, bleek dat slechts het Moskouse Regiment en een paar splintergroepen naar het Senaatsplein waren opgemarcheerd. De zon was door de nevel opgeslokt, het was plotseling bijtend koud in Petersburg, het vale witgrijs van de hemel scheen op destad te drukken. Plotseling begonnen ook nog de klokken te luiden en hun metalen klanken hamerden op de mensen in. Aanhangers van de "Decembermannen" hadden de kerken bezet en de popes gedwongen, aan de klokke-touwen te gaan hangen. Nog nooit, alleen bij de kroning van de tsaar, zijn verjaardag of op Kerstmis, echter niet buiten een grote feestdag, hadden alle klokken van Petersburg geluid. Dat zij nu alle tegelijkd reunden, was als de aankondiging van een wereldondergang... Of de begroeting van een nieuw begin, van een nieuw Rusland.
      


      
        Wie wist het op dit uur?
      


      
        Op het Senaatsplein formeerde zich het Moskouse Regiment tot een carré. Geweer bij de voet, met wervelende trommelslag en uitwaaiende vaandels stond het daar en wachtte op de andere muitende regimenten. Een deel der samenzweerdersgroep, daaronder twee vorsten en twee generaals stond bij elkaar en beraadslaagde. Moest men al aanvallen en het Winterpaleis bestormen? In het Senaatsgebouw was niemand, die men tot erkenning van het manifest kon dwingen. In de Admiraliteit verschanste men zich. En nog steeds luidden de klokken over Petersburg.
      


      
        Wie gaf nu de beslissende bevelen? Wie was de vooraanstaande persoon in de revolutie om wie zich allen konden scharen? Wie nam tenslotte voor alles de verantwoording? Voor alles ontbrak Vorst Trubetskoi... men had hem laten zoeken, maar in zijn paleis was hij niet meer. Confereerde hij met de zwakke tsaar Konstantin?
      


      
        Het Moskouse Regiment wachtte. Het stond alleen. Noch het beroemde Ismailowski Regiment verscheen, noch het Finse. Daarentegen verzamelde zich een onafzienbare menigte volk rondom het Senaatsplein en in de straten en besprak de opstand.
      


      
        "Men zal ze allen naar Siberië sturen!" schreeuwde iemand, die er uitzag als kwam hij juist uit deze wildernis.
      


      
        "Allen! In de wouden kunnen miljoenen verdwijnen als het daarop aankomt. Laat ik u zeggen, mensen: de tsaar zal rechtspreken!"
      


      
        Twee uren verliepen. Twee uren in nevel en koude. De soldaten in het carré sprongen op en neer, om zich warm te houden, sloegen de armen om het lichaam en bliezen zich in de handen. Ruiters werden uitgezonden naar de kazernes van de andere regimenten... niemand wist meer, wie nu tot de opstand en wie tot de tsaar behoorde. Men wachtte op versterking, doch deze kwam niet opdagen. Maar er verschenen ook geen troepen van de tegenpartij, waarmee men eindelijk zou kunnen vechten, om de toestand op te helderen. Om te tonen dat dit alles geen gemaskerd bal was. Wat hielp het de revolutie, met acht honderd man een paleis te bestormen waar slechts dienaren en kamermeisjes, de hovelingen en kleine beambten zaten die erbarmelijk sidderden.
      


      
        "Er moet wat gebeuren!" schreeuwde Jefim Lubkonow, een reuzengrote Decabrist, van beroep schrijver en filosoof en dus wat militaire tactiek betreft zo dom als een os. "Wij moeten aanvallen. Zullen wij hier tot ijskegels worden? Leve de vrijheid!"
      


      
        Ergens uit de menigte klonk gelach op. Enkele koeriers te paard kwamen terug. Wat zij berichtten hoorde men niet, maar de gelaatsuitdrukking van de samenzweerders werd zorgelijk. Hun ogen kropen om zo te zeggen naar binnen.
      


      
        Waarom marcheerden de andere regimenten niet op? Hadden niet alle officieren hun beloften in de korf geworpen? Was het tot een onderlinge strijd tussen de officieren gekomen?
      


      
        De klokken zwegen. In de verte, niemand wist precies waar knalden nu en dan schoten. Maar er gebeurde tenminste wat... dat was veel waard.
      


      
        Ninotsjka stond daar bleek, bezijden het raam achter het dikke gordijn en keek naar het Admiraliteitsgebouw. Zij kon het Senaatsplein niet zien, maar zij hoorde bij golven het dreunen van duizenden stemmen, zag hoe de mensen onder op straat voorbijtrokken. Hoe handwerkslieden en moezjieks grote blokken brandhout naar het Senaatsplein voerden, om daar binnen het carré van het Moskouse Regiment grote vuren aan te steken, opdat de arme soldaten zich konden warmen. Hete thee en wodka werd door burgers door de rangen gedragen, drie grote ketels met koolsoep, op een slee, door drie lijfeigenen getrokken, kwamen langs het kordon en de ijskoude soldaten dompelden hun blikken kroezen in de dikke soep en slurpten die met genot op.

      


      
        "Dank je, moedertje!" riepen zij. "Dank je, broertje! Dat God het je moge vergelden! Leve de vrijheid!"
      


      
        Praskowja Philipowna, de naaister, sloeg een kruis, toen er uit de verte paardengetrappel naderde. "Nu zullen er doden vallen," zei ze dof. "Hoogwelgeborene, gaat u weg bij het raam. Een verdwaalde kogel zou u kunnen treffen."
      


      
        Ninotsjka bleef aan het venster staan. Zij schoof zelfs het gordijn terug en keek naar beneden op straat.
      


      
        "Aan welke kant sta je, Praskowja?" vroeg zij. "Houd je het met de tsaar?"
      


      
        "Met welke, Hoogwelgeborene? Wij hebben geen tsaar meer." Praskowja ging voor Ninotsjka staan. Zou men gaan schieten dan hield zij met haar eigen lichaam de kogels tegen. "Ik leef goed van de goedheid der vorsten... maar ook de vrijheid moet iets moois zijn... Daar komen ze! de garde-ruiters!"
      


      
        Over de straat draafde een escadron aan. De zorgvuldig gepoetste paarden met hun paradetuig glansden of ze met spek waren ingewreven. Van de toren der Admiraliteit sloeg de klok.
      


      
        Twee uur 's middags.
      


      
        Nu moest er wat gebeuren. In de zwarte menigte van de burgers en in het carré van de soldaten kwam beweging. Waren de ruiters de voorboden van de zo vurig verlangde versterking?
      


      
        "Kun je wat onderscheiden?" vroeg Ninotsjka en drukte haar gezicht tegen het koude vensterglas. "Is het Borja's regiment?" Haar stem sloeg plotseling over. "Praskowja... zij zullen toch niet zo dom zijn om op elkaar te schieten? Russen op Russen, broeders op broeders? Midden in vredestijd! Kun je wat onderscheiden?"
      


      
        "Nee, Hoogwelgeborene." De naaister Prakowja trok de gordijnen weer voor het venster. "Misschien is alles alleen maar een repetitie voor de grote eedsaflegging. De heer graaf zal alles wel zeggen..." Zij begon weer aan Ninotsjka's japon te werken, maar haar handen sidderden zo sterk, dat zij geen naald meer kon steken.
      


      
        Zij had Borja Stepanowitsj herkend.
      


      
        Aan het hoofd van zijn escadron was luitenant Tugai naar de samenzweerders gegaloppeerd...

        

      


      
        Kort na twee uur veranderde de situatie in Petersburg.
      


      
        De regimenten marcheerden... maar zij marcheerden voor de tsaar. Zij waren er allemaal en omsingelden het Senaatsplein en het om de laaiende vuren staande, met thee, soep en wodka verzorgde Moskouse Regiment. De zon was weer door de nevel heengekomen, haar bleke glans spreidde zich over de daken van de stad, de bonte uniformen, de vederbossen, trommels en vaandels, de opeengedrongen volksmassa en het stekelige woud van bajonetten.
      


      
        Het Finse Regiment bezette de oever der Newa. HetRegiment Pawloewtsy grendelde de Galernaja af. Het beroemde Regiment Ismailowsky beschermde de Admiraliteitskade. De Gardecavalerie, behalve het escadron dat met luitenant Tugai had gemuit, sloot de ring om het plein. Op het reusachtige bouwterrein van de St. Izaak-Kathedraal stonden de afdelingen, van het Moskouer Regiment die het met de tsaar hielden. Grootvorst Michael zelf commandeerdeh en... met de blanke sabel reed hij rond en schreeuwde zijn commando's. Dan - als bekroning van de ganse opmars - verschenen de zware ruiters van het Garderegiment te paard, de steunpilaren van grootvorst Nicolaas Pawlowitsj, de toekomstige nieuwe tsaar... op zwarte, prachtige paarden, in witte tunica kuras en helm. Trots kwamen zij aanrijden, hun getrokken, zware sabels bliksemden in de koude winterzon, een demonstratie van onbuigzame macht.
      


      
        De muiters in het carré verstarden. Enkele aanvoerders van de samenzweerders renden heen en weer, spraken hun moed in, mengden zich onder de omsingelende troepen en hielden luide redevoeringen.
      


      
        "Er zal bloed vloeien!" zei vorst Blensky tegen Rylejeff. RylejefF, een van de ijverigste en vurigste oproerlingen, was voortdurend onderweg geweest en had Trubetskoi gezocht, met officieren in de kazernes onderhandeld en hen die aarzelden trachtten te overtuigen. "Wij zullen staande ten onder gaan. Mijn God, men heeft ons verraden ! Rusland is nog niet rijp voor de nieuwe tijd!"
      


      
        Doch opnieuw veranderde het beeld. Van de haven kwam een donkerblauwe massa aanmarcheren en doorbrak de omsingeling: Duizend matrozen kozen de zijde van de rebellen. Dan volgden er twaalf honderd grenadiers, die zingend naar het plein opmarcheerden.
      


      
        De broederkrijg kon beginnen.
      


      
        Luitenant Tugai was van zijn paard gesprongen en hadzich gemeld bij vorst Blensky. Het zweet liep hem over het gezicht, zijn blonde haren kleefden aan zijn voorhoofd en voor zijn ogen.
      


      
        "Dat is alles wat ik kon overreden!" schreeuwde hij boven het lawaai om hen heen, uit. "Een escadron. Maar ook dat is onzeker. Het zal overlopen, wanneer het tot schieten komt..."
      


      
        Vorst Blensky keek om zich heen. De situatie van de samenzweerders was hopeloos, maar er was geen terugkeer mogelijk. Iedereen wist het nu: Men moest zich opofferen om het gezicht te bewaren.
      


      
        "Hoe kon dat toch gebeuren?" vroeg hij met zware tong. "Borja Stepanowitsj, een paar dagen geleden hadden wij het nieuwe Rusland toch al in onze zak?"
      


      
        "Er is teveel daarover gepraat, excellentie." Tugai -wij willen hem bij deze naam blijven noemen en niet naar zijn Duitse afkomst Thorgau - haalde zijn zware ruiterpistolen uit de zadellussen en stak ze in zijn brede gordel. "In de kazernes gaat een uitspraak rond van de toekomstige tsaar Nicolaas: Iedere muiter krijgt acht honderd stokslagen en wordt levenslang naar Siberië verbannen. Dat maakt heldendom niet aantrekkelijk!"
      


      
        "En u? Waarom bent u met uw ruiters toch gekomen?"
      


      
        "Ik sta achter mijn woord, excellentie. Ik ben geen lafaard."
      


      
        "Op zijn laatst bij het invallen van de duisternis zullen wij weten, wat er van ons is overgebleven..."
      


      
        "Wij kunnen altijd nog doorbreken en ons naar alle windstreken verspreiden."
      


      
        "Wilt u het leven van een opgejaagde wolf gaan leiden, luitenant? En uw bruid? Binnen zeventien dagen is de bruiloft en mijn cadeau voor u is al gekocht."
      


      
        Tugai keek naar de bevroren bodem van het plein. Langzaam smolt het ijs door de warmte van de grote,laaiende vuren.
      


      
        "Alstublieft, excellentie, spreekt u nu niet over Ninotsjka Pawlowna..."
      


      
        "Nog kunt u overlopen, Tugai! Ik neem het u niet kwalijk."
      


      
        "Ben ik een schoelje?"
      


      
        "Nee, maar zeker een idioot, wanneer u een vrouw als Ninotsjka tot weduwe maakt, nog voor zij uw vrouw is geworden. Vooruit, rijdt u daarginds heen, naar uw kameraden. Ik draai mij zo lang om..."
      


      
        "Moet ik van mezelf walgen, excellentie?" Borja Ste-panowitsj Tugai keek naar de samengepakte massa matrozen die de insluitende ring binnenmarcheerde. "Ninotsjka zal mij begrijpen... of ik heb een verkeerde vrouw liefgehad." Hij groette, draaide zich bruusk om en ging terug naar zijn afgestegen ruiters.

        

      


      
        Na nogmaals drie uren, waarin de troepen besluiteloos tegenover elkaar stonden, daar niemand het bevel wou geven, op elkaar los te slaan, scheen voor de hoogste autoriteit - men sprak van grootvorst Michael, de jongere broer van de toekomstige tsaar Nicolaas - het wachten te vervelend te worden. Twee afdelingen Garde-cavalerie stelden zich op tegenover het carré van de samenzweerders... in een linie, bereid tot de aanval. Vorst Blensky legde zijn arm om Tugai's schouders.
      


      
        "Uw kameraden, Borja Stepanowitsj. Zij zullen aanvallen. Uw vrienden waarmee u de nachten al drinkend hebt doorgebracht. Juist uw garde zijn de eersten. Vooruit, rent u weg!"
      


      
        Tugai schudde het hoofd zonder iets te zeggen. Hij haalde de pistolen uit zijn gordel en spande de haan. Een overste plaatste zich in het midden van het carré en namhet bevel op zich. Ook Tugai verzamelde zijn mensen om zich heen en Het ze neerknielen. Aan de andere zijde reden de officieren de rijen langs en gaven de laatste aanwijzingen.
      


      
        Dan bliksemden de sabels door de ijzige lucht en de lange linie paarden zette zich in beweging.
      


      
        De laatste uren van een slecht geplande, dilettantische, door idealistische dweperij verzwakte en te snel uitgevoerde opstand waren begonnen.
      


      
        Bij het invallen van de duisternis vuurden drie kanonnen in op de rijen van de opstandelingen. Het bloedbad binnen het carré was vreselijk, schreeuwend wentelden zich meer dan honderd soldaten over het plein en toen de rook van de kartetsenexplosie was opgetrokken, zag men dat de troepen die zich nu opnieuw formeerden uitgleden over het bloed van hun kameraden.
      


      
        Nog drie maal vuurde het geschut en toen was de weerstand gebroken. De orde stortte ineen, om zich heen schietend vluchtten de afvalligen. Een sterke afdeling van het Moskouse Regiment stortte zich naar de Newa-oever, de matrozen vochten zich een weg naar de haven. Gewonden kropen kreunend rond, voor de huisdeuren lagen dode of gewonde burgers. Vrouwen renden krijsend door de straten. En nog steeds vuurde het geschut, de kanonnen draaiden na elk schot in een andere richting en braakten dood uit op de vluchtenden.
      


      
        Luitenant Tugai, zijn oppasser Russlan Kolki en zijn vriend, luitenant Alexej Plinski deden een vermetele pri-vé-aanval op hun eigen garde. Met de rechterhand de sabel zwaaiend, terwijl ze links schoten en zich slechts met druk van de dijen in het zadel hielden, galoppeerden zij, de dood trotserend, aan op de rijen van de andere ruiters.
      


      
        Kolonel graaf Larmontow hief zijn hand op, toen hijde drie aanvallers herkende.
      


      
        "Doorlaten!" brulde hij naar achteren. "Maakt een doorgang!" En zacht voegde hij eraan toe: "Deze heethoofd! Wij zullen moeite hebben, zijn schedel op zijn schouders te houden..."
      


      
        Brullend kwamen Tugai, Kolkien Plinski aanstormen... maar zij kwamen er niet toe te schieten of om zich heen te houwen... zij raasden in een doorgang die zich plotseling vormde en staarden links en rechts in de welbekende gezichten van hun kameraden. Een weg langs treurige ogen... een spitsroeden lopen door zwijgen heen.
      


      
        Midden onder de Garde-ruiters deed Tugai zijn paard keren. Ook Plinski en Kolki deden dit en stelden zich op naast Tugai. Langzaam sloot zich voor hen weer de doorgang en even langzaam reed overste graaf Larmontow op hen toe.
      


      
        Voor Tugai hield hij zijn paard in en stak de hand uit.
      


      
        "Uw sabel, Borja Stepanowitsj," zei hij met ruwe stem. "Gij domme man! zo jong---en dan zijn leven zo verknoeien !"
      


      
        Tugai liet het hoofd hangen en gaf zijn sabel over. Dan gleed hij uit het zadel en viel op de met ijs bedekte grond.
      


      
        Eerst nu zag men, dat hij uit vijf wonden bloedde...

        

      


      
        's Avonds kwam graaf Kosjkin in zijn paleis terug. Men hoorde hem reeds van verre door de gangen en kamers brullen.
      


      
        Ninotsjka liep hem tegemoet. Zij droeg nog steeds de half afgemaakte bruidsjapon en de naaister Praskowja liep achter haar aan, wrong de handen en riep steeds weer: "Zij wilde hem niet uittrekken, Hoogwelgeborene, zij wilde hem niet uitdoen..."
      


      
        Pawlow Michailowitsj Kosjkin bleef staan, toen hem Ninotsjka tegemoet viel, met uitgebreide armen en loshangende haren. Hij ving haar op, drukte haar tegen de wand en klauwde met zijn vingers in de zware, Franse zijden stof.

      


      
        "Weg met deze lorren!" schreeuwde hij. Zijn dik gezicht was rood opgezet alsof hij juist een beroerte had gekregen. Hij haalde heftig adem en had er moeite mee, verder te spreken. "Er zal geen huwelijk komen!"
      


      
        "Wat... wat is er met Borja?" stamelde Ninotsjka. Haar mooie blauwe ogen waren zo wijd opengesperd, dat zij het hele gezicht beheersten. "Waar is Borja, vadertje?"
      


      
        "Ik ken geen Borja Stepanowitsj!" brulde Kosjkin. "In mijn huis is nimmer de naam Tugai gevallen! Trek die belachelijke japon uit!"
      


      
        "Wat is er met Borja?" schreeuwde Ninotsjka plotseling. Zij sloeg haar vader gevoelig over de vingers en rukte zich van hem los. Dat was iets zo ongehoords, dat het Kosjkin de spraak benam. Praskowja zonk neer op de vloer en verborg haar gezicht in de handen. Ninotsjka stiet zich af van de wand en greep haar vader vast bij de omslagen van zijn op een rok gelijkend jacket. "Waar-is-hij?" zei ze met een volkomen vreemde stem en schudde de ontzette, als verlamde Kosjkin. "Waar?"
      


      
        "Een dochter slaat haar vader..." stotterde hij. "Mijn dochter..."
      


      
        "Waar is Borja?"
      


      
        "In de vesting!" Pawlow Michailowitsj het het rode hoofd zinken. Dat zijn dochter hem aanviel, was erger dan welke revolutie ook. Het was de ineenstorting van alle orde, alle moraal, alle liefde. "Men zal hem fusilleren---"
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        Tien dagen lang bestormde Ninotsjka Pawlowna de commandant van de vesting, waarin men de opstandige officieren had gebracht en waar zij op hun vonnis wachtten. Zij deed dat in het geheim, begeleid door haar kamenier Anna Katharina Ifanowna, en loog over inkopen en kerkbezoek, om maar uit het paleis van de Kosjkins vandaan te kunnen komen. De koetsier Miron Fedorowitsj, die graaf Kosjkin zwaar liet bewapenen en met zijn hoofd moest instaan voor Ninotsjka, moest in alles worden ingewijd, iets wat Katharina Ifanowna op zich nam.
      


      
        "Luister goed, jij schurftige beer," zei ze tegen hem. "Jij kent de luitenant Borja Stepanowitsj. Hij is bij de Decabristen en zit in de vesting. Zij willen hem doodschieten, dat fijne, lieve heertje en de freule breekt dit het hart, wat van uur tot uur erger wordt. Rijd ons naar de vesting en houd je mond."
      


      
        En Miron Fedorowitsj antwoordde: "Kijk eens aan, de jonge luitenant was er ook bij. Domme mensen, Katharina. Geen tsaar in Petersburg en dan zoiets ongeorganiseerds. Alsof zij in plaats van hersens modder in hun hoofd hadden. Wij hebben allen zo gehoopt dat het zou gelukken."
      


      
        "Jij ook?" Katharina Ifanowna staarde de reusachtigekoetsier verbluft aan.
      


      
        "Ben ik een man van eergisteren?" Hij spuwde op de grond en wreef zijn neus af met de mouw van zijn jasje. "Maar nu staat de tijd weer stil. De tsaar is gekomen en hij zal wreedaardig recht spreken. Arm luitenantje..."
      


      
        "Jij rijdt ons naar de vesting?"
      


      
        "Ja, natuurlijk - maar wat voor nut heeft het? Verder dan een klein officiertje zullen jullie niet komen. Men bewaakt de Decabristen als edelstenen."
      


      
        "Onze heer heeft een grote naam."
      


      
        "Wie heeft op het ogenblik nog een grote naam? De tsaar wantrouwt nu iedereen. Een Trubetskoi was erbij, een graaf MurajefF, de vorst Wolkonsky... de tsaar staat eenzaam in een wildernis. Wat is dan een Kosjkin?"
      


      
        Maar nochtans waagden zij het.
      


      
        Terwijl graaf Kosjkin heimelijk op de lijst werd gezet van degenen die men in het oog moest houden, want wie een schoonzoon heeft, die aan het hoofd heeft gereden van de aanvallende opstandelingen, die is niet zuiver op de graat en terwijl de agenten van de geheime politie de paleizen van de adel van Petersburg uitkamden en aan de hoeken van de straat of achter bosjes stonden om elke verdachte te bespieden, begon in de vesting de commandant, generaal graaf Lukow zachtjes te steunen, toen zijn ordonnans weer meldde: "Ninotsjka Pawlowna staat weer voor de deur."
      


      
        "Stuur ze weg!" zei Lukow. 'Tk heb geen mogelijkheid om menselijk te denken! De tsaar beveelt, niet ik!" Hij dronk uit een dun kopje gloeiend hete thee en liep dan in de grote, duistere kamer onrustig heen en weer. "En de andere vrouwen?"
      


      
        "Staan ook voor de poort." De jonge luitenant beet nerveus op zijn onderlip. "De vorstin Trubetskoi heeft gedreigd, dat zij een tent voor de ingang willen opslaan."
      


      
        "Dat doet zij ook. Ik ken die Trubetskoi. Een vrouw van ijzer! Dat zij nog niet geprobeerd heeft met haar hoofd de poort in te rammen...!"

      


      
        Na het diner liet generaal Lukow zich met een slede door het ruime vestingcomplex naar de voorste wacht brengen en keek door het raam uit op de straat. Een groep van ongeveer dertig vrouwen had zich daar bij een alles doordringende vorst geïnstalleerd, drie vuren ontstoken en kookte in twee grote ijzeren ketels soep. Zij riepen iedere soldaat aan die zich maar vertoonde - en het was een voortdurend in- en uitmarcheren van de vesting-: "Groet van mij Mitka!" - "Wanneer je graaf Blochinsky ziet, zeg hem dan dat zijn Natalja dicht bij hem is..." -"Hé, jij lange onderluitenant! Ik ben Marfa Nikitewna. Geef Chrissan een kus van mij..."
      


      
        "Wie is Ninotsjka Pawlowna?" vroeg generaal Lukow achter het venster van de wacht. De wachtcommandant, een kapitein, wees op de groep vrouwen.
      


      
        "Die met de mantel van wit vossebont."
      


      
        "Dat jonge vogeltje?"
      


      
        "Zij wilden met Oudjaar trouwen."
      


      
        "En dan rijdt die idioot vooraan bij een aanval tegen de tsaar! Ja, waarom heeft men eigenlijk medelijden? Jaag die vrouwen weg."
      


      
        "Zij wachten daar alleen maar op, excellentie. Ze hebben allen brandende stukken hout in de hand, wanneer wij naderbij komen."
      


      
        "En de tsaar zegt: Laat ze maar doodvriezen! Daar" -generaal Lukow wees naar een mooie, trotse vrouw in een mantel van sabelbont, die tot aan haar voeten reikte. "Dat is vorstin Trubetskoi. Thuis heeft zij zeventig vrouwen als dienstpersoneel en ook lakeien, - en hier roert zij zelf in de soep en zwaait de kooklepel." Lukow liet zich op een stoel vallen. "Ga naar buiten kapitein enleg aan de dames, uit, dat het volkomen onzin is, hier te wachten. Alleen de tsaar kan hier beslissen."
      


      
        "Dat heb ik al vier dagen lang uitgelegd, - zij luisteren niet naar mij. 's Morgens, 's middags en 's avonds zingen zij koralen en bidden. Zelfs een pope hebben zij meegebracht, die hen zegent..."
      


      
        "De huispriester van de Trubetskois, - ik weet het." Generaal Lukow sprong op, liet zich de bontgevoerde uniformmantel om de schouders leggen en wenkte. "Openmaken ! De poort! Ik spreek zelf met hen."
      


      
        "Zij zullen u mishandelen, excellentie. Het zijn net wolvinnen."
      


      
        "Ik heb in de wouden van Sjeremskoje op wolven gejaagd, - ik weet ermee om te gaan." Lukow klemde de rijzweep onder de linkerschouder en verüet het wachtlokaal. Sinds de Decabristenopstand was er in Rusland toch wel iets veranderd. Het volk viel het niet op, maar in de kringen van militairen en adel hadden de vrijheidsideeën hun sporen achtergelaten. De nieuwe filosofie, die vanuit Frankrijk overwaaide, drong diep in de harten. Vroeger had een Lukow door een troep soldaten de vrouwen voor de vesting eenvoudig weg laten slaan, omdat daar nooit vorstinnen en gravinnen zouden hebben gezeten, maar boerinnen of hoogstens vrouwen van handwerkslieden. Nu echter ging de generaal persoonlijk voor de poort staan en groette met grote hoflijkheid, toen de dertig vrouwen naar hun vlammende stukken hout grepen.
      


      
        Vorsting Trubetskoi en Ninotsjka Pawlowna stapten uit de kring en wachtten als commandant en vaandeldrager voordat de slag begon. Hun gezichten waren rood van koude, ijskristallen lagen over wenkbrauwen en wimpers en hun adem omhulde hen in kleine, witte wolken.
      


      
        "Waarde dames-," zei generaal Lukow en bleef drie passen voor hen staan. "Beschouwt u mij niet als uwvijand. Vorstin, wij hebben laatst bij het adventsbal samen gedanst. Ninotsjka Pawlowna, uw vader is een vriend van mij. Ik sta hier voor u, om u te tonen, dat ik als mens met u mee kan voelen."
      


      
        "Laat u ons toe bij onze mannen!" Vorstin Trubetskoi liet haar vlammend stuk hout zinken. "Maar een paar minuten. Een handdruk lang. Zij moeten weten dat hun vrouwen met hen strijden voor gerechtigheid."
      


      
        "Dat weten zij." Generaal Lukow keek de vrouwen bewonderend aan. Dat is ons onsterfelijk Rusland, dacht hij haast gelukkig. Met zulke mensen kan men aan de eeuwigheid bouwen... "Maar ik heb geen order, de gevangenen uit hun cellen te laten. Ik heb helemaal geen bericht van de tsaar. Zeker weet u meer dan ik."
      


      
        "Tsaar Nicolaas Pawlowitsj ontvangt ons niet!" Vorstin Trubetskoi wierp het stuk hout achter zich terug in het vuur. "Ik ben bereid, op de knieën door het hele winterpaleis te kruipen---"
      


      
        "Wanneer worden onze mannen veroordeeld?" vroeg Ninotsjka. Haar heldere stem klonk door de vorst als sprongen de woorden uiteen in de koude als glas dat men tegen de wand werpt.
      


      
        "Ook daarover is nog niet beslist. De rechter van onderzoek Saborow verhoort hen nog."
      


      
        "Awdej Iljitsj?" vroeg vorstin Trubetskoi.
      


      
        "Ja-"
      


      
        "Awdej is een zwijn!" Het was weinig vorstelijk, wat ze zei, maar met uitzondering van de lange mantel van sabelbont was Trubetskoi op dit moment niets anders dan een van de duizenden Russische vrouwen, wier mannen op weg naar Siberië, in levenslange verbanning waren.
      


      
        "Wilt u verder hier kamperen, dames?" vroeg Lukow. Hij vermoedde dat de tsaar spoedig bevel zou geven de vrouwen weg te jagen als ongedierte. Wat gebeurde erdan? Wie moest die actie leiden? Hij? Lukow? Het was de hoogste tijd in dit geval maar naar een geschikte ziekte uit te zien, die hem van alle verantwoordelij kheid bevrijdde. Wist men hoe lang de tsaar leefde? Kwam de tijd weer terug, waarin een tsarentroon niets anders was dan een blok om te onthoofden? Rusland was rijk aan tsaren die met vergif en dolk aan de macht kwamen en op dezelfde manier eindigden. En elke val van de troon sleepte een lawine van andere mensen mee. En een van hen zou dan ook Lukow zijn.
      


      
        "Wij zullen net zo lang voor de vesting zitten tot wij onze mannen kunnen zien!" zei Ninotsjka. "En wanneer zij de ruiters op ons aanhitsen... laten zij komen! Wij kunnen net zo moedig sterven als onze mannen!"
      


      
        Lukow zuchtte, draaide zich om en stapte terug naar de vesting.
      


      
        Even later joeg een koerier uit de poort en verdween in de sneeuwnevel, die langzaam over Petersburg daalde. Daar veel soldaten de vesting verlieten lette niemand op hem, maar het was de laatste, vertwijfelde poging van generaal Lukow, een catastrofe te voorkomen, die het Russische volk misschien zou aanzetten tot een niet meer te bedwingen opstand.

        

      


      
        Graaf Pawlow Michailowitsj Kosjkin vermoedde weinig goeds, toen een particulier secretaris van de tsaar hem een schrijven van de allerhoogste overbracht. Ninotsjka was met koetsier en kamenier weer in de stad bij een of andere naaister en gravin Marina Iwanowna zat in haar salon samen met vier vriendinnen en knoopte een groot tapijt voor de in aanbouw zijnde St. Isaakkathedraal. Bij de inwijding zou het feestelijk voor het altaar worden gedragen, een geschenk van de beroemdste families vanSt. Petersburg.
      


      
        Kosjkin verbrak het keizerlijke zegel en las de weinige regels; de particulier secretaris wachtte onderdanig bij de deur. Het waren maar een paar woorden: het bevel direct bij de tsaar te komen.
      


      
        "Ik verkleed mij alleen maar," zei Kosjkin hees. Een beklemming verstikte zijn stem. De onpersoonlijke toon van het schrijven beloofde niets goeds. "Ik volg u met mijn slee..."
      


      
        Hij belde zijn dienaren, liet zijn oude kolonelsuniform halen en reed dan in zijn met hete tegelstenen verwarmde slee naar het Winterpaleis. De secretaris van de tsaar, die vooruit reed, Het alle poorten openspringen en de sleden zonder controle passeren. Op het binnenhof hielpen twee pages graaf Kosjkin uit de slede en leidden hem het slot binnen.
      


      
        Tsaar Nicolaas I ontving Kosjkin in zijn bibliotheek. Hij zat aan een reusachtig bureau en droeg de gaïdeuni-form, die hij reeds als grootvorst had gedragen. Hij stond op, toen Kosjkin bij de deur op militaire wijze groette en dan staan bleef.
      


      
        "Komt u verder, Pawlow Michailowitsj." Nicolaas I wenkte. "De oude uniform is niet noodzakelijk, om mij eraan te herinneren dat u een trouwe dienaar van de kroon bent. Mijn vader sprak veel over u en uw schepen, die Ruslands handel in de Oostzee uitbreidden. Maar door die schepen hebt u uw familie vergeten, graaf Kosjkin."
      


      
        "De liefde van mijn dochter Ninotsjka voor de Duitse luitenant Borja Stepanowitsj Tugai begon onder een gelukkig gesternte. Maar de hemel verandert voortdurend, waarom ook niet het leven van een mens. Men moet dat mee incalculeren, majesteit." Kosjkin kwam langzaam nader en bleef dan vijf meter voor de tsaar staan. "Ik ken geen luitenant Tugai meer. Dat is in mijn huis wet geworden!"
      


      
        "En u merkt niet dat men u bedriegt, Pawlow Michailowitsj?"
      


      
        Kosjkin bespeurde dat het onder zijn hoofdhuid gloeiend heet werd. Wie bedroog hem? Wat wist de tsaar, wat hem, Kosjkin, niet bekend was? Wat gebeurde daar achter zijn rug?
      


      
        "Ik weet van geen bedrog, majesteit." Zijn stem haperde. Nicolaas I glimlachte wat medelijdend. Hij liep om zijn bureau heen en waaierde met een brief door de lucht. Het was de brief van generaal Lukow.
      


      
        "Weet u, graaf Kosjkin, waar uw dochter Ninotsjka Pawlowna zich op het ogenblik bevindt?"
      


      
        Kosjkin knikte. Het kriebelen onder zijn hersenpan werd sterker. Ninotsjka, dacht hij. Dat in de war geraakte dochtertje, dat haar vader aanvalt. Dat tamme vogeltje, dat door de liefde tot een adelaar is geworden. God geve, dat alles wat de tsaar nu te berde brengt, erger klinkt dan het is.
      


      
        "Zij is naar een naaister gereden met kamenier en koetsier."
      


      
        "Naait men kleren op straat? Voor de vesting? Halen de naaisters hun draden door het vuur, zoals de schoenmakers hun pekdraad?!"
      


      
        Kosjkin liet het hoofd zinken. "Ik begrijp u niet, majesteit."
      


      
        "U hebt een slede bij u, Pawlow Michailowitsj?"
      


      
        "Ja, majesteit."
      


      
        "Dan rijdt u naar de vesting. Dadelijk! Over een uur verwacht ik u weer. De wachten hebben bevel, u direct door te laten! God zij met u, Kosjkin... U hebt het nodig!"
      


      
        Kosjkin groette weer, draaide zich op de hakken van zijn laarzen om, wat hem ondanks zijn leeftijd nog goed afging en verliet met grote stappen de bibliotheek van detsaar.
      


      
        Buiten sprong hij in de slee, wierp de deken van wolfs-vel over zich heen en brulde tegen de koetsier: "Naar de vesting, kerel! Leer vüegen! Naar de vesting!"
      


      
        De drie paarden raasden weg over het reusachtige plein voor het Winterpaleis. Daar veranderde de koetsier plotseling van richting en galoppeerde naar het noorden, over de Newa-brug direct naar de Peter en Paul-vesting.
      


      
        Reeds van verre zag Kosjkin de vlammenschijn van de grote legervuren en nog voordat de slede bij de groep van dertig vrouwen stopte, wist hij, dat onder deze dik in pelzen vermomde vrouwen ook zijn Ninotsjka was. Vorstin Trubetskoi herkende hij dadelijk, dan vorstin Woronowsky, als derde gravin Blunow en dan zag hij bij het derde vuur de hem bekende witte mantel van vosse-bont van Ninotsjka. Hij had die haar cadeau gegeven, toen zij eenentwintig jaar werd en het was de mooiste mantel die men destijds in Petersburg droeg.
      


      
        Kosjkin sloeg zijn oude kolonelsmantel om zich heen en stapte door de sneeuw op de vrouwen toe. Een dame -hij wist haar naam niet, had haar echter reeds op het bal van de tsaar gezien - sloeg hij een vlammend stuk hout uit de hand, waarmee zij hem wilde tegenhouden.
      


      
        "Zoveel beroemde namen!" brulde hij over het plein, "en zo'n hoop slechte hersens!"
      


      
        Kosjkins stem was geweldig, men kon haar niet negeren, zij was gevreesd bij zijn lijfeigenen en zelfs bij zijn vrienden. Ninotsjka draaide zich plotseling om en vorstin Trubetskoi - zij bezat een melodieuze, donkere stem -ging voor haar staan en riep tegen Kosjkin:
      


      
        "Een oude man moet maar met herinneringen spelen, niet met de nieuwe tijd! Pawlow Michailowitsj, u was altijd gehecht aan oude kleren... net zoals vandaag! Laat u ons met rust!"
      


      
        "Wanneet de nieuwe tijd waanzin is, ben ik blij een plaatsje achter de kachel te vinden! Maar Rusland vernieuwt zich voortdurend, u merkt het alleen niet! De opstand van uw mannen... is er iets mogelijk wat dommer is?! Een feudaal achterste lost een ander achterste op de troon af! Is dat revolutie?!"

      


      
        "Het is gebeurd!" Trubetskoi stond met haar imponerende verschijning voor Ninotsjka als een berin, die haar jong beschermt. "Het is mislukt! Onze mannen staan voor de gevolgen in! Maar men moet ze behandelen als mannen en niet als dieren!" Zij hief de armen op toen Kosjkin nader kwam. "Blijft u staan, Pawlow Michailo-witsj. Achter u wachten tien zusters en die zullen u dat mooie uniformpje verschroeien als u verder gaat!"
      


      
        Kosjkin bleef met een ruk staan. Hij keek niet achterom, dat was beneden zijn waardigheid, maar hij wist, dat tien van deze wilde wijven met hun brandende stukken hout zich achter zijn rug ophielden.
      


      
        "Ik wil Ninotsjka spreken," zei hij hees.
      


      
        "Waarom?"
      


      
        "Ben ik niet haar vader?"
      


      
        "U bent vreemder voor haar dan een vis in de Newa."
      


      
        Kosjkin ademde hoorbaar uit. Een dikke, witte wolk zweefde voor zijn mond. "Dat moet zij mij zelf zeggen, vorstin! Heeft zij een scheepsroeper nodig? Ik weet, dat zij niet stom geboren werd. Zij kon tot nu toe sjilpen als een kleine zwaluw---"
      


      
        "Ik zou het niet weer kunnen!" zei Ninotsjka luid. Zij liep om de beschermende Trubetskoi heen en kwam haar vader een paar stappen tegemoet. "Ik zal nooit weer kunnen lachen, vadertje."
      


      
        "Maar liegen, hè? Liegen!"
      


      
        "In het belang van Borja is elke leugen geoorloofd."
      


      
        "Dat is er dus van jou geworden. Een straatroofster!Mijn God, waarom treft gij mij zo?" Kosjkin staarde zijn dochter aan. In deze ogenblikken was hij slechts de vader, die erkennen moest, dat zijn enig kind van hem was weggelopen. Wanneer zij nu dan ook voor hem stond, groot, mooi in haar mantel van wit vossebont als een winter-engel, was zij toch reeds even ver van hem verwijderd als Borja Stepanowitsj wellicht - als de tsaar hem van de doodstraf begenadigde - zou zijn! In Siberië. Van daar was geen terugkeer meer mogelijk... wie in de wijdheid van de taiga verdween, hield op voor de overige mensheid te leven.
      


      
        "Waarom staat u hier?" vroeg hij met zware tong. "Verandert er daardoor iets? Wilt u daarmee de tsaar ergens toe dwingen? Oh, wat idioot. Men zal u wegjagen als een troep zwerfkatten!"
      


      
        "Daarop wachten wij!" riep vorstin Wolkonsky. "Heel Rusland zal het zien en horen!"
      


      
        "En dan? de volgende morgen gaat het leven verder! Een paar hoge dames minder... verandert dat Rusland? Het volk zal lachen en zeggen: 'Eindelijk ruimt de tsaar op! Lang leve de tsaar!' Ninotsjka---"
      


      
        "Vadertje---?"
      


      
        "Kom naar huis."
      


      
        "Neen---"
      


      
        Zij wierp het hoofd in de nek. Haar smalle, mooie gezicht, door ijskristallen overdekt, bleef onbeweeglijk als een masker. Alleen de ogen leefden en in hun hoeken blonken tranen, die in de ijzige lucht dadelijk tot kleine droppels bevroren.
      


      
        "Ik haal je hier met een afdeling soldaten uit!" schreeuwde Kosjkin.
      


      
        "U zult niet wagen wat zelfs de tsaar niet waagt," zei Trubetskoi trots. "Ga heen, Pawlow Michailowitsj! Wat weet u van de liefde van een vrouw? U hebt kinderenverwekt, omdat de natuur het zo inrichtte... maar hebt u ooit gevraagd, of Marina Iwanowna gelukkig is?"
      


      
        "Zij is het!"
      


      
        "Dat klinkt net als een bevel! Zij is het! Zij moet het zijn!" Trubetskoi lachte kort en duister. "Arme Pawlow Michailowitsj, - u hebt aan het leven voorbij gecommandeerd. De patriarch van het niets! Kijkt u om u heen ...deze vrouwen hier hebben hun mannen lief. In voor-en in tegenspoed!"
      


      
        "En in Siberië?"
      


      
        "In Siberië ook, vadertje!" zei Ninotsjka luid in de plotselinge stilte.
      


      
        "Wij zullen aan de wagens gaan hangen, die onze mannen wegbrengen!" Trubetskoi veegde over haar verijsde gezicht. "Wij zullen op de paarden gaan zitten die de materiaalwagens trekken. En wanneer het nodig is, zullen wij onze sleden zelf trekken, steeds de sporen volgend, die voor ons zijn. Begrijpt u dat?"
      


      
        "Neen," zei Kosjkin toonloos. "Neen."
      


      
        "Ik zeg het toch, Pawlow Michailowitsj: U bent een arm mens. U weet niet wat liefde is. Rijdt u terug naar uw paleis, - wij hebben het niet nodig u te zien om te weten, wat wij doen moeten."
      


      
        Kosjkin sloeg in machteloze woede en vertwijfeling de vuisten tegen elkaar. Hij had het erg koud, de dunne uniformmantel hield de vorst niet tegen, de binnenste bontvoering was op vele plaatsen ernstig door de motten aangevreten. Men had de uniform niet goed verzorgd, omdat zelfs Kosjkin niet op het idee was gekomen, dat hij die nog eens zou aantrekken.
      


      
        "Kom mee, zwaluwtje!" zei hij met bevende stem.
      


      
        Ninotsjka schudde het hoofd. "Nee, vadertje. Ga alsjeblieft..."
      


      
        "Jouw moeder zal van ellende sterven..."
      


      
        "En Borja zal sterven, wanneer ik niet bij hem ben..."

      


      
        "Jouw toekomst is de taiga!" schreeuwde Kosjkin vertwijfeld. "De alles verslindende afgrond van Siberië..."
      


      
        Ninotsjka antwoordde niet meer. Zij draaide zich om en ging langzaam naar het vuur terug. Dadelijk sloot zich een wand van warm ingepakte vrouwen achter haar, als sloeg er een celdeur toe. Kosjkins hart miste een slag.
      


      
        De tsaar, dacht hij. Hier kan alleen nog de tsaar helpen! Ik zal mij aan zijn voeten werpen als voor de heiligen van de beeldenwand. Ninotsjka, het liefste wat ik op deze wereld heb, - wat weet die Trubetskoi van liefde? Zij is een ijveraarster, een vlam als van dit vuur, maar wanneer het hout verbrand is, zal ook zij uitgebrand zijn. Wil jij nutteloze as worden, Ninotsjka?
      


      
        Hij draaide zich snel om, rende naar zijn slede terug en sprong erin.
      


      
        "Terug naar de tsaar!" schreeuwde hij. "Sneller, jij hondenzoon, sneller dan daarstraks! Ik ransel je af met de zweep, als wij niet de snelste paarden van Petersburg hebben..."
      


      
        De koetsier, een lijfeigene in de vierde generatie, trok de schouders op, stiet een doffe schreeuw uit en sloeg het leidende paard met de zweep tussen de oren. Het dier steigerde, zette zich in de sneeuw af en wierp zich dan vooruit. Kosjkin werd in de zitbank gedrukt en klemde zich vast aan de zijkanten.
      


      
        Nog nooit was een slede in een zo waanzinnig tempo door Petersburg geraasd.
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        Wat op deze dag tussen Kosjkin en Tsaar Nicolaas I besproken werd, is nooit bekend geworden.
      


      
        De deurwachters vertelden later, dat graaf Kosjkin uit de kamer van zijne majesteit was gekomen, zonder zijn orden en zonder de brede, betreste schouderstukken van zijn uniform, zo, als had de tsaar hem beide afgerukt. Maar het was ongehoord geweest: Kosjkin had de tsaar orden en dienstrang voor de voeten geworpen en erom gesmeekt, naar Siberië verbannen te worden. En de tsaar had de afgerukte emblemen een schop gegeven en gezegd, heel rustig en nadrukkelijk: "Ik zal mij u herinneren, Pawlow Michailowitsj, wanneer de tijd daar is!"
      


      
        Wat voordien en nadien nog besproken werd, het bleef onbekend.
      


      
        Daarentegen wist spoedig iedereen, dat Kosjkin met eigen hand de koetsier Miron Fedorowitsj met een lange rijzweep door het paleis joeg, tot buiten op de straat, op de gevallen man insloeg, tot deze het bewustzijn verloor en de sneeuw om hem heen tot een bloedige pap was geworden. Dan gaf hij hem nog een trap en liet Miron Fedorowitsj liggen.
      


      
        Wankelend, bloed hoestend en spuwend, verscheen hij later voor de Peter en Paul-vesting, ging bij AnnaKatharina Ifanowna bij het vuur zitten en werd door gravinnen en vorstinnen verpleegd, verbonden en met zorgen omringd, als was hij geen smerige, nutteloze lijfeigenekoetsier, maar een of ander hoog heertje en toen hij koorts kreeg, haalde men zelfs een dokter voor hem.
      


      
        Waarachtig, - op de een of andere manier was de nieuwe tijd werkelijk naar Rusland gekomen, zij het dan ook langzaam en schuchter. Drie weken kampeerden de vrouwen van de samenzweerders voor de vesting en elke dag reed graaf Kosjkin met een slee om de laaiende vuren heen en keek naar zijn dochtertje Ninotsjka uit de verte. Plotseling, in de vierde week, Petersburg verdronk in de sneeuw... waren de vrouwen verdwenen. Kosjkin liet zich melden bij generaal Lukow. Hij beefde als in koorts, toen Lukow hem eindelijk ontving.
      


      
        "Wat heeft men met mijn dochtertje Ninotsjka gedaan?" vroeg Kosjkin. "Prokor Grigoriowitsj, heb toch medelijden met een van verdriet langzaam stervende vader. Waar is Ninotsjka?"
      


      
        "In een paardestal! Zij allemaal. Daar zitten zij warm. Neen! U mag haar niet zien! Pawlow Michailowitsj, ik beloof u: Er gebeurt met die vrouwen niets. De tsaar heeft zich grootmoedig betoond. Zij mogen morgen hun mannen een halfuur lang spreken."
      


      
        Kosjkin zocht steun tegen de wand. Zijn benen weigerden hun dienst.
      


      
        "Is dat waar?" vroeg hij. "De tsaar heeft het bevolen?"
      


      
        Lukow knikte meermalen. "Houdt u mij voor een aartsengel, die over zoiets alleen beslist? Zij mogen hun mannen zien... dat is een blijk van genade voor één keer."
      


      
        Deze dag stond graaf Kosjkin weer voor Tsaar Nicolaas I en boog diep het hoofd.
      


      
        "Majesteit, mag ik mijn orden en epauletten weer terug hebben?" vroeg hij deemoedig. "Ik verzoek ze mij danweer af te scheuren en mij weg te jagen. Ik was een idioot..."
      


      
        Kosjkin werd niet weggejaagd en gedegradeerd... hij verliet het Winterpaleis als een vriend van de tsaar.
      


      
        Het was een diplomatieke zet van Nicolaas I, want de tsaar had voor zijn nog geheime plannen vele vrienden nodig...

        

      


      
        's Morgens om negen uur voerde een kapitein de dertig vrouwen vanuit de paa.rdestal naar het gebouw waarin de gevangenen opgesloten waren. Het sneeuwde weer en de dikke sneeuwvlokken waren als parels, die van de hemel in de haren der vrouwen vielen.
      


      
        De grootste dag van hun liefde was begonnen...

        

      


      
        Het binnenhof van de vesting-gevangenis was lang en smal.
      


      
        Twee hoge afsluitingen van ijzergaas deelden het in de lengterichting en heten tussen elkaar een gang van een meter vrij. In deze gang patrouilleerden vijf wachtsoldaten, in bontgevoerde jassen, het geweer met de opgestoken bajonet aan een leren riem om de rechter schouder gehangen. Zij onderbraken hun heen- en weergaan ook niet, toen de vrouwen het binnenhof instroomden en zich dadelijk vastgrepen in de mazen van het ijzergaas. Aan de andere zijde openden zich langzaam vier deuren in de hoge, donkere, door getraliede vensters onderbroken muur. Eerst verscheen er een officier, controleerde met een snelle blik, of alle veiligheidsvoorschriften waren nagekomen en wenkte dan. Hem volgden uit elke deur twee soldaten... dan stapten de gevangenen naar buiten, de meesten nog in hun gescheurde, met bloed bevlekte uniformen, verbanden om hun wonden, blootshoofds en ongeschoren. Zij staarden naar de loodgrijze hemel en de geluidloos neerdalende sneeuw, als begrepen zij niet, dat er buiten de cellen nog een mooie wereld kon zijn. Pas toen de vrouwen begonnen te schreeuwen en hun namen geroepen werden, keken zij voor zich naar het hoge ijzergaas en begrepen waarom men hen uit de bedompte cellen had gehaald.
      


      
        Zij stortten zich, zoals enkele minuten tevoren hun vrouwen op het draadvlechtwerk en probeerden hun handen door de nauwe mazen te steken.
      


      
        "Mascha!"
      


      
        "Katharinusjka!"
      


      
        "Maria!"
      


      
        "Evitisia!"
      


      
        Het waren kreten die het hart verscheurden. En van boven, gescheiden door twee traliewerken en een gang, antwoordden hen de vrouwen.
      


      
        "Nikolka---"
      


      
        "Andrejusjka!" "Mitka!"
      


      
        "Grigory---"
      


      
        Gedurende enkele minuten schreeuwden zij tegen elkaar, brak alle ellende, alle verlangen, alle liefde uit hen los in stamelend geroep, vertwijfelde pogingen elkaar over het middenpad heen de hand te reiken. Maar dit was te breed en de vijf soldaten die wacht hielden duwden alle armen terug, zonder iets te zeggen, wanneer zij, als mechanische poppen, hun bepaalde afstand afliepen, heen en weer, met versteende gezichten, zonder naar rechts of links te kijken. Zij hadden hun strenge bevelen en wisten dat men hen gadesloeg om te zien of zij enig menselijk gevoel toonden. Velen van de officieren, die zij thans bewaakten en die als wilde dieren werden beschouwd, waren eens hun commandanten geweest en de namen van de vorsten en graven kende iedereen in Petersburg. Hun paleizen enfeesten waren beroemd. Eeuwenlang had men de hoge heren benijd, was voor hen eerbiedig neergeknield en had hen op de onderdanigste manier de hand gekust, had zich door hen met zwepen laten slaan en was gelukkig geweest, wanneer men met "Kom hier, jij stinkende schurk!" werd aangesproken. En nu? Nu stonden deze hoge heertjes haveloos en met bloed bedekt voor een traliewerk, minder waard dan een schepel haver voor de paarden, staken hun handen erdoor en huilden tegen elkaar.
      


      
        Wat een wereld, broertje! Draait zij nu plotseling anders om de zon?
      


      
        Langzaam stapte Borja Stepanowitsj Tugai langs het traliewerk, tot hij Ninotsjka ontdekte. Zij stond als laatste in de lange rij, wenkte en huilde, drukte haar mooie, smalle gezicht tegen de mazen en riep steeds weer zijn naam:
      


      
        "Borjusjka! Borjenka! Mijn Heveling! Mijn lieve-ling---"
      


      
        Tugai bleef staan. Hij leunde tegen het traliewerk en staarde Ninotsjka aan. Om zijn voorhoofd zat een dik, doorgebloed verband, de uniform was gescheurd, de broekspijpen hingen in flarden bij hem neer. Ook om de knie droeg hij een verband en hij hinkte wat bij het lopen. Zijn jonge, vroeger zo stralend gezicht was bleek en ingevallen. Een blonde baard overwoekerde het... hij zag er vreemd uit, als een jonge landloper, die de wolven hadden aangevallen en die zich nog juist had kunnen redden.
      


      
        "Ninotsjka---," zei hij. Zij hoorde hem niet in deze
      


      
        golf van huilen, snikken en roepen; hij schudde het hoofd en schreeuwde haar toe:
      


      
        "Ninotsjka! Waarom ben je gekomen? Je moet mij vergeten!"
      


      
        "Ik behoor jou, Borjenka!" schreeuwde zij terug. "Ik blijf altijd bij je!"
      


      
        "Het heeft geen zin meer, Ninotsjka!" Tugai drukte zijnbleke gezicht tegen het ijzergaas. Een van de wachtsoldaten marcheerde door het middenpad langs hem heen en keek naar hem uit zijn ooghoeken. "Morgen is de rechtszitting. Zij zullen ons allen laten doodschieten. De tsaar kent geen medelijden! Maar wij zullen sterven als mannen van eer! Wij wilden slechts het beste voor Rusland."
      


      
        Zij keken elkaar aan en probeerden evenals de anderen hun handen door de mazen te steken, maar er ontbraken tien centimeter van vingertop tot vingertop, een belachelijk kleine afstand, maar toch zo groot als van voorhoofd tot voorhoofd. Zij spraken een tijdlang helemaal niet, alleen hun ogen schenen te roepen, hun lippen bewogen in stomme woorden en hun handen, zo dicht bij elkaar en toch onherroepelijk gescheiden, trilden en grepen naar elkaar en zeiden alles wat in hun keel bleef steken.
      


      
        Vier meter verder stond vorstin Trubetskoi, trots, in haar mantel van sabelbont die tot de voeten reikte en sprak met haar man als op een tsarenbal.
      


      
        "Ik ben trots op je!" zei ze luid. "De Trubetskois waren altijd helden! Wat er ook gebeurt, mijn heveling... kijk in de hemel en vertrouw op God, die daar leeft. Eens zal de vrijheid over Rusland komen en dan zal men ook jouw naam noemen!"
      


      
        "Geen revolutionaire taal!" brulde de wachthebbende officier, een kapitein van de garde-infanterie. Hij liep achter de vrouwen heen en weer en verlichtte met dit gebrul zijn eigen innerlijke ontroering. "Ik laat het bezoek afbreken, - slechts privé gesprekken, dames en heren!"
      


      
        "De tsaar zal jullie niet terechtstellen," zei Ninotsjka. "Vadertje was bij hem en hij heeft zijn degen teruggekregen. De tsaar wil een vriendelijke tsaar zijn..."
      


      
        "Er is in Rusland nog nooit een vriendelijke tsaar geweest," zei Borja somber. "Waarom zou Nicolaas I anders zijn?"
      


      
        "Hij heeft plannen tot hervorming."
      


      
        "Hervormingen in Rusland werden altijd met bloed geschreven! Maar wij zijn er trots op, dat het ons bloed is!"
      


      
        "Geen revolutionaire taal!" schreeuwde de kapitein.
      


      
        "Lik mijn achterste!" brulde een van de gevangenen terug. "Aan het graf kunnen wij zeggen wat wij willen! Leve de vrijheid!"
      


      
        "Leve de vrijheid!" zei helder en duidelijk in de plotselinge stilte vorstin Trubetskoi. De kapitein staarde haar verlegen aan. Alles wachtte erop, dat nu het bevel kwam het binnenhof direct te ontruimen. De soldaten van de wacht wierpen de geweren van hun rug naar voren in hun handen. Maar de kapitein zweeg. Hij draaide zich bruusk om en liep naar de muur terug, leunde ertegen en stak een sigaret op. Vanwege de dichte sneeuwval rookte hij die in de holle hand en sloeg de kraag van zijn jas op, als wilde hij zijn gezicht daarachter verbergen.
      


      
        "Wij zijn allemaal hier in de vesting," zei Ninotsjka. "In een lege paardestal wonen wij. Het is heerlijk warm, wij krijgen eten en iedereen behandelt ons met het grootste respect."
      


      
        "Na het uitspreken van het vonnis zullen ze jullie wegjagen als een troep zwerfhonden."
      


      
        "Dat kunnen zij niet. De hele wereld heeft het oog op ons."
      


      
        "De hele wereld!" Borja lachte bitter. "Wat is de wereld? Wat kan Rusland de wereld schelen? Wat kan de wereld tegen Rusland? Toen eens de gezant van een land van het westen zijn hoed niet afnam voor de tsaar, heeft de tsaar hem de hoed op zijn hoofd laten vastnagelen. Watis er gebeurd? Niets. Een flauw protest, waarover men aan het hof lachte."
      


      
        "Dat is lang geleden, Borjenka. Een paar honderd jaar."
      


      
        "Wat zijn enkele honderden jaren voor Rusland? Hierheeft men andere ideeën over tijd. Ninotsjka---" BorjaStepanowitsj Tugai wenkte weet met beide handen. ''Ga naar je vader terug. Kijk naar mij... ik leef toch al niet meet..."
      


      
        "Et is geen terug meer, Borjusjka. Ik heb geen vader meer... ik ben weggelopen..."
      


      
        "Dat is waanzin, Ninotsjka!"
      


      
        "Miron Fedorowitsj, onze koetsier en Katharina Ifanow-na, mijn min zijn bij mij. Wij wachten op jou, Borja."
      


      
        "Op mijn door kogels doorzeefde lichaam..."
      


      
        "De tsaar zal het niet wagen! Wij zullen onze mannen door de straten van Petersburg dragen en voor het Winterpaleis neerleggen en duizenden zullen met ons marcheren en in Rusland zullen er miljoenen zijn, die zich bij ons aansluiten. Het zou het einde betekenen voor de tsaar."
      


      
        "Hij heeft de militairen aan zijn kant."
      


      
        "Er zijn meer burgers, handwerkslieden en boeren in Rusland dan soldaten!" Ninotsjka hield de wachtsoldaat vast, die met knarsende laarzen aan haar voorbij marcheerde. De sneeuw tussen de beide wanden van ijzerdraad was vastgestampt en smerig. "Wat zeg jij daarvan, hè?" riep zij. "Kun jij op je broer, die misschien mattenvlechter is, schieten? Of op je moeder, als zij van de marktkraam op je toeloopt en vrijheid roept. Kun jij dat?"
      


      
        De soldaat keek star over Ninotsjka heen naar de muur. "Laat u mij los, uw hoogwelgeborene!" zei hij zacht. "Ik ben een kleine, arme soldaat en mag niet denken. Alstublieft, laat mij gaan..." Hij rukte zich uit Ninotsjka's vingers los en hervatte zijn patrouillegang.
      


      
        "Hij zal niet schieten!" riep Ninotsjka luid. "Wij Russen denken met het hart!"

      


      
        "Wat wil je doen, als men ons doodgeschoten heeft?" vroeg Tugai met zware tong.
      


      
        "Ik weet het nog met. Misschien zal men de weduwen ook moeten doodschieten, want wij zullen hun geen rust geven."
      


      
        "De tsaar zal jullie naar Siberië verbannen."
      


      
        "Dan zal binnen twee, drie jaar heel Siberië tegen hem opstaan."
      


      
        De kapitein stootte zich van de muur af en stak zijn arm omhoog. Men zag, dat het hem moeilijk viel, zijn dienst in deze omstandigheden gewetensvol te verrichten.
      


      
        "Einde van de bezoektijd!" schreeuwde hij over het binnenhof. "Neemt u afscheid, dames en heren! Nog vijf minuten..."
      


      
        "De duivel hale je!" brulde een van de gevangen officieren.
      


      
        "Scheur hem eenvoudig uit elkaar!" riep een ander.
      


      
        "Waartoe dient dat? Dan komt er een ander en die is ook niet veel beter."
      


      
        Vorst Trubetskoi drukte zijn gezicht in het ijzergaas. "Vaarwel, mijn liefde," zei hij tegen zijn vrouw. "De hele onderneming was mijn fout. Ik had gedacht dat het het juiste tijdstip was... een zwakkeling als erfgenaam van de troon, de tegenspeler ver van Petersburg, het volk eindelijk bereid, aan zichzelf te denken. Maar het volk heeft mij niet begrepen... de angst van eeuwen leeft er nog altijd in. De officieren hebben mij verraden... Met een handvol idealisten kan men in Rusland geen revolutie maken. Wij hebben meer verwacht dan mogelijk was. Mijn schuld... ik zal er boete voor doen. Alleen jammer dat zoveel waardevolle mensen door mij te gronde moeten gaan. Vaarwel, Katharinusjka... wij zien elkaar niet weer."
      


      
        "Wij zien elkaar weer, lieveling!" zei vorstin Trubetskoitrots. "Op zijn laatst in de hemel!"
      


      
        Zij spitsten beiden de lippen en wierpen elkaar over de middengang heen kussen toe, klemden zich vast aan het ijzergaas en dwongen zich, niet te huilen. Een trompetstoot, geblazen door een bloedjonge hoornblazer, gaf het einde aan van het bezoek. Men kreeg geen uitstel meer, niet een minuut.
      


      
        "Ga naar je vader terug!" riep Borja. Een soldaat had hem bij de schouder gepakt en trok hem van het ijzergaas weg. "Ik heb je lief, Ninotsjka! Ik heb je lief! Word gelukkig---"
      


      
        "Alleen met jou, Borjenka!" riep zij terug. Zij klemde zich vast in het ijzerdraad en begon vreselijk te huilen. "Alleen met jou! Ik blijf in je nabijheid. Ik bid voor je! Wees moedig, Borjusjka! Wees moedig! Ik ben het ook!"
      


      
        "De Decabristen terug in de cellen!" schreeuwde de kapitein. "Dames... gaat u terug en naar binnen! Waarom moet altijd alles met geweld worden gedaan?"
      


      
        "Men zou hem werkelijk doodslaan!" riep een der gevangenen. In het gewoel van de üchamen en ledematen wist niemand, wie het geroepen had.
      


      
        "Loop hem gewoon omver!"
      


      
        "Hang hem op aan de deurstijl!"
      


      
        "De geweren ontzekeren!" brulde de kapitein. De jonge hoornblazer blies weer, de mannen scholden, de vrouwen huilden luid, het was een hels lawaai. Vorst Trubetskoi keek voor de laatste maal zijn vrouw aan. In zijn blik lag de ganse ellende van Rusland en het bewustzijn van zijn falen.
      


      
        "Ik wilde slechts het beste," zei hij.
      


      
        "Ik weet het, mijn lieveling," antwoordde de vorstin. "Maar Rusland heeft nooit begrepen, wat het beste voor het land is---"
      


      
        Een rij soldaten drong de gevangenen door de deurenweg van het binnenhof. Een andere groep soldaten nam de huilende vrouwen in zijn midden en voerde hen naar de andere kant naar buiten. Nog eenmaal keek Ninotsjka om, ging op de tenen staan en zocht Borja.
      


      
        Zij zag zijn hoge, slanke gestalte met het hoofdver-band dicht bij de derde deur, ingeklemd tussen vier soldaten. Ook hij keek nog eenmaal snel om en zo keken zij elkaar nog een keer aan met een lange blik, eer zij beiden uit de binnenhof werden weggedrongen.
      


      
        Op de grote centrale binnenplaats van de vesting wachtte generaal Lukow op de dames. Zij waren nu gekalmeerd, hadden hun door tranen overstroomde gezichten afgeveegd en gepoederd en kwamen hem nu trots, met opgeheven hoofd tegemoet. Zoals altijd werden zij door vorstin Trubetskoi aangevoerd. Vlak achter haar liep Ninotsjka Pawlowna Kosjkin, gewikkeld in haar lange witte mantel van vossebont.
      


      
        Generaal Lukow groette militair correct. "Dat was alles wat ik voor u doen kon," zei hij. "Het was een bewijs van genade van de tsaar. Nu moet ik u verzoeken de vesting weer te verlaten. Wanneer u weer voor de poort wilt kamperen, zal het van een oekaze van de tsaar afhangen wat er met u gebeuren zal."
      


      
        "Hij moet ons wegdrijven!" zei vorstin Trubetskoi.
      


      
        "Het zou onverstandig zijn, mevrouw." Generaal Lukow keek over de groep vrouwen. De onophoudelijk uit de hemel neerdalende sneeuw dekte hen met een grove kanten doek toe. "Een gerucht afkomstig van het hof zegt, dat men u zal toestaan, alle veertien dagen uw echtgenoten te zien. Wekt u de woede op van de tsaar, dan zal dit nooit plaatsvinden---"
      


      
        "Laten wij gaan, zusters." Vorstin Trubetskoi ging naar de leegstaande paardestal, waar zij op matrassen, onder oude dekens en door petroleumlampen verlicht,huisden. "Wij hebben onze mannen gezien en weten nu wat wij te doen hebben..."
      


      
        Twee uut later verheten de dames de Peter en Paul-vesting. Zij besloten in hun huizen op de uitslag van het proces te wachten... en op de genade van de tsaar.
      


      
        Een week later gelukte het Ninotsjka, buiten weten van haar vader, tsaar Nicolaas I in een privé-audiëntie te spreken te krijgen.
      


      
        De eerste kamerheer van de keizer, een zekere graaf Podmansky en neef van Ninotsjka, hielp haar daarbij. Op een geschikt moment - Nicolaas I zat bij de haard en dronk een glas Grusinische cognac, die beter moet zijn dan de Franse - knielde "Podmansky voor hem neer en zei: "Majesteit, ik wilde er nooit gebruik van maken, maar herinnert u zich de dag, toen een waanzinnige op u schoot? Ik heb hem het hoofd afgeslagen..."
      


      
        "Ik was toen negentien jaar oud." De tsaar wenkte Podmansky op te staan. "Natuurlijk herinner ik het mij, Gawril Klimentijewitsj. Ik heb gezegd: voor deze redding mag jij je in je leven eenmaal iets heel bijzonders wensen."
      


      
        "Die dag is gekomen, majesteit."
      


      
        "En jouw wens?"
      


      
        "Ontvangt u voor een paar minuten slechts Ninotsjka Pawlowna Kosjkina."
      


      
        De tsaar had graaf Podmansky aangestaard, was bruusk opgestaan en was zonder antwoord te geven uit de salon gegaan. Maar hij vervulde de wens. Een page bracht Ninotsjka een brief waarin stond, dat de tsaar haar spreken wilde.
      


      
        Gedurende deze dagen woonde Ninotsjka in het huis van de naaister Praskowja Philipowna. Slechts enkele ingewijden wisten ervan. Graaf Kosjkin liet haar sinds de uittocht uit de Peter en Paul-vesting in heel Petersburg zoeken, had de beste detectives in dienst genomen, vielde politie lastig, reed zelf met de slee rond en zocht de vrouwen op, wier mannen als Decabristen op hun proces wachtten. Maar geen van hen gaf een inlichting... vorstin Trubetskoi zei trots dat zij wellicht sliep onder een van de bruggen over de Newa, gravin Murawjeff lachte hem eenvoudig uit en vorstin Wolkonsky bood hem aan met hem samen door Petersburg te rijden en straat in, straat uit Ninotsjka's naam af te laten roepen. Ook een oproep in de krant, die Marina Iwanowna, Ninotsjka's moeder liet plaatsen, diende tot niets... Ninotsjka bleef verdwenen. Slechts eenmaal ontdekte men de koetsier Miron... men vervolgde hem als een loslopende wolf, maar hij kon door de steegjes van de oude stad ontkomen.
      


      
        Door een der vele zijdeuren kwam Ninotsjka in het Winterpaleis. Het hoofd van het pagekorps ontving haar, een hofdame onderzocht haar, of zij wapens of andere voorwerpen voor een mogelijke aanslag op haar lichaam droeg - een onwaardig onderzoek, dat Ninotsjka met sa-mengeklemde lippen over zich heen Het gaan - en pas dan mocht zij het binnenste domein van het paleis betreden en werd zij naar de privévertrekken van de tsaar geleid.
      


      
        Nicolaas I wachtte, terwijl hij voor het knetterende houtvuur van de haard in zijn bibliotheek stond. Hij was alleen, droeg het uniform van veldmaarschalk en bewoog zich niet, toen Ninotsjka voor hem op het tapijt zonk en met haar voorhoofd de vloer raakte... de houding van een onderworpen maagd, van een lijfeigene, minder waard dan een huisdier.
      


      
        Een ogenblik keek Nicolaas zonder iets te zeggen naar het geknielde meisje. Dan zei hij op harde toon: "Staat u op, mademoiselle. Bevalt u dit aanspreken? U en uw heethoofd van een luitenant dwepen immers met de Franse stijl..."
      


      
        "Ik smeek uwe majesteit om niets anders dan genade."
      


      
        Ninotsjka richtte zich op, bleef echter knielen. Zij keek naar de grote, slanke tsaar op en deze blik was zo kinderlijk en vol vertrouwen, dat in Nicolaas alle hardheid wegsmolt. Hij deed een paar stappen naar voren, boog zich over Ninotsjka en trok haar bij de schouders omhoog.

      


      
        "Uw luitenant wilde mij doden, Ninotsjka Pawlowna. Dat valt niet te ontkennen."
      


      
        "Hij streed niet tegen de persoon van uwe majesteit, maar tegen de geest van de regering. Ik weet, hoe men revoluties in Rusland bestraft... daarom smeek ik niet om gerechtigheid, maar om genade. Borja heeft zijn Rusland lief, zoals uwe majesteit het liefheeft. En hij is zo jong..."
      


      
        "Niet te jong om in een ruiteraanval tegen mij te rijden!"
      


      
        "Maar te jong om daarvoor gedood te worden."
      


      
        "Wanneer ik één begenadig, moet ik ze allen begenadigen. Ik wil een rechtvaardig heer zijn!" Nicolaas wendde zich af en liep langzaam naar de haard terug. Hij staarde in het vlammende hout, hief zijn rechterbeen op en duwde een brandend stuk hout met een schop dieper in de vuurgloed. "Ik heb geen invloed op de uitslag van het proces. De rechters zijn vrij en onafhankelijk."
      


      
        "Maar u kunt als hoogste rechter van Rusland de dood door een daad van genade afwenden." Ninotsjka vouwde de handen. Zij zag Borja weer voor zich in de gescheurde uniform, het doorbloede hoofdverband, de verbonden knie... zijn bleke, door een baard overwoekerde gezicht, waarin zich de luizen hadden genesteld... zijn holle ogen, die verrieden, dat hij reeds een punt had gezet achter zijn leven. "Majesteit-," zei ze zacht. Haar heldere, mooie stem klonk nu als verroest, door al die bijtende tranen aangetast. "Allen, die zich Decrabristen noemen mogen dan verraders van uwe majesteit zijn... maar zij zijn ook zonen van Rusland en hebben het gedaan, omdat zij geloofden, hun land daarmee te kunnen dienen. Geen vanhen heeft een persoonlijk voordeel daarvan gehad..."
      


      
        "Dat weet ik." Nicolaas I keerde Ninotsjka nog steeds de rug toe. "Zij zijn verraders en patriotten tegelijk... dat maakt het zo moeilijk, hen te veroordelen. Ik houd van de grootheid van onze Russische ziel, maar ik houd er niet van, haar offer te worden." Hij draaide zich om. Zijn smalle gezicht lag in de schaduw van de hoge marmeren haard, de vuurschijn van de houtstapel reikte slechts tot zijn borst en het leek net, als brandde de tsaar van binnen uit. "Ik dank u, Ninotsjka Pawlowna, dat ik met u spreken kon."
      


      
        Het einde van de audiëntie. Slechts een paar woorden, een paar blikken... achter bleef steeds de onzekerheid over het lot van Borja. Ninotsjka bleef staan, hoewel de tsaar haar niet meer scheen te zien, maar zich afwendde en met zware stappen naar de bijna drie meter hoge ramen ging, die op de Newa uitzagen. Sleden gleden over de toege-vroren rivier, getrokken door kleine, ruige paardjes, waarvan men de hoeven met zakken en stro had omwikkeld.
      


      
        "Genade, majesteit---," zei Ninotsjka zacht. "Genade..."
      


      
        "Gaat u nu heen!" Nicolaas stond wijdbeens aan het venster en staarde op de Newa. "Ook genade heeft tijd tot overleggen nodig---"
      


      
        "Alleen u kunt Rusland helpen, majesteit. Het volk is radeloos---"
      


      
        "Ik weet het, Ninotsjka Pawlowna. Ik leef niet op een verwijderde ster, ik leef midden onder u! Dat verplicht mij, hard te zijn! Een tsaar die streelt, wordt veracht en geldt als een nar... een tsaar met de harde vuist wordt geacht. De mens is een zeldzaam wezen, mademoiselle. -Gaat u nu!"
      


      
        Het was definitief, het was een bevel. Ninotsjka maakte een diepe kniebuiging, boog het hoofd en verliet dan debibliotheek van de tsaar. Buiten nam de commandant van -het pagecorps haar in ontvangst en leidde haar weg. Als verdoofd liep zij door de lange gangen, door pronkerige kamers en hallen tot zij weer op de kleine binnenplaats kwamen, waar Miron met de oude slee wachtte. Hij had zich door een lange, geverfde baard onherkenbaar gemaakt en de slede, met de armzalige, knokige knol ervoor was het voertuig van een eenvoudig man, waarin niemand de jonge gravin Kosjkin vermoedde.
      


      
        Ninotsjka ging zitten in het uit elkaar getrokken stro, sloeg de dikke bontdeken om zich heen, trok een grote, dikke bontmuts over haar hoofd en gaf Miron het teken weg te rijden.
      


      
        Pas toen zij het Winterpaleis hadden verlaten, toen zij weer op de straat waren en de oever van de Newa langsreden, brak in haar de opgestuwde kracht... zij sloeg beide handen voor het gezicht en begon jammerlijk te huilen...
      

    

  


  
    
      


      HOOFDSTUK 4



      
        Tot einde voorjaar 1826 duurde het onderzoek en de verhoren.
      


      
        Awdeij Iljitsj Saborow, de rechtercommissaris werd tot een gevreesd man. Hij liet de Decabristen, voordat zij naar het verhoor werden gevoerd afranselen en pijnigen, gaf bevel tot opsluiting in het donker en hongerdagen, brulde daarna tegen hen, onverschillig of het vorsten of generaals waren die voor hem stonden en gedroeg zich zo als was hij de duivel zelf, die voor zichzelf de beste zondaars uitzocht, om ze aan het spit te braden. Wanneer werd afgekondigd: Morgen onderzoek bij Saborow, knarsten allen op de tanden en smeekten God, dat Awdeij Iljitsj een beroerte mocht krijgen.
      


      
        Maar eindelijk, op 30 mei 1826 was het onderzoek ge-eindigd. Dikke bundels akten werden aan de tsaar gebracht, doch Nicolaas keek er helemaal niet naar, maar stelde thans een bijzondere rechtbank in. Wat hij tot nu toe van de verhoren had vernomen, de wijdvertakte plannen van zijn tegenstanders, om hem te vermoorden, had hem bewogen, geen normaal gerecht te laten oordelen, maar "al dit vuil" - zoals hij het noemde - door een bijzondere rechtbank in de goot te laten vegen.
      


      
        Op de 1e juni 1826 vernamen de 121 gevangenen vangeneraal Lukow, dat over hun lot in een niet openbare terechtzitting zou worden beslist. Lukow las het installa-tiebesluit van de tsaar met onverschillige stem voor en toen de filosoof en poëet Jefim Lubkonow op de grond spuwde en schreeuwde: "Dat moet een tsaar bij de gratie Gods zijn?", liet hij de reusachtige man door vier krachtige soldaten afranselen, zonder zich daarbij op te winden.
      


      
        De bijzondere rechtbank werd samengesteld uit alle ministers, leden van de senaat en de staatsraad, een reeks hoogwaardigheidsbekleders uit het leger en de heilige kerk gezamenlijk en kwam bijeen achter gesloten deuren. Er was geen rechtszitting in eigenlijke zin, geen aangeklaagde kon spreken of werd voorgeleid, geen verdediger sprak een woord... slechts de akten waren beslissend, dus datgene, wat Awdeij Iljitsj Saborow op duizenden bladzijden had geschreven.
      


      
        "Ik wil een bijzondere uitspraak hebben!" had Nico-laas bevolen. "Een uitspraak die rechtvaardig is en rekening houdt met de ernst van het misdrijf."
      


      
        Wilde dat nu zeggen, dat men de officieren moest doodschieten en de burgers ophangen? Of zou men ook de officieren oneervol aan de galg hangen, nadat men ze tot burgers had gedegradeerd? Wat was precies: Een bijzondere uitspraak?
      


      
        Ruslands beroemdste jurist, de rechtsgeleerde Speransky, sloot zich dagenlang op en bestudeerde alle vonnissen die betrekking hadden op tegenstanders van de tsaar. Hij onderzocht alles tot in de grijze middeleeuwen, maar daar vond hij slechts één ding: Een gruwelijk doden met palen, raderen en vierendelen. Een dergelijk vonnis was in de tegenwoordige tijd van de Verlichting niet meer mogelijk.
      


      
        Tenslotte werd men het erover eens, de Decabristen in verschillende categorieën te splitsen en naar de ernstvan hun misdrijf te veroordelen.
      


      
        De tsaar gaf zijn toestemming. "Zo hard als mogelijk is!" zei hij en ontsloeg bars de juristenpaus Speransky.
      


      
        Zo hard als mogelijk is... dat betekende dat de tsaar grootmoedig kon begenadigen. De hele wereld was dan toeschouwer en kon Nicolaas I loven. Een goedmoedige tsaar in het grootste land der aarde... dat moest uitwerking hebben op de gezamenlijke wereldpolitiek.
      


      
        In die lange maanden van wachten was een nieuw bewijs van de goedheid van de tsaar bekend geworden: De vrouwen van de gevangenen mochten tweemaal per maand hun mannen bezoeken. Weliswaar stonden zij nog altijd achter de hoge afscheiding van ijzergaas en liepen er wachten in het tussenpad van een meter breed heen en weer, maar er was geen huilen en schreeuwen meer, geen vertwijfeld geroep en een vergeefs handuitsteken... men stond tegenover elkaar, het gezicht tegen het gaas gedrukt en sprak met elkaar over allerlei dingen, zelfs over kleinigheden. Dat de disselboom van de koets door het slijk in het voorjaar viermaal gebroken was, daarbuiten op landgoed Spasskynijew en men een keer een hele nacht midden op de weg had moeten doorbrengen, omdat de wagenmaker Wolochow - de duivel hale hem! - geen vervangingsdissel in huis had en die eerst met drie gezellen klaar moest maken.
      


      
        Borja Stepanowitsj Tugai was nog smaller geworden in deze maanden. Zijn wonden waren geheeld, maar de verscheurde uniform had men hem aan laten houden, zelfs de onderscheidingstekenen droeg hij nog en de soldaten van de wacht spraken hem aan met heer luitenant, zoals men de gevangen generaals met excellentie aansprak en voor hen in de houding stond, voordat men tegen ze brulde en naar Saborow dreef voor verhoor. Het was een dwaze situatie in de vesting en generaal Lukow zei eenpaar maal: "Als de tsaar niet gauw een vonnis laat uitspreken, commanderen op een dag de gevangenen de wachten."
      


      
        Ninotsjka was in de afgelopen weken nog mooier geworden. Toen het ijs was gesmolten en de eerste zwanen weer in de voorjaarszon op het Newakanaal zwommen, trok zij haar mooiste, nieuwste jurk aan, met witte kant en zijden bloemen bestikt en ging in de rij staan van de voor de vesting op toelating wachtende vrouwen.
      


      
        Graaf Kosjkin had op haar gewacht. Om een hoek van de vesting heen kwam hij naar voren en liep langzaam op Ninotsjka toe. Hij was oud geworden, zijn haar was wit en hij liep gebogen. De sterke, brullende Pawlow Michailowitsj was het niet meer... met zachte stem sprak hij zijn dochter aan en zij staarde hem aan, alsof ze de geur van een graf had opgesnoven.
      


      
        "Vadertje---," zei ze met bevende stem.
      


      
        "Komterug, dochtertje..."
      


      
        "Neen."
      


      
        ''Jij kunt in je ouderlijk huis op Borja wachten. Waarom verstop jij je? Het breekt ons allen het hart. Niemand zal je meer beletten, Borja Stepanowitsj Hef te hebben. Kom alleen bij ons terug..."
      


      
        "En Miron Fedorowitsj? Katharina Ifanowna?"
      


      
        "Het zal allemaal vergeten zijn. Niemand zal ze bestraffen... Kijk naar mij... ik ben een invalide geworden van verdriet."
      


      
        Ninotsjka knikte zwijgend. Dan viel haar hoofd op de schouder van haar vader, zij omhelsde het gebogen lichaam en drukte het tegen zich aan.
      


      
        "Ik kom mee-," snikte zij - "maar ik zal sterven als de tsaar Borja laat fusilleren---"
      


      
        Op de 12e juli 1826 maakte de bijzondere rechtbank zijn uitspraak bekend.
      


      
        Koeriers en rechters haastten zich door de gevangenis om het aan de veroordeelden mee te delen. Hoe lang men ook had gewacht, - nu had men haast de gevangenen kwijt te raken.

      


      
        Niet alleen Rusland, de hele wereld hield de adem in.
      


      
        Hoe nam de tsaar wraak?
      


      
        En dan legde zich een verlammend zwijgen over het reusachtige land.
      


      
        De wraak van de tsaar was vreselijk.
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        Borja Stepanowitsj werd vroeg in de morgen gewekt door het rinkelen van de sleutels, die zijn celdeur ontsloten. Hij bleef op zijn houten brits liggen, trok de uniformjas, de enige mogelijkheid om zich toe te dekken, want dekens had men de gevangenen niet gegeven, over zijn hoofd en hield zich slapend. Laarzen stampten in zijn cel, de deur sloeg tegen de muur, het ritselde en knarste, alsof de kleine cel zich met vele mensen had gevuld.
      


      
        "Luitenant Tugai, staat u op!" zei een bevelende stem. Hij herkende daaraan majoor Bulganow, de plaatsvervangend commandant van de gevangenis. Bulganow was een dikke gemoedelijke man, met wie men kon praten en die diep in zijn hart verborgen veel sympathie voor de Decabristen had. Dat hij nu zo op harde toon sprak, moest een onaangename reden hebben.
      


      
        Tugai wierp de jas van zijn gezicht en knipoogde in het helle morgenlicht. Buiten begon een heerlijke, zonnige dag. De warmte vloeide al door het kleine tralievenster. In de parken ruisten nu de fonteinen, op de Newa gleden de zeilboten door het diepblauwe water, over Petersburg lag een hemel als van zijde.
      


      
        Majoor Bulganow stond voor het bed en keek Tugai met een lange, droevige blik aan. Achter hem wachtte derechtercommissaris Saborow met een grijns van leedvermaak op het gezicht. Hij reikte een map over aan een lange, uitgedroogde man, die hem openklapte en diep ademhaalde. Zonder dat hij zich hoefde voor te stellen, wist Tugai, dat het een afgevaardigde van de buitengewone rechtbank van de tsaar was. De vonnissen waren dus gevallen, zonder de aangeklaagden persoonlijk aan te horen. De van God gezonden tsaar had recht gesproken en wat hij zei, was voor Rusland zo onaantastbaar als Gods woord.
      


      
        "Staat u op, Borja Stepanowitsj-," zei Bulganow metplotseling dof geworden stem. "Alstublieft---"
      


      
        Tugai stond op. Hij bracht zijn gescheurde, bloedbevlekte uniform in orde en streek zich met beide handen gespreid door de haren. Aan Saborow, de rat keek hij voorbij. Zijn blik bleef gevestigd op de celmuur, in welks pleisterwerk in de afgelopen jaren de gevangenen met hun vingernagels hun namen, vloeken en gebeden hadden gekrast. "God zij met Rusland-," had een onbekende geschreven. "Maar waar is God?"
      


      
        "De tsaar maakt het vonnis bekend." De lange uitgedroogde man in zwarte kleren schraapte zijn keel en keek Tugai over zijn bril aan. "Borja Stepanowitsj Tugai,
      


      
        luitenant bij de gardecavalerie, Ie escadron---"
      


      
        "Present!" antwoordde Tugai luid. "Onze allergenadigste tsaar heeft vastgesteld, dat het verraad aan God, vaderland en tsaar een afschuwelijke misdaad is. De bijzondere rechtbank heeft eenstemmig besloten u, luitenant Tugai, wegens uw schuld ten opzichte van Rusland met de dood te bestraffen!"
      


      
        Een ogenblik was het volkomen stil in de cel. Bulganow ademde zwaar, Saborow grijnsde breed, de tien begeleidende soldaten staarden naar de grond. Tugai knikte. Hij had niets anders verwacht.
      


      
        "Ik dank de tsaar---zei hij luid.

      


      
        De lange, uitgedroogde man trok zijn bril recht en keek weer in de map. "De tsaar in zijn grote goedheid-," ging hij verder-, "heeft genade boven recht laten gaan. Hij heeft bevolen, de doodstraf te veranderen in een verbanning naar Siberië voor twintig jaar..."
      


      
        Het was, als viel plotseling op de hete zomerdag de ijzige storm van de oneindige taiga in. Koude doortrok allen die deze woorden hoorden... Majoor Bulganow beet op zijn onderlip. Geheel van streek staarde Tugai de afgevaardigde van het gerecht aan.
      


      
        "Twintig jaar Siberië...?" vroeg hij zacht.
      


      
        "De tsaar in zijn goedheid---"
      


      
        "In zijn goedheid?" schreeuwde Tugai plotseling uit. Allen krompen ineen... het visioen van de bevroren reuzenrivieren, de huilende sneeuwstorm, de hongerige wolventroepen en de ondoordringbare wouden vervloog. "Goedheid? Waarom doodt hij mij niet direct?! Waarom wil hij mij twintig jaar sterven laten?! Dat is wreedheid, dat is door niets meer te overtreffen wreedheid! Majoor Bulganow... ik vraag om papier en inkt! Ik wil de tsaar schrijven! Ik smeek om mijn fusillering! Twintig jaar Siberië! Nooit! Nooit! Liever loop ik met mijn hoofd tegen de muur!"
      


      
        "Komt u tot bedaren, Borja Stepanowitsj." Bulganow veegde zich met bevende handen over het gezicht. "Je kan ook Siberië overleven..."
      


      
        "Kent u er een, die twintig jaren overleefd heeft?"
      


      
        Bulganow zweeg. Hij had nog nooit iemand zien terugkomen uit de taiga, met uitzondering van enkele monniken, de handels vrachtwagens en de soldaten. Gedeporteerden verdwenen in het grandioze landschap, als waren zij slechts waterdruppels, die een reuzenzwam geluidloos opzuigt.
      


      
        "Ik wil worden doodgeschoten!" schreeuwde Tugai weer. "Dat is geen genade, dat is een duivelse streek van de tsaar! God vervloeke deze moordenaar!"

      


      
        "Ik zal aan zijne majesteit de woorden doorgeven," zei Saborow slijmerig. "Wat een ondankbaarheid! Men laat u in leven en u vervloekt die goedheid!"
      


      
        "Wanneer er een God is, Saborow-," zei Tugai haast als een gebed - "dan zal ook u op de een of andere dag in Siberië belanden!"
      


      
        Saborow werd bleek, draaide zich bruusk om en verliet de cel. Majoor Bulganow gaf een wenk. De soldaten stampten naar buiten, ook de afgevaardigde van het gerecht was blij de cel te kunnen verlaten. Hij had nog twee moeilijke uren voor zich: hij moest de vonnissen aan alle Decabristen voorlezen en luitenant Tugai was de eerste geweest. Aan het einde van zijn opdracht, dat wist hij reeds nu, zou hij met een zware zenuwkoorts naar bed gaan.
      


      
        "En de anderen?" vroeg Tugai, toen hij met Bulganow alleen was. "Trubetskoi?"
      


      
        "Siberië-"
      


      
        "Wolkonskv?"
      


      
        "Siberië-" '
      


      
        "Murawjeff?"
      


      
        "Siberië-"
      


      
        "Lubkonow?"
      


      
        "Siberië-"
      


      
        "Tsjuchinsky? Abnojeff? Zynewsky?"
      


      
        "De dood door ophanging! Zonder begenadiging..."
      


      
        "Die gelukkigen!" Tugai leunde tegen de muur, zijn benen werden plotseling zwak, als zonder beenderen. "Ophangen...?" vroeg hij nauw hoorbaar.
      


      
        "Het zijn burgers, geen officieren."
      


      
        "Wie wordt gefusilleerd?"
      


      
        "Niemand! Alleen opgehangen!"
      


      
        "En deze tsaar bidt nog in een kerk, zonder dat het dak hem op het hoofd stort?"

      


      
        "Wilden jullie hem ook niet doden?"
      


      
        "Neen! Wij wilden hem alleen afzetten en een nieuwe grondwet proclameren in de geest van de Franse Verlichting. Vrijheid, recht en broederschap voor alle mensen! Is dat teveel verlangd?"
      


      
        "Het is een utopie, Borja Stepanowitsj."
      


      
        "Mijn God, wij zijn toch allen mensen!"
      


      
        "Maar wat, mijn zoon, is de mens in Rusland waard? Jullie wilden een paard zadelen dat blind, lam en doof is. Dat is jullie mislukt. Jullie hadden op de jonge, sterke hengst moeten wachten... eens wordt hij geboren!"
      


      
        "Papier en pen, majoor." Tugai ging zitten aan de kleine, wankele houten tafel. "Ik moet de tsaar schrijven. Ik zie af van de genade van het langzame sterven. Ik trek niet de taiga in! Ik wil sterven... Wat mij betreft kan hij mij evenals de anderen laten ophangen---"
      


      
        Bulganow knikte en ging weg. Hij kwam na tien minuten met papier, pen en een inktpot terug.

        

      


      
        Het vonnis van de bijzondere rechtbank hield heel Europa bezig. De paar doodvonnissen liet men zich maar aanleunen... voor land- en hoogverraad hebben politici altijd een open oor voor wraak. Daarentegen bewonderde men de grootmoedigheid van de tsaar, de hoofden van de opstand op de schouders te laten en die "slechts" op verbanning te sturen. De diplomatieke schaakzet van Nicolaas I bleek vruchtbaar: Een zo edele tsaar was een welkome partner voor heel Europa. Woei er door Rusland werkelijk een moderne vrijheidsgeest? De vonnissen van i2 juli 1826 schenen het te bewijzen.
      


      
        Siberië. Twintig jaar. Goed, de taiga is een nog woestland... men heeft er in de zomer een hitte van veertig graden en in de winter zeventig graden vorst. Onvoorstelbaar, maar in elk geval uit te houden. Wanneer er reeds duizenden aan de grote rivieren en in de reusachtige wouden leven, wanneer mensen in de handelsdorpen van de rijkste kooplieden ter wereld, de Stroganoffs, het uithouden, wanneer popen daar hun houten kerkgebouwen oprichten en soldaten en kozakken steeds nieuwe gebieden ontsluiten en kleine, versterkte legerkampen bouwen, springplanken naar de oneindigheid, - dan zouden er ook wel een paar heethoofden als de Deca-bristen kunnen leven!
      


      
        Werkelijk, de tsaar is goedmoedig!
      


      
        Slechts de veroordeelden zelf wisten, wat hen in Siberië werkelijk wachtte. Zij allen, vorst Trubetskoi, Wolkonsky en de anderen deden als Tugai, schreven de tsaar en smeekten om de dood, vervloekten zijn genade en stelden de vrijheid van Rusland boven alles.
      


      
        Ook in het paleis van de graaf Kosjkin veroorzaakte het vonnis ontzetting. Marina Iwanowna viel flauw, Pawlow Michailowitsj sloot zich op in zijn bibliotheek en wilde niemand spreken of horen, - Ninotsjka echter beval de koets te laten voorkomen, liet door haar min Katharina Ifanowna weer de koffers pakken en zei tegen de koetsier Miron:
      


      
        "Wanneer je familie hebt, neem er dan afscheid van. Wij hebben een lange weg voor ons en zullen niet meer terugkomen..."
      


      
        "Ik ben alleen op de wereld, hoogwelgeborene." Miron Fedorowitsj bukte zich, greep Ninotsjka's hand en kuste die eerbiedig. "Ik zal overal zijn, waar u mij kunt gebruiken."
      


      
        "Wij zullen Petersburg niet weerzien."
      


      
        "Men kan overal in Rusland leven, omdat het Ruslandis..." Hij hielp Ninotsjka in de koets en reikte haar de parasol. Zij zag er wondermooi uit, toen zij hem opstak en achterover leunde in de helderblauwe, zijden kussens. De witte, met bloemen bestikte jurk, de tulen hoed met brede rand, daaronder het smalle gezicht, omgeven door de tot op de schouders hangende zwarte haren... een figuurtje uit porselein, breekbaar, doorlicht van de zon als was het het dunste Chinese porselein, dat men slechts met watten in de hand aan kon vatten. Maar welk een kracht borg zich daarachter, welk een moed, welk een liefde...
      


      
        "Siberië, hoogwelgeborene-," zei Miron haperend -"is een wild dier. Ik had een neef, Kusma Pjotrowitsj, een sterke man, niet zo sterk als ik, maar toch... hij kon met een vuistslag een os omver werpen en toen er eens bij zijn ouders in de winter een wolf tot in de stallen sloop, heeft hij hem met blote handen gewurgd. Nu, deze Kusma Pjotrowitsj was knecht bij de transportfirma FifFjew. Die heeft vele wagentreinen lopen, haalt pelzen en zout, edelhout en goud en honderd andere schatten uit Siberië naar Moskou en Nowgorod. En Kusma steeds mee... vooraan weg op het paardje, in de winter zowel als in de zomer. Drie jaar lang brulde hij in 't rond, hoe heerlijk toch de taiga was... in het vierde jaar werd hij stiller, in het vijfde begon hij te vermageren. Na zeven jaar bracht men hem tussen de zakken terug en hij kon nog slechts op krukken lopen, beefde als een vergiftigde hazelmuis, viel om als men naar hem blies en zei steeds niets anders dan: 'De taiga is de hel, broertje. Is de hel! God heeft Siberië geschapen om de mensheid te bestraffen! Komt iemand op het idee, je naar Siberië te sturen, hang je dan voor die tijd op..."'
      


      
        Ninotsjka keek haar koetsier een tijdlang aan. Dan bracht zij de parasol voor haar gezicht en zei: "MironFedorowitsj, jij zult je moeten ophangen...."
      


      
        "Zo was het niet bedoeld, hoogwelgeborene. Zei ik niet... Kusma Pjotrowitsj was helemaal niet zo sterk als ik..." Miron sloeg de gelakte deur dicht, ging naar voren, klauterde op de koetsiersplaats en klakte met de tong. De twee paarden trokken aan en klepperden door de grote deur van de binnenplaats naar buiten de straat op.
      


      
        Ditmaal ontving de tsaar Ninotsjka Kosjkin niet meer.
      


      
        Een lijfdienaar bracht het kaartje terug dat Ninotsjka had afgegeven en trok zwijgend de schouders op. Geen antwoord van de tsaar, het kaartje was gelezen en was op de zilveren schaal teruggeworpen... de welwillendheid van de tsaar had haar grenzen bereikt. Ook een Ninotsjka, hoe mooi zij ook mocht zijn en de tsaar hield van mooie vrouwen, kon niet meer de ring doorbreken, die Nicolaas I om zich heen had gelegd. Het hoofdstuk Decabristen was afgesloten, de warhoofden en politieke dilettanten waren veroordeeld, de rust in Rusland -tenminste naar buiten, daar tegenover veilig gesteld... wat nu gebeurde was een zuiver Russische zaak. De wereld keek niet meer naar Petersburg en een vorst Trubetskoi, en wanneer ook de vorstin brieven schreef naar Londen en Parijs en de bitterste aanklachten deed... wat is een eenzame stem in het lawaai van de wereld?
      


      
        Vijf uur lang wachtte Ninotsjka voor het Winterpaleis. Zij zat in de gloeiende zon onder haar parasol en stuurde de lijfdienaar vier maal met haar smeekschrift naar binnen. .. bij de vijfde maal weigerde hij.
      


      
        "Ik kom nog maar tot de tweede voorkamer, hoogwelgeborene!" zei hij. "De laatste maal hebben zij mij een oorveeg gegeven en gedreigd met schoppen. Weest u verstandig, rijdt u naar huis... de tsaar neemt geen smeekschriften meer aan."
      


      
        Miron Fedorowitsj zweette als een beer, die vergetenheeft zijn winterpels af te leggen. De paardjes lieten het hoofd hangen en hij rende weg, leende bij de stalwacht van het Winterpaleis twee leren emmers met water, drenkte de paarden, stak zelf zijn gloeiend hoofd in een van de emmers en keek dan schuin op naar Ninotsjka. Zij zat daar als versteend en alles herinnerde aan de vreselijke winter, waarin zij voor de vesting hadden gewacht tot de standvastigheid van de vrouwen zelfs een generaal Lukow had doen zwichten. Maar 's winters kon men zich in pelzen wikkelen, in het warme stro kruipen, met dekens behangen... tegen de hitte was er niets. Men moest zich levend laten braden...
      


      
        Tegen de middag kwamen er nog negen koetsen aanrijden. De vorstinnen Trubetskoi en Wolkonsky slaagden evenmin als Ninotsjka... hun schrijven werd om te beginnen al niet aangenomen. In plaats daarvan kwam een kolonel naar buiten en verkondigde dat hij het plein door militairen zou doen ontruimen, onverbiddelijk, als de vrouwen niet verdwenen.
      


      
        "Aha! Kolonel graaf Dragowitsj!" riep vorstin Trubetskoi. Zij stond in haar met de vorstenkroon gesierde koets als een standbeeld en haar stem echode wijd over het overigens lege plein. "Met Pasen 1824 heeft hij nog naast mij zijn brood door de metropoliet laten zegenen! En nu wil hij ons wegjagen als zwervende teven?"
      


      
        De kolonel üet het hoofd zinken, draaide zich bruusk om en ging in het paleis terug. Even later marcheerde een troep garde-infanterie uit een poort die naar de paleiswacht voerde.
      


      
        "God behoede de tsaar!" schreeuwde vorstin Trubetskoi. "Hij zal het nodig hebben."
      


      
        Zij gaf haar koetsier met de parasol een klap op de schouder en liet zich in de kussens terugvallen. De andere koetsen volgden en ratelden voorbij de nu wachtendegarde-infanteristen. Miron Fedorowitsj keek om naar Ni-notsjka.
      


      
        "En wij?" vroeg hij.
      


      
        "Hen achterna, Miron!" Ninotsjka ging zitten. Toen de infanteristen verschenen, was zij opgesprongen. Nu zag zij, dat de andere koetsen aan de oever van de Newa wachtten. Een kleine volksmenigte had zich erom verzameld en vorstin Trubetskoi hield een kleine rede over het noodlot van de veroordeelde vrijheidsstrijders. "Wij moeten nu steeds samenblijven en waakzaam zijn. Wij moeten erbij zijn als onze mannen weggevoerd worden."
      


      
        Miron liet de teugels vieren, de paarden trokken aan en stapten langzaam over het plein. "Men zal niet toestaan dat uw hoogwelgeborene hen begeleidt," zei Miron.
      


      
        "Wie zal ons dat verhinderen?"
      


      
        "De militairen. Een oekaze van de tsaar."
      


      
        "Kan hij verbieden, het land door te trekken?"
      


      
        "Een tsaar kan alles, - dat weten wij, hoogwelgeborene."
      


      
        "Laten wij maar afwachten, Miron! Het is onmogelijk, Siberië af te sluiten."
      


      
        "Maar de wegen, waarlangs men de veroordeelden wegbrengt."
      


      
        "Geloof je dat?" Ninotsjka leunde achterover en draaide de parasol rond. Het zag er speels uit, de kanten volanten vlogen door de hete lucht, maar wat zo vrolijk leek, was slechts het afreageren van een ondraaglijke, innerlijke spanning. "Troepen vrouwen zullen hen op hun weg begeleiden... men kan ze niet verjagen. Goed,- dan worden ook wij wolven. Bereid je daarop voor, Miron Fedorowitsj."
      


      
        "Ik ben al daar!" Hij klapte met de tong. "Ik heb de taiga al in mij, hoogwelgeborene---"
      

    

  


  
    
      


      HOOFDSTUK 6



      
        In de morgenschemering van de 14e juli rinkelden weer de sleutels in het slot van de cel. De deur werd opengestoten en een onbekende jonge officier kwam binnen. Borja Stepanowitsj, die na zijn veroordeling niet meer had geslapen en in de broeiende vochtig hete lucht van zijn gevangenis onrustig heen en weer had gelopen, steeds nog in de hoop dat de tsaar hem niet naar Siberië stuurde en de verbanning toch nog in doodstraf veranderde, draaide zich snel om, toen op de officier een sergeant-majoor volgde, die een nieuw uniform over de arm droeg. In de andere hand hield hij Tugai's officiersdegen. Een waanzinnige hoop kwam bij Tugai op.

      


      
        "U brengt mij mijn uniform, kameraad?" zei hij hees van opwinding.
      


      
        De jonge luitenant keek langs Tugai heen naar het celvenster. Het getraliede stuk hemel dat hij zag, was als een symbool: Hoe wijd de hemel ook was, hij zou voor Tugai altijd gesloten zijn.
      


      
        "Kleedt u zich alstublieft aan," zei hij stijfjes. "Binnen een uur wordt u weggehaald."
      


      
        "De tsaar heeft ons begenadigd?"
      


      
        "Ik heb alleen een bevel uit te voeren."
      


      
        Borja nam de uniform van de arm van de onderofficier,trok zijn gescheurde jas uit en gleed in de nieuwe tuniek. Die paste alsof hij door de beste kleermaker van Petersburg was gemaakt.
      


      
        "Ik heb niet gemerkt dat men mij de maat heeft genomen," zei Tugai vrolijk. Hij trok zijn gescheurde broek uit, wierp de nieuwe tuniek weer weg en stond in hemd en onderbroek voor zijn brits. "Zo'n mooi uniform aan zo'n vuil lichaam. Dat zou een ontwijding zijn, kameraad."
      


      
        "De sergeant-majoor heeft het bevel u te scheren, u het haar te knippen en u bij het bad behulpzaam te zijn." De jonge luitenant rukte zich los van het getraliede stuk hemel en wendde zich naar de deur.
      


      
        "Dus toch de begenadiging?" riep Borja. "Voor het ophangen en voor Siberië zijn er geen nieuwe uniformen nodig en wordt men niet geschoren! Zegt u toch wat, kameraad... maar één woord..."
      


      
        "Maakt u vooral voort..." De luitenant verliet snel de cel. De onderofficier, een man met een breed gezicht en zwaargebouwd, stapte opzij. "Het bad is hier vlak naast," zei hij in een hard Russisch. Hij moest uit de hoogste noordelijke provinciën komen. "U kunt zo meekomen als u bent."
      


      
        Ernaast, in een grotere cel stonden vier grote houten kuipen met heet water. Damp wolkte Tugai tegen toen hij binnenkwam en benam hem de adem. Dan pas zag hij, dat drie kuipen waren bezet en dat naast elke een soldaat stond, die de man erin afschrobde. Tugai herkende vorst Murawjeff, de lange filosoof Jefim Lubkonow en de elegante vaandrig Zabinsky, die bij de veroordeling moest hebben gehuild.
      


      
        "Welkom!" schreeuwde Lubkonow de in zijn onderbroek er belachelijk uitziende Borja toe. "Kleed je uit, mijn vriend en dan in de banja! Zij worden esthetisch inRusland. Alleen blankgeschrobde lijken mogen aan de galg hangen! Weet men dan niet, dat in de seconde van de dood de meeste gehangenen in hun broek schijten?! Wat heb jij gekregen, Borja Stepanowitsj?"
      


      
        "Twintig jaar verbanning."
      


      
        "Trubetskoi levenslang! Die idioten van rechters! Ik heb vijftien jaar! Waarvoor? Ik overleef het transport niet meer. De kleine Zabinsky hier moet tien jaar kou lijden... wij zullen hem op de weg naar Siberië komende winter kunnen opstoken! Ik heb mij laten vertellen, dat een uitgedroogd mens langer kan branden dan een boomstam! Zabinsky zal het ons tonen!"
      


      
        Tugai trok zijn kleren uit, klauterde in de grote houten kuip en hijgde naar adem, zo heet was het water. Reeds begon de soldaat hem met een borstel en een sterk ruikende zeep af te schrobben, overgoot hem met water en zei dan: "Komt u er alstublieft uit, luitenant!" en wierp dan drie emmers ijskoud water over zijn dampende, door de hitte rood geworden lichaam. Dat was een schok, Tugai knarste op de tanden... maar reeds een minuut later bemerkte hij, hoe goed het was geweest, hij voelde zich veel krachtiger, minder vermoeid en kon bijna zijn bloed horen, zoals het door zijn aderen joeg.
      


      
        Daarnaast, in zijn cel, trok hij de nieuwe uniform aan, liet zich door de sergeant-majoor scheren en het haar knippen, gespte dan zijn degen om en merkte hoe zijn hand daarbij beefde. Van zeer ver weg hoorde hij, door de morgenwind gedragen de klank van trompetten. Daartussen een zacht rollen. Tromgeroffel.
      


      
        "Wat heeft dat te beduiden, onderofficier?" vroeg Borja. Zijn keel was plotseling weer als toegesnoerd. De sergeant-majoor raapte het oude, bloedbevlekte, gescheurde uniform van de vloer en zweeg.
      


      
        "Dat is toch tromgeroffel! Dat klinkt als voor een parade?" zei Tugai.
      


      
        "Alle regimenten in St. Petersburg hebben alarm. Zelfs de artillerie... meer weet ik niet."
      


      
        De onderofficier drukte de oude kleren tegen zich aan, liep de cel uit en wierp de deur achter zich dicht. Niemand sloot die meer af... Tugai probeerde het, drukte de deur open en keek in de gang. De bewakers leunden tegen de muren, keken hem aan en wendden dan hun ogen weer af. Vorst Wolkonsky, in zijn generaalsuniform, kwam op de gang, zijn baard was geknipt als voor een Oudejaarsavondbal van de tsaar, zijn haar goed gekamd. Zelfs zijn borstelige wenkbrauwen had men besnoeid. Ook hij droeg zijn degen, witte handschoenen en blinkend gepoetste laarzen.
      


      
        "Begrijpt u dat, Borja Stepanowitsj?" riep hij tegen Tugai. "Moeten wij een parademars naar Siberië maken? Het hele garnizoen is op de been!"
      


      
        Aan het begin van de lange cellengang verschenen nu de gevangenisarts Dr. Blobkow en de priester, vader Eftemian en gingen de eerste cel binnen. Gespannen wachtten Tugai en Wolkonsky en lachten luid, toen die beiden weet snel in de gang verschenen. In de eerste cel verbleef de lange Lubkonow, de filosoof, voor wie God slechts een naam was en die bij het zien van een priester uitslag kreeg... zoals hij overal vertelde.
      


      
        Buiten, vanuit de binnenplaats, klonk nu paardengetrappel en marcheren tot in het vochtig hete gebouw. Het rollen van wielen van koetsen en wagens doorbrak het ritmische geluid, - men hoorde zelfs koetsiers vloeken en dan enkele luide commando's.
      


      
        Wolkonsky wenkte naar Tugai. "Verwacht u, dat men ons met een opmars van alle troepen eert!" riep hij. "Mijn beste jonge vriend, men heeft daar alleen maar een duivelse streek uitgedacht, ik zou erom willen wedden! Dathier---hij klopte op zijn uniform - "is geen eer meer, het is een goedkope maskerade! Mijn God, een paljas in generaalsuniform, - dat ik zoiets beleven moet! Men zou zich tevoren in zijn degen storten---"
      


      
        Dr. Blobkow en vader Eftemian gingen kalm en vastberaden van cel tot cel. In enkele bleven zij een paar minuten, vele verlieten zij weer zeer snel zoals bij Lub-konow. Ook bij Tugai kwamen zij... de verzorgers van het lichaam en de ziel. Borja stond onder het raam en staarde door de tralies in de warme, door morgennevels vertroebelde hemel.
      


      
        "Ik heb niets nodig," zei hij, toen de dokter hem vroeg of hij zich niet goed voelde. "En met God ben ik in het reine. Maar als u mij de waarheid zegt-" hij draaide zich bruusk om en staarde de priester aan - "wanneer u mij verraadt, wat men daarbuiten voorbereidt, kunt u mij zegenen, vader..."
      


      
        "Wij weten helemaal niets." Vader Eftemian vouwde de handen onder de lange, witte baard. "Van alle kanten rukken militairen op, dat hebben wij gezien... en op het plein voor de Petrowsky-Poort heeft men een vijfhoekige galg opgebouwd..."
      


      
        "En wij? Dit nieuwe uniform? Moeten wij de coulisse voor een moorddadig volksfeest worden? Wat een schandelijk gedoe. Dat heeft zeker een zieke geest uitgedacht!"
      


      
        Onder alle gevangenen verbreidde zich snel de onrust. De ter dood veroordeelden waren de enigen, die niet aan de galg geloofden, ook toen zij het hameren van de timmerlieden hoorden. "Pas op!" schreeuwde de jonge advocaat Rymnakoff door de gang, toen hij van het badlokaal werd teruggevoerd naar zijn cel. "De tsaar wil slechts een nieuw schouwspel bieden! De wereld moet het zien: In het aangezicht van de galg begenadigt hij ons!"
      


      
        

        Een uur later - nog drong de zon niet door de ochtendnevel, maar de warmte was reeds duidelijk merkbaar -klonken de bevelen om naar buiten te gaan door de gangen. De honderdtwintig veroordeelden ontmoetten elkaar beneden op de binnenplaats, begroetten elkander hartelijk, omarmden en kusten elkaar en bewonderden wederzijds hun gala-uniformen of civiele zondagskleding. Graaf Pusjkonow droeg zelfs een rokkostuum alsof hij naar een bal ging en wilde dansen.

      


      
        Een compagnie soldaten omringde de veroordeelden. Generaal Lukow verscheen, zittend op een reusachtig paard, in gala-uniform en een uitwaaiende witte vederbos op de helm. Een officier in de rang van kapitein, riep alle namen af en de opgenoemden traden opzij, hieven de hand op en riepen: "Present!"
      


      
        Generaal Lukow brulde iets, de poort opende zich, een afdeling ruiters van het Pawlowksy-regiment drong de binnenplaats op en omsingelde de Decabristen.
      


      
        "Voorwaarts! Mars!" schreeuwde iemand. "In goede orde! Mars!"
      


      
        De gevangenen zetten zich in beweging, marcheerden door de Petrowsky-Poort uit de vesting naar het ruime plein. Hier stonden slechts weinig toeschouwers... enkele generaals, afgevaardigden van de regering, diplomaten van vreemde staten, hovelingen, leden van de bijzondere rechtbank, waarnemers uit de naaste omgeving van de tsaar. Een paar koetsen stonden achter het hoge galgenschavot, waaraan vijf dikke stroppen in de morgenlucht slingerden.
      


      
        "Zij zullen het niet wagen!" zei vorst Trubetskoi. Hij liep tussen Wolkonsky en Borja aan het hoofd van de veroordeelden. Achter hen liep de lange filosoof Lubkonow en riep: "Waarom zo weinig toeschouwers?! Als in het theater de Harlekijn sterft, zitten er duizend op hunstoelen! Zijn wij zo'n slecht stuk?"
      


      
        Op het midden van het plein brandden grote vuren in ijzeren bakken. De rook steeg ten hemel en soldaten waren bezig, de vlammen met lange ijzeren krabbers te onderhouden. Beulen in lange rode kielen renden rond en wenkten de ruiters, waarheen zij de veroordeelden moesten voeren.
      


      
        "Vuur?" zei graaf Murawjeff luid. "Wil men ons braden? Broer, ik lever maar een taai beetje."
      


      
        Niemand lachte meer. De rode beulen, de galgen, de vuurbekkens deden hun werking. Daarbij de onzekerheid: Wat moet dat alles? Wat heeft dat alles te maken met Siberië?
      


      
        Op het midden van het plein hield de troep stil. De ruiters verwijderden zich. Pas nu zagen de veroordeelden, dat rondom het plein de deputaties van alle Petersburger regimenten waren opgemarcheerd en vier kanonnen op de vier hoeken opgesteld waren, als moesten zij saluutschoten lossen.
      


      
        Uit de vesting kwam nu een corps trommelslagers, stom, met hangende armen, in de pas lopend met een onhoorbare muziek. Het stelde zich bij de vestingmuur op en legde op een commando de stokken op de trommelvellen.
      


      
        "Ik weet steeds nog niet, wat dat moet," zei vorst Wolkonsky. "Ik ben sinds dertig jaar soldaat... dat is een nieuwe ceremonie. Tot nu toe was het ophangen geen opera-akte..."
      


      
        Op een teken begonnen de trommels te dreunen. Hun geroffel nam steeds toe en brak dan abrupt af. Generaal Lukow reed het plein op, hem volgde een adjudant met een leren map. Ook de roodgeklede beulen kwamen nader en vormden een halve kring om de gevangenen.
      


      
        "In naam van de tsaar wordt nog eenmaal het vonnisvoorgelezen!" schreeuwde Lukow. "Wie wordt genoemd, stapt naar voren."
      


      
        De adjudant begon met een heldere, ver dragende stem. En zij traden allen naar voren, de dragers van de oudste, beroemdste en beste namen van Rusland, hoorden hun verbanning aan en daarmee het einde van hun leven.
      


      
        Generaal Lukow schraapte zijn keel. Hij staarde graaf Murawjeff aan, die in zijn generaalsuniform met de gouden epauletten, zijn orden en goudgalon er bijzonder feestelijk uitzag.
      


      
        "De tsaar ontneemt u de eer, officier te zijn!" brulde Lukow plotseling. Het was een beproeving, dit bevel uit te voeren, maar een soldaat moet gehoorzamen, ook wanneer in hem alles tegen dit bevel in opstand komt. Murawjeff was zijn vriend en met hem moest hij beginnen om de perken te buiten te gaan en zo hard te zijn als de tsaar verlangde.
      


      
        "Op de knieën!" schreeuwde Lukow.
      


      
        Murawjeff staarde hem ongelovig aan.
      


      
        "Op de knieën!" brulde Lukow. Zijn stem sloeg over.
      


      
        Een van de rood geklede beulen stapte achter graaf Murawjeff, drukte hem bij de schouders op de knieën, trok hem zijn degen uit de schede, rukte hem de epauletten af, wierp de orden in het stof, haalde tressen van de jas. Murawjeff verroerde zich niet, hij was als versteend.
      


      
        "Dat laat jij toe, Stepan Prokopowitsj?" vroeg hij met sidderende stem, toen de beul hem de generaalstuniek van het bovenlichaam scheurde en in het oplaaiende vuur wierp. De weerzinwekkende stank van verbrande stof verbreidde zich direct over het plein. "Dat kun jij toelaten, mijn vriend?"
      


      
        Generaal Lukow wendde zijn paard af. Tranen schoten hem in de ogen. Alleen de adjudant bleef nog staan, staarde vanaf zijn paard op de knielende Murawjeff enriep met bevende stem:
      


      
        "Alle anderen. Op de knieën!"
      


      
        Alsof men aan een koord had getrokken, zo zonken de veroordeelden met een ruk ter aarde. De beul voor generaal Murawjeff hief de degen omhoog en pakte hem met beide handen. Vervolgens liet hij hem op het hoofd van Murawjeff neersuizen en brak daarmee de kling. De hoofdhuid van de generaal scheurde open. Bloed liep hem over het gezicht. Hij sloot de ogen en verdroeg de smaad, als had men slechts tegen een steen geslagen.
      


      
        De grote degradering was begonnen... het uitstoten uit de gemeenschap der mensen.
      


      
        Ieder der veroordeelden doorleefde deze minuten van diepste vernedering en het waren minuten, die zich in hun harten inbrandden en daar wonden achterlieten, die nooit weer zouden helen.
      


      
        Trubetskoi en Wolkonsky hadden de ogen gesloten, toen men hun door de in het rood geklede beulen de jas van het bovenlichaam trok en in het oplaaiende vuur wierp. De lange filosoof Lubkonow trok zijn rokkostuum (men had dit kledingstuk speciaal voor dit feest uit zijn verlaten woning laten halen) zonder hulp der beulen uit en ging daarmee naar een vuurbekken, stopte de rok erin en spuwde er dan op. Bijtende rook trok over het plein, woei tot aan de hooggeplaatste toeschouwers en deed de ogen van diplomaten en generaals tranen. Stom, in een wijd carré, stonden de afgevaardigden van alle Petersburger regimenten en staarden naar dit schouwspel van menselijke vernietiging. Weliswaar leefden de veroordeelden en de vijf ter dood veroordeelden zouden in de komende morgenuren zonder een grote menigte toeschouwers opgeknoopt worden... maar men vroeg zich af, wie het betere deelhadden gekregen: Zij, die sterven moesten, of zij, die men in leven liet, opdat zij in deeindeloosheid van Siberië verrotten.
      


      
        Siberië... dat was een nieuw woord voor hel.
      


      
        Siberië... dat waren miljoenen vierkante wersten on-doorzocht, wild, ongebaand, door reusachtige rivieren en grondeloze moerassen doorsneden land, dat waren wouden waardoor men wekenlang kon rijden... dat was nog een gedeelte uit de derde scheppingsdag, toen God gezegd had: De aarde begroeie zich met bomen en grassen en de rivieren drenken het land...
      


      
        Siberië... dat was het laatste grote zwijgen op deze wereld.
      


      
        Langer dan een uur duurde de degradering, het breken der degens, het verbranden der jassen en tunieken, de gouden tressen en epauletten. Dan werden op een goedkope boerenkar, als vervoerde men mest, een hoop grijswit gestreepte kleding voor strafgevangenen aangevoerd. De beulen haalden ze eraf en wierpen ze blindelings de veroordeelden toe. Borja kreeg een kiel, waar hij zich inrollen kon, de mouwen waren zo lang, dat hij de einden tot aan de ellebogen moest omslaan en de reus Lubkonow wrong zich in een jakje, dat hem net onder de borsttepels reikte en voor een dwerg moest zijn vervaardigd. Ook Trubetskoi kreeg te nauwe kleding en Wolkonsky liep trots langs de rijen en toonde allen zijn gestreepte kiel, die er als een halflange jas uitzag.
      


      
        "In rij en gelid!" brulde een luide commandostem. De militaire kapel speelde een mars, weer roffelden de trommels en gierden de fluiten. De veroordeelden, die er nu uitzagen als komedianten in een soort toneelspel, formeerden zich en trokken met trots opgeheven hoofd in de vesting terug.
      


      
        De dikke rook van hun verbrande uniformen en jassen volgde hen en toen zij over de gebroken degens marcheerden, trapten zij welbewust hard op de resten van huneer en lieten de stukken staal over het plein rinkelen. Vorst Murawjeff, een zakdoek om zijn bloedende hoofd gebonden, gaf elk stuk degen dat voor hem opdook een schop en slingerde het ver weg.
      


      
        Langzaam sloten de beide vleugels van de poort weer achter de Decabristen. Voor de laatste maal waren zij onder vrije mensen geweest... van nu af aan begon de verbanning. Het leven van de 'dode zielen'.
      


      
        De toeschouwers op het plein leunden achterover in hun koetsen en gaven hun koetsiers een teken. De officieren reden weg, de deputaties van de regimenten marcheerden zwijgend heen. Alleen de Franse gezant overwon de schok van dit uur en zei tegen een gast, een heer uit Zweden:
      


      
        "Mon chèr... daarbij vergeleken was de guillotine een beslist humane installatie..."
      


      
        Het schouwspel voor de Peter en Paul-vesting deed snel de ronde in Petersburg, hoe klein de kring der uitverkorenen ook was, die het hadden bijgewoond.
      


      
        In de paleizen ontstond grote onrust. Ook bij graaf Kosjkin verscheen de koetsier Miron Fedorowitsj en verzocht nog een paar grote houten koffers met kleding van de genadige freule mee te mogen nemen. Kosjkin liet hem in de bibliotheek halen en liep dan onrustig om de baardige, naar paarden en hooi ruikende man heen. Voor de eerste maal in zijn leven stond Miron met zijn dikke boerenlaarzen op een echt Perzisch tapijt. Je had je schoenen uit moeten doen, dacht hij. Onder de zolen kleeft nog mest. Later zal men mij met de zweep door het huis ranselen en een zwijn noemen.
      


      
        "Waar is Ninotsjka?" vroeg Kosjkin opeens en bleef vlak voor Miron staan. "Miron Fedorowitsj, ik geef je honderd roebel."
      


      
        "Zoveel roebels heeft zelfs de tsaar niet, dat hij mijntong tot verraad zou kunnen gebruiken, uw hoogwelgeborene." Miron boog zijn brede hoofd. "U kunt mij slaan, tot ik omval---"
      


      
        "Waarom verbergt zij zich? Waarom vertrouwt zij mij niet? Was ik niet altijd een goed vader?!" Kosjkin zette zijn onrustige wandeling door de grote kamer voort. Buiten, in het kleine park, dat tot aan de Newa reikte, glansde de zomerzon over bloeiende struiken en welige grasvelden, grote berken met witte schors en slanke, hoge dennen. Een marmeren fontein klaterde, omgeven door een krans van rode rozestruiken. "Jij haalt haar laatste kleren..."
      


      
        "Ja, heer..."
      


      
        "Zij wil met Borja naar Siberië trekken?"
      


      
        "Ik weet het niet."
      


      
        "Natuurlijk weet je het, schurk!" Kosjkin bleef staan. "Ik kon je in ketenen laten slaan! Jij bent mijn lijfeigene, mijn alleen toebehorende ziel! Jij bent een niets!"
      


      
        "Ik weet het, hoogwelgeborene. Maar er zullen genoeg koetsiers zijn, die twee paarden behoorlijk kunnen mennen."
      


      
        "Dus, het gaat toch naar het oosten!" Kosjkin sloeg de vuisten samen. Zijn jaren verouderde gezicht vertrok. "Ik zal de tsaar op de knieën smeken, deze waanzin te verhinderen. Met militairen moeten zij die gekke wijven tegenhouden! Ninotsjka naar Siberië... Ik ga voor je koets liggen, Miron! Zul je over mij heen wegrijden? Zul je dat werkelijk?"
      


      
        "Ja, uw hoogwelgeborene." Miron Fedorowitsj aarzelde geen ogenblik met zijn antwoord. Dit 'ja' kon hem zelfs het hoofd kosten, het kon worden uitgelegd als een bedreiging met moord tegen zijn meester... dat hij het nochtans zei, bewees Kosjkin, hoe diep in Miron de liefde tot zijn jonge meesteres zat.
      


      
        "Ik zou Ninotsjka nog eenmaal willen spreken," zei hij zacht en ging naar een van de hoge deuren, die naar het terras en het park leidden. "Miron, - een oude, door het verdriet kromgebogen vader smeekt je daarom. Ik beloof het je: Wanneer ik Ninotsjka nog eenmaal kan zien, ben jij een vrij mens."

      


      
        Over Mirons gezicht liep een zenuwtrek. "Ik ben dan geen 'ziel' meer, uw hoogwelgeborene?" vroeg hij hees van opwinding.
      


      
        "Nee! Je bent vrij, net als ik."
      


      
        "De Platkows hebben sinds twee eeuwen de Kosjkins gediend..."
      


      
        "Vanaf morgen kun je gaan waarheen je wilt. Breng mij alleen naar mijn dochter... zeg haar, dat ik niets van haar wil dan haar omarmen... Het zal de laatste omhelzing zijn,
      


      
        Miron Fedorowitsj---"
      


      
        "Ik wil het proberen, hoogwelgeborene." De koetsier liep naar de deur. Hij deed zijn best, op de tenen te gaan, om het kostbare tapijt met zijn laarzen niet nog meer te bevuilen. "Ik kom terug, wanneer het gelegen komt."
      


      
        "Op elke tijd." Kosjkin wendde zich af. In zijn ogen schemerden tranen en hij schaamde zich niet, in het bijzijn van een üjfeigene te huilen. "Ook 's nachts... steeds...
      


      
        als Ninotsjka mij zien wil---"
      


      
        "Ik zal haar weten te overreden, dat zweer ik," zei Miron met diepe ernst. "Alstublieft, hoogwelgeborene, laat u mij niet volgen... het kost maar tijd en het heeft
      


      
        geen zin. Ik kan rijden als de grijze jager---"
      


      
        Kosjkin knikte, zonder iets te zeggen. De grijze jager... dat was een Siberisch sprookje van een man, die God vervloekte en steeds met de wind om het hardst moest rijden. De Vliegende Hollander van de taiga...
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        Net zoals bij graaf Kosjkin begon het vele pakken ook bij de Trubetskois, Wolkonskys en MurawjefFs. Vierendertig vrouwen waren bereid, met hun mannen naar Siberië te trekken. Zij namen alles mee, wat men voor de rest van een leven nodig had, van beddegoed tot kookpot, van de theekop tot pelsdeken. Voor alles echter laadden zij een hoop werktuigen in hun wagen, zagen en bijlen, tangen en spijkers, ijzerdraad en grendels, stalen haken en dikke einden touw. Vorstin Trubetskoi nam de halve wapenverzameling met de munitie uit de kasten van haar man mee en Ninotsjka liet door Miron, die in Petersburg alle wat verdachte kerels kende, natuurlijk ook wapenhandelaars, drie goede geweren kopen, vierduizend schoten munitie en twee grote ruiterpistolen, zoals Borja vroeger in zijn zadeltassen hield gestoken. Aldus uitgerust wachtten de vrouwen op het afvoeren van de bannelingen.
      


      
        Daar niemand wist, wanneer de grote trek zou beginnen, zelfs de commandant van de vesting had daar geen idee van, zette men wachten uit, die dag en nacht de poorten belegerden en direct door koeriers de wachtende vrouwen alarmeren konden. De wagens en koetsen stonden klaar om weg te rijden, de paarden kregen het beste voer, zij werden krachtig en schuimden van overmoed.
      


      
        Maar anders merkte in Petersburg niemand, dat de met bloed en tranen geschreven geschiedenis van Rusland werd verrijkt met een hoofdstuk over de liefde, zoals het nog nooit was geschreven. Over de Decabristen sprak men nauwelijks nog... de nieuwe tsaar scheen een goede tsaar te worden. Het buitenland stroomde naar Rusland om handelsbetrekkingen met hem aan te knopen, de handwerkslieden kregen genoeg te doen, alleen op het land, bij de moezjieks, de boeren, veranderde er niets. Zij zwoegden voor hun karig dagelijks brood, steunden onder de belastingontvangers of leverden als lijfeigenen alle overschotten van hun akkers af op de reusachtige door de landheer bewoonde boerderijen, waar de fijne heertjes zaten, dronken en hoereerden en elkander ook af en toe in een duel doodschoten.

      


      
        Zeven weken moest graaf Kosjkin wachten eer Miron Fedorowitsj weer verscheen en zei: "Hoogwelgeborene, Ninotsjka wil u spreken." Hij had gedurende deze tijd getracht, achter Ninotsjka's schuilplaats te komen, hij had een vermogen aan roebels geboden aan politiespionnen, die hem aanwijzingen konden geven... alles was vergeefs. Dit moest ook wel zo zijn, want om deze tijd woonde Ninotsjka in het paleis van vorstin Trubetskoi en daar had men zich eerder de tong uitgesneden, dan een kik te geven.
      


      
        "Waar?" vroeg Kosjkin kortaf.
      


      
        Hij was sneeuwwit geworden, uitgedroogd en gerimpeld en moest nu steeds op zijn stok met de ivoren knop steunen, die hij vroeger meer als sieraad benutte of als bekrachtiging van zijn woorden bij de lijfeigenen. Dat was voorbij... in huize Kosjkin werd geen dienaar meer geslagen, zelfs de armzaligste lastdrager in de grote pakhuizen aan de haven hoefde niet meer het hoofd te buigen en naar de grond te kijken, als zijn meester met hem sprak.
      


      
        "Vanavond, hoogwelgeborene," zei Miron.

      


      
        "En waar?"
      


      
        "Op het kerkhof St. Stepanus..."
      


      
        "Waar?" Graaf Kosjkin staarde de koetsier verbijsterd aan. "Huist mijn dochter tussen de doden?"
      


      
        "De doden zijn de beste kameraden... bij hen is er geen verraad..."
      


      
        "Ik zal om acht uur op het kerkhof zijn."
      


      
        "In het donker, hoogwelgeborene." Miron Fedorowitsj maakte een diepe buiging. "Er was een belofte..."
      


      
        "Die houd ik Miron Fedorowitsj." Graaf Kosjkin streek met bevende hand door het witte haar. Veel was er in de afgelopen weken gebeurd. Op de 14e juli had men werkelijk de vijf ter dood veroordeelden opgehangen... een jammerlijke vertoning, want bij drie van hen scheurden de stroppen en zij vielen in het valluik dat zich onder hen geopend had. Men hing ze nog een keer op en ditmaal was het geen terechtstellen, maar moorden. Dan Het de tsaar zich officieel kronen en een maand lang vierde Petersburg feest voor de door God aangewezen Nicolaas I. Maar de schok van de vijf doden zat allen nog hoog... ook toen dag in dag uit op alle pleinen de militaire kapellen vlotte marsen speelden en de stad met vlaggen versierd was, toen ook de troepen voortdurend door de straten paradeerden en de kranten vol stonden van de grootmoedige begenadiging door de tsaar... het duurde lang, voor men de vijf revolutionairen was vergeten, die met de uitroep: "God zegene Rusland" aan de galg voor de vesting gestorven waren.
      


      
        Nu ging het leven weer rustig verder. De herfst kondigde zich aan met een lichte verkleuring der bladeren. De hete, van vochtige lucht verzadigde nachten werden koeler, de muggenzwermen van de eilanden bleven weg, bij de ambachtslieden bereidde men zich al voor op dewinter, de dames van de society gaven bij hun naaisters al opdracht voor de nieuwe wintergarderobes. De tsaar onderhandelde met de hele wereld. Rusland naar alle zijden open was het devies.
      


      
        Slechts een richting ontbrak... het oosten.
      


      
        Siberië.
      


      
        Maar daarheen wilde in elk geval niemand. Niet vrijwillig.
      


      
        Over de reizen zonder terugkeer sprak men zelfs niet zonder dringende reden. Het beste vergat men dat reusachtige oerland in de rug! Rusland was zo mooi van de Oeral tot de Oostzee en tot de Zwarte Zee. Waarom naar de taiga kijken?
      


      
        Graaf Kosjkin trok bruusk zijn hand terug, toen Miron ernaar greep en haar naar oude lijfeigengewoonte wilde kussen.
      


      
        "Dat is voorbij!" zei hij. "Het hoofd op, Miron Fedoro-witsj! Hoe gaat het met mijn Ninotsjka?"
      


      
        "Zij bezoekt elke week Borja Stepanowitsj in de vesting en wacht op de toestemming van de tsaar, de luitenant naar Siberië te mogen begeleiden."
      


      
        "Klopt het, dat men vorstin Trubetskoi als allerhoogste genadebewijs van de tsaar die reis heeft toegestaan?" vroeg Kosjkin.
      


      
        "Ja, inderdaad. Nu wachten de andere vrouwen daarop."
      


      
        "Ninotsjka is met Tugai alleen maar verloofd..."
      


      
        "Dat heeft het secretariaat van de tsaar ook laten meedelen. Daarom wil de genadige freule uw hoogwelgeborene spreken. Nu is er haast bij. Er wordt verteld, dat in Siberië enkele honderden bannelingen aan nieuwe kampen bouwen en men slechts wacht tot ze klaar zijn, om het transport weg te laten gaan."
      


      
        "Hoe kan ik Ninotsjka helpen." Kosjkin ging in een fauteuil zitten, zelfs de stok was nu niet meer voldoendeom hem te ondersteunen. "De tsaar ontvangt mij niet meer."
      


      
        "Alles komt wel in orde, hoogwelgeborene. Bij het invallen van de duisternis op het St. Stepanus-kerkhof." Miron boog wederom diep. "God zegene u."
      


      
        Pawlow Michailowitsj Kosjkin wachtte tot Ninotsjka's koetsier weggegaan was. Dan stond hij steunend op en ging, op zijn stok geleund, langzaam naar de "mooie hoek" van zijn werkkamer, waar altijd voor een kleine ikonenwand enkele eeuwige lampen brandden. Daar zonk hij op een met rood fluweel beklede bidbank neer, zijn hoofd viel tegen de afbeelding op gouden grond van de Heilige Michael en zijn vingers vouwden zich en drukten tegen de bevende mond.
      


      
        "Laat haar niet omkomen, Heer," stamelde hij. "God. mijn God, laat mijn dochtertje niet in Siberië ten onder gaan---"
      


      
        Eindelijk mochten zij weer hun mannen zien.
      


      
        Na de openbare degradering en de vreselijke terechtstelling van de vijf ter dood veroordeelden, had de tsaar aanvankelijk de wekelijkse bezoeken aan de Peter en Paul-vesting verboden. Pas toen generaal Lukow, door de vrouwen in het nauw gebracht, op de straat door hen ingesloten, zich nauwelijks nog buiten de vestingmuren kon wagen en Nicolaas I verzocht de hem door God geschonken grootmoedigheid weer te laten gelden, werd de deur tot de gevangenis weer geopend.
      


      
        Ook Ninotsjka stond op deze morgen aan de hoge omheining van ijzergaas en wachtte tot aan de overkant de deuren werden geopend. De zwijgzame soldaten liepen weer in de smalle gang tussen de afrasteringen heen en weer en gaven geen informatie, wanneer men hen toeriep:
      


      
        "Hé, jij beer, hoe gaat het met Michail Michailowitsj Lorkow? Jij kent hem toch? Kolonel Lorkow. Die met die ruige witte baard!"

      


      
        En gravin Pornotsky stak een biljet van honderd roebel door het vlechtwerk en fluisterde: "Neem het aan, de helft is voor jou. Koop voor wat overblijft Artem Safono-witsj een koek en zoet gebak. Hij kan niet leven zonder zijn zoetigheden. Zeg, heeft hij veel ellende?"
      


      
        De soldaten stampten zonder een woord verder, steeds heen en terug, als opgewonden, zielloze poppen. Ook de honderd roebel - God sta ons bij, wat is dat voor een vermogen voor een arme grenadier! - bleef in de hand van gravin Pornotsky. Zij leunde met het voorhoofd tegen het ijzeren vlechtwerk en begon te huilen.
      


      
        "Geen hart heb jij," snikte zij. "Uit dik hout ben jij. Men heeft je ziel uit je gecommandeerd..."
      


      
        Dan eindelijk werden de deuren geopend, de bannelingen drongen eruit, renden langs het lange vlechtwerk, riepen de naam van hun vrouw, grepen dan wanneer zij elkaar hadden gevonden, in de tralies en riepen elkaar tedere woorden toe, als moest God in zijn hoogste hemel die horen.
      


      
        Borja Stepanowitsj was het gelukt, zijn sterk vermagerde arm door de tralies te steken, nadat hij een ervan uit elkaar had gebogen. Van de andere kant strekte Ninotsjka hem haar vingers tegemoet, maar er ontbraken een paar centimeter en zo voelden zij slechts de lichte luchtstroom, die hun wapperende handen veroorzaakten. Het was een zo zacht strelen, een van de kostelijkste tederheden na deze weken van wachten en onzekerheid, een etherische binding, die hun van geluk de spraak benam.
      


      
        "Wat mooi ben je toch-," zei Tugai eindeüjk. Hij staarde Ninotsjka aan, alsof zij uit een andere wereld was gekomen. "Ik heb nooit geweten dat men een engelliefhebben kan."
      


      
        Ninotsjka drukte haar gezicht tegen het vlechtwerk. De herfstwind dreef haar lange, zwarte haar over haar smalle hoofd en door de tralies heen. "Wat ben je bleek geworden Borjusjka..." zei ze en had de kracht, haar tranen terug te dringen. "Worden jullie nooit in de buitenlucht gebracht?"
      


      
        "Elke dag een uur. Maar wij missen de zon niet. Wij zullen in Siberië genoeg ervan krijgen."
      


      
        Dan zwegen zij weer, keken elkaar alleen maar aan, hun handen probeerden nog eenmaal de weinige centimeters te overwinnen die hen scheidden en zij hoorden niet het snikken om zich heen, het roepen, het gestamel van de anderen, deze volheid van opgekropt verlangen, die zich nu als een af en aanzwellende kreet ontlaadde.
      


      
        "Is het waar-," vroeg Borja na tamelijk lange tijd, waarin hij het toverachtig beeld van Ninotsjka in zich opnam, in zijn hart bewaarde, om hiermee later in de eenzaamheid van de taiga te leven-, "dat vorstin Tru-betskoi vrijwillig in verbanning mag gaan?"
      


      
        "Ja, Borjusjka. Vele vrouwen hebben het verzocht. Ik ook, mijn liefste."
      


      
        "Om Godswil, neen!" Tugai drukte zijn hoofd tegen de tralies. "Ninotsjka, jij moet leven, maar niet levend begraven worden!"
      


      
        "Ik behoor jou toe, Borja..."
      


      
        "Alleen zolang ik nog een mens was. Dat is voorbij, Ninotsjka. Morgen of overmorgen, of wanneer de tsaar het beveelt, ben ik een 'dode ziel'." Tugai sloot de ogen. Zijn stem werd onzeker. "Laat ons afscheid nemen... vandaag... voor altijd... Probeer mij te vergeten. Praat jezelf in, dat ik er nooit geweest ben... Ninotsjka, kom niet weer terug. Jij behoort aan het leven... jij bent een druppel van de zon..."
      


      
        Zij keek hem aan en wist nu, dat alle woorden vergeefs waren. Zijn wanhoop was te groot, zijn afscheid echt... voor hem lag het onbekende, wilde land en de toekomst der vergetenen.

      


      
        "Laat ons trouwen, Borjusjka---," zei ze luid.
      


      
        Tugai schudde het hoofd. "Waarom?"
      


      
        "Ik wil jouw naam dragen..."
      


      
        "Een vervloekte naam!"
      


      
        "Het is het enige wat mij van jou overblijft. Ik wil mij in deze naam vlijen, alsof ik in jouw armen lag."
      


      
        "Zij zuilen op de grond spuwen, wanneer je hem noemt. De deuren zullen ze voor je neus dichtslaan en de honden zullen geen stuk brood meer van je aannemen, maar je nakeffen: Tugai - taiga! Tugai - taiga! Tugai - taiga---!"
      


      
        "Ik zal hem trotser dragen dan een grootvorst zijn naam!" Zij wierpen zich tegen het traliewerk en het gewicht van hun lichamen zette dit een weinig uit, heel kort, slechts een onderdeel van een seconde raakten hun vingertoppen zich, dan veerden de lichamen weer terug, meer onbereikbaar dan ooit, want dadelijk stelde zich een wachtsoldaat tussen hen op in de gang.
      


      
        Maar deze korte aanraking was voldoende geweest. Als een bliksemstraal was het door beiden heengedrongen; dat gevoel de ander beroerd te hebben, ging door hen heen met een hitte die hen ademloos maakte. Zij hingen aan het traliewerk onmachtig nog iets te zeggen en het patroon van de tralies groef zich in hun gezichten, als werd het in de huid gebrand.
      


      
        Bij de muur van de gevangenis hief de hoornblazer zijn instrument weer op en blies een hel schetterend signaal. Enkele officieren verschenen in de deuren, ook aan de kant van de vrouwen doken ernstig kijkende zilverbetresten op. Men zag het hen aan,- het was een ellendige dienst waartoe men hen had verplicht. Zij moesten hof-
      


      
        94'
      


      
        felijk, maar streng zijn... hoe was dat mogelijk, wanneer men een vorstin Trubetskoi dwingen moest, zich van haar man los te scheuren?
      


      
        "Einde van het bezoek!" schreeuwde een stem. Men had daartoe een jonge vaandrig aangewezen, die het zonder enig gevoel uitbrulde. "Alle bannelingen terug! De vrouwen gaan nu!"
      


      
        "Ninotsjka---," stamelde Borja. En dan schreeuwde
      


      
        hij: "Ninotsjka! Vaarwel! God zegene je! Wij zien elkaar niet weer! Vergeet mij! Blijf staan... blijf staan... blijf staan... laat mij je nog eenmaal aanzien! Ninotsjka... vergeef mij alle tranen die je om mij gehuild hebt... Vervloek mij! Zeg het, zeg het... Ik vervloek je... De weg naar Siberië is dan lichter---"
      


      
        "Ik heb je lief!" riep zij luid. Een soldaat trok haar aan
      


      
        de mouw van de tralies weg. "Borjusjka---ik heb je
      


      
        lief---zolang ik ademen kan---Borja---!"
      


      
        De soldaat pakte haar ruw bij de kraag van haar mantel en trok haar weg. Als een stuk hout slingerde hij haar in de groep andere vrouwen, die wuivend en huilend een bij eengedrongen donkere massa vormden.
      


      
        "Jij zwijn!" brulde Borja en schudde machteloos aan het traliewerk. "Jij schurftige hond! Laat haar los! Laat haar los!"
      


      
        Hij bleef aan het ijzer draad hangen, tot de vrouwen de binnenplaats hadden verlaten, haakte zich met zijn vingers erin vast en was bereid, om zich heen te schoppen als iemand hem aanraken zou. Maar niemand haalde hem van de tralies af... hij hing erin als een vlieg in een reusachtig spinneweb, tot vorst Trubetskoi naar hem toeging.
      


      
        "Kom mee, Borja Stepanowitsj-," zei hij met rustige, vaderlijke stem. "Bijt maar niet de draad door... je zult je tanden nog nodig hebben voor het bevroren vlees in de taiga..."
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        Geen kerkhof heeft iets vriendelijks of kalmerends over zich, ook wanneer het een oord van rust en vrede is, de grafmonumenten nog zo prachtig zijn en de bloemen nergens zo welig bloeien als op de graven. De zwijgende tegenwoordigheid der doden, hoewel ook door aarde bedekt, is een geluidloze waarschuwing, hoe vergankelijk alles is, hoe kort de periode is, dat een mens op aarde blijven mag en tot hoe weinig het eigenlijk dient, zich over duizend dingen te ergeren, die het leven vergallen en die toch zo nietig zijn ten opzichte van het onophoudelijke, met ieder uur naderkomend eeuwige donker.
      


      
        Een kerkhof bij nacht echter heeft steeds iets vreeswekkends over zich. Waarom, dat kan men niet verklaren. Is het het oude bijgeloof, dat 's nachts de zielen op de graven hurken?
      


      
        Graaf Kosjkin maakte daarop geen uitzondering, hoe rationalistisch hij ook ten opzichte van alle mystieke zaken was. Hij had zich door zijn nieuwe lijfkoetsier tot aan de smeedijzeren poort van het St. Stepanus-kerkhof laten rijden en was dan alleen verder gegaan. De paden tussen de graven waren breed, - men had plaats in Rusland. Het was een koele herfstnacht, halfdonker door een in de wolken zwevende maan. De marmeren engelen enernstig kijkende Christusfiguren, de ijzeren dubbelkruisen en de eenvoudige houten platen van de minder rijke ambachtslieden en arbeiders leken wel een leger van kromgetrokken, misvormde, verstarde doden. Kosjkin begreep nu waarom Iwan de Verschrikkelijke tijdens de laatste maanden van zijn waanzin heimelijk, in de mantel van een moezjiek over de Moskouse dodenakker had gewandeld en elk kruis om vergeving had gebeden.
      


      
        Waar Ninotsjka hem verwachtte, wist Kosjkin niet. Miron Fedorowitsj had gezegd: "Gaat u het middenpad af, steeds rechtuit, hoogwelgeborene en dan bij het vierde zijpad naar links. Men zal u aanspreken..."
      


      
        Kosjkin telde. Bij het vierde zijpad sloeg hij af en kwam in een gedeelte met lage struiken en oeroude, vervallen, door onkruid overwoekerde graven.
      


      
        Niets bewoog daar. Kosjkin bleef staan, sloeg de kraag van zijn mantel op en keek om zich heen.
      


      
        "Ninotsjka---!" riep hij zacht.
      


      
        Zijn stem echode door het ruïnenveld der graven. Hij wachtte, ging dan langzaam verder en omvatte onder zijn mantel de greep van een pistool met lange loop. Dat alles kan een valstrik zijn, dacht hij. Maar waarom zou men mij ombrengen? En wie? Ik heb geen vijanden, ik was steeds een goed mens, ik heb mijn lijfeigenen als mensen en niet als werkdieren behandeld. Zij hadden genoeg te eten en leefden in schone kamers. Ik heb niemand verraden, ook de Decabristen niet, hoewel ik veel vooruit al wist en geen sympathisant van hen was. Ik houd van mijn tsaar, onverschillig wie het is... de kroon is Ruslands sterkte, -iets anders heb ik nooit geleerd.
      


      
        De tsaar zelf? Op een kerkhof zich van een lastig mens te ontdoen, een vader wiens dochter patriottische oproepen tegen de tsaar ondertekende, - dat is een eenvoudige weg. Maar een van de vele onzekere tsarenvriendenis er minder, - om een graaf Kosjkin hoeft men zich geen zorgen meer te maken...
      


      
        Was de tsaar in staat tot zo'n slinkse streek?
      


      
        Kosjkin bleef weer staan. Hij meende een geluid te hebben gehoord. Hij trok het pistool uit zijn gordel en hield het gereed om te schieten in de hand onder de lange, wijde mantel. De maan brak nu door de wolkenmassa, plotseling was het helder licht, de vervallen graven kregen iets onheilspellend levends. En Miron stond, als uit een van deze graven opgestaan voor Kosjkin... breed, in zijn koetsiersmantel met de pelerine, de brede hoed diep over het door een baard overwoekerde gezicht gedrukt.
      


      
        "Miron Fedorowitsj... waar is zij?" vroeg Kosjkin met bevende stem. "Waartoe dient deze gruwelijke komedie?"
      


      
        "Ik sta achter je, vadertje," zei een heldere, haast nog kinderlijke stem. Kosjkin draaide zich snel om. Ninotsjka stond bij een afgebroken groot houten kruis. Haar blauwe zijden mantel glinsterde in het maanlicht... zij zag er onwezenlijk uit, in een soort van geestvervoering, ongrijpbaar...
      


      
        "Ninotsjka..." stotterde Kosjkin. "Dochtertje... mag ik je omhelzen?"
      


      
        Hij deed een paar stappen naar voren en strekte de armen uit. Met een zachte kreet, die klonk als de angstkreet van een klein vogeltje, dat uit het nest valt, wierp Ninotsjka zich aan de borst van Kosjkin.
      


      
        Miron ging wat aan de kant zitten op een gebroken zuil, greep in de zak van zijn mantel en haalde er een handvol zonnebloempitten uit. Hij stak ze in zijn brede mond en begon malend en smakkend te kauwen.
      


      
        Een uur bleven zij zo samen, zaten op een oude stenen sarcofaag, hielden eikaars handen vast en namen afscheid voor altijd. Kosjkin probeerde niet meer Ninotsjka ervan te overtuigen, dat het waanzin was mee naar Siberië tetrekken... hem ontroerde deze liefde voor Borja zo diep, dat hij haar goddelijk begon te noemen.
      


      
        "Probeer nog eenmaal met de tsaar te spreken, vadertje," zei Ninotsjka, toen alles wat men elkaar nog zeggen kon besproken was. Voor het onoverzichtelijke noodlot, waar zij zich nu in begaf, waren woorden zinloze klanken geworden. "Smeek hem, val voor hem op de knieën... vraag de tsaar of ik Borja trouwen mag, voordat men hem op de grote reis stuurt. Vadertje, slechts getrouwde vrouwen mogen mee naar Siberië. Ik moet met Borja trouwen wanneer ik bij hem blijven wil."
      


      
        "En als hij het niet toestaat?"
      


      
        "Dan rijd ik alleen de sporen van de bannelingen achterna. Ik laat Borja niet als een 'dode ziel' in de taiga verdwijnen..."
      


      
        Kosjkin stond op. Zijn hart brandde van verdriet. "Ik zal mijn hoofd aanbieden tegen zijn genade," zei hij moeizaam. Zijn stem was vol van opkomende tranen. "Ik zal de tsaar mijn leven geven..." Hij trok Ninotsjka naar zich toe en begon nu toch te huilen. "Ik zie je niet weer, dochtertje?" snikte hij.
      


      
        "Dat weet God, vadertje."
      


      
        "Hoe vaak heeft God in Rusland gezwegen---"
      


      
        "Misschien zal hij nu spreken! Oh, vadertje..."
      


      
        Zij omarmden en kusten elkaar, alsof zij zich wilden bevrijden uit iets wat hen dreigde te verzwelgen en wisten toch, dat het nog maar weinige minuten waren, tot het noodlot hen voorgoed zou scheiden.
      


      
        Miron Fedorowitsj bracht de wankelende Kosjkin terug tot bij de ingangspoort van het kerkhof. Daar omklemde de graaf de brede schouders van Miron en schudde hem met een laatste, vertwijfelde kracht. "Pas op haar, Miron," hijgde hij. Hij voelde, hoe zijn hart bijna bleef stilstaan. "Laat haar niet alleen! God vervloeke je, wanneer je haarmaar een uur uit het oog laat. Ik geef je tienduizend roebel mee. Haal ze wanneer je weet dat de tocht van de bannelingen begint. Miron, zweer mij dat je Ninotsjka niet alleen laat."
      


      
        "Mijn ogen mogen uit mijn hoofd rotten, wanneer dat zo is," zei Miron opgewekt.
      


      
        "Je bent een vrij man, Miron Fedorowitsj." Kosjkin greep in zijn zak en haalde het schrijven eruit, dat Miron van zijn lijfeigenschap bevrijdde.
      


      
        De koetsier nam het aan met bevende vingers, kuste eerst de brief, greep dan Kosjkins hand en kuste ook die. "Gods zegen over alle Kosjkins-," zei hij. "Heer, ik zweer u, dat ik alleen nog voor Ninotsjka zal leven..."
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        Op de ne november, een nevelige morgen, waarop men de Newa niet meer kon zien en de koude nattigheid van de daken droop, verscheen generaal Lukow in Borja's cel en was zeer vrolijk, wat overigens tegen zijn aard was. Hem volgden twee ordonnansen met de gala-uniform van de garderuiters over de arm en namen bij de celdeur de houding aan.
      


      
        "Luitenant Borja Stepanowitsj---," sprak Lukow
      


      
        luid. "Ik noem u zo, hoewel u gedegradeerd bent en ik breng u uw uniform, hoewel u er geen recht meer op hebt. Een akte van genade van de tsaar, draait de tijd een uur terug. Maar één uur, luitenant! Kleedt u zich aan en houdt u zich gereed... Over een half uur zult u met Ninotsjka Kosjkina trouwen---"
      


      
        Tugai staarde generaal Lukow ongelovig aan, zonk dan neer op zijn bed en schudde het hoofd.
      


      
        De kerk binnen de Peter en Paul-vesting was leeg en koud en niettegenstaande alle gouden pracht van de beel-denwand van een drukkende troosteloosheid, toen Tugai met generaal Lukow het heiligdom betrad. Voor het altaar wachtten de lange, schrale filosoof Lubkonow ende tengere, piepjonge luitenant Alexej Plinski. Ook Tugai's vroegere oppasser, de garderuiter Russlan Kolki was er... Hij stond wat achteraf bij een gedraaide, goudbe-schilderde zuil en wiste zich de ogen af. Terwijl Tugai in zijn uniform komen mocht, droegen de anderen de gevangeniskleding. Zij slobberde om hun lichaam en maakte de vroeger zo trotse mannen tot belachelijke vogelverschrikkers. Voor de beelden wand was vader Eftemian bezig met het aansteken der kaarsen en hij draaide zich langzaam om, toen hij vanaf de deur de knarsende laarzenstappen hoorde.
      


      
        "Alexej Borissowitsj!" riep Tugai en stak beide armen uit. "Jij leeft! Men heeft je niet gefusilleerd!" Hij rende op Plinski toe, zij wierpen zich in eikaars armen en kusten elkaar. "Waarom heeft men je niet gedood, mijn vriend?"
      


      
        "Zij hebben mij bij keuze veroordeeld, Borja Stepa-nowitsj." De jonge Plinski trok aan zijn gevangeniskleren. "Niet eens Siberië heeft men mij gegeven. Ik moet aan de IJszee een weg helpen bouwen!"
      


      
        "Waarom loop je niet van te voren met je schedel tegen de muur?" Tugai drukte zijn vriend weer tegen zich aan. "Alexej, daarboven sterf je iedere dag, steeds een beetje meer, tot je eenvoudig liggen blijft."
      


      
        "Ik heb de moed, aan het overleven te geloven, Borja." Plinski lachte gedwongen. "Ook jij zult overleven, wij zijn nog jong."
      


      
        "In Siberië wordt men in een jaar tot een grijsaard." Tugai wendde zich tot zijn oppasser. Russlan Kolki wilde voor hem knielen, maar Tugai trok hem op en omarmde ook hem.
      


      
        "Uw hoogwelgeborene---," stotterde Russlan. "Ik
      


      
        ben zo gelukkig, zo gelukkig... Ik had gedacht, dat men u..." Hij begon te snikken en leunde met zijn hoofd op Tugai's schouder.
      


      
        "Ook naar de IJszee, beste vriend?" vroeg Tugai met droge keel.

      


      
        "Nee. Ik blijf in Petersburg. Ik ben in een arbeids-compagnie ingedeeld en moet kazernes gaan bouwen... En elke dag tien stokslagen bij het avondeten... drie maanden lang."
      


      
        "Wat een zwijnen!" knarste Tugai. "Wat een zwijnen." Hij keerde zich om en staarde generaal Lukow aan die achter hem stond. "Zwijnen!" brulde hij.
      


      
        Zijn stem weergalmde door de kerk, brak tegen de gewelven en kwam meermalen als echo terug. Vader Eftemian sloeg een kruis en ging door, met bevende handen de kaarsen aan te steken. Generaal Lukow schudde het hoofd.
      


      
        "Waarom brult u tegen mij, Tugai? Dat vonnis komt niet van mij."
      


      
        "Maar u werkt eraan mee."
      


      
        "Wij allen dienen meer of minder een onrecht, want niets is recht op de wereld. Voor de een is het hosanna, wat voor de ander het kruis is... dat zal zich niet laten veranderen. Elk licht heeft schaduw... wilt u dat veranderen, gij nar?"
      


      
        "Zijn wij hier om te strijden of om te trouwen?" vroeg vader Eftemian luid. "Hoe wij ook tegenover allerlei dingen staan: Wij moeten de tsaar dankbaar zijn, dat hij deze genade veroorlooft. Waar is dat ooit gebeurd, dat een tot levenslang veroordeelde mag trouwen?"
      


      
        "Dit huwelijk is een bespotting!" Borja Stepanowitsj keek om zich heen. Ninotsjka was nog niet gekomen en plotseling was hij waanzinnig bang, dat het verlof zou zijn ingetrokken en alles slechts weer een ellende te meer voor hem, een gruwelijke wraak van de tsaar zou betekenen. "Waarom vervolgt de tsaar Ninotsjka? Waarom wil hij haar zo jong tot weduwe maken? Is het niet genoegdat hij ons laat verrotten?"
      


      
        "Het verzoek kwam van Ninotsjka Pawlowna zelf, niet van de tsaar," zei generaal Lukow. "Ondanks alle teleurstelling die zijn officieren hem hebben bereid... Hij heeft het verlof gegeven. Achter zijn uiterlijke hardheid verbergt de tsaar een zachte ziel. Hij moet hebben gehuild, toen de vonnissen waren geveld..."
      


      
        Tugai wilde een grof antwoord geven, maar geluiden voor de kerk sneden hem de woorden af. De deur sprong open en allereerst kwam de reusachtige koetsier Miron Fedorowitsj naar binnen, nu een vrij mens, in hoge laarzen en een nieuw, donkerblauw kostuum, dat met zijn burgerlijke elegance helemaal niet paste bij zijn ruig gebleven, door een baard overwoekerd gezicht.
      


      
        "Zij zijn allemaal aanwezig, hoogwelgeborene!" riep hij met zijn diepe stem. "Men kan de klokken luiden!"
      


      
        Vader Eftemian gaf een onzichtbare helper een wenk. Eenzaam, dun, klaaglijk begon een klok te jammeren, de kleinste van vier klokken, want het volle luiden was alleen op feestdagen zoals Kerstmis, Nieuwjaar, Pasen, Pinksteren en de verjaardag van de tsaar toegestaan. Door dit armzalige luiden, begon vader Eftemian te zingen, met een mooie, volle stem, die de ruimte van de kerk moeiteloos vulde. Hij stond tussen de hoge kaarsen, hield het dubbel-kruis omhoog en zong het koraal met een vuur, zoals hij nog nooit in zijn priesterleven had gezongen, niet eens bij zijn eigen wijding.
      


      
        Borja Stepanowitsj drukte de vuisten tegen zijn hart, zijn adem stokte haast van opwinding. Plinski en Kolki gingen achter hem staan, generaal Lukow stond aan de kant, de handen over de degenknop... een wachter in generaalsuniform.
      


      
        En dan kwam Ninotsjka... zij droeg het witte bruidskleed, dat tot op deze dag op een pop had gehangen.
      


      
        Daarover, los om de schouders gelegd, viel een tot aan de voeten reikende mantel van witte nerts. Op het zwarte haar droeg zij de oeroude huwelijksdiadeem van de graven Kosjkin, een kunstvol werk van goud, ingelegd met smaragden en robijnen, briljanten en saffieren. In het midden van de diadeem, daar waar deze met een boog omhoogwelfde, stak een grote, peervormige, zeldzame parel, met een roze glans.

      


      
        Katharina Ifanowna, de oude min, leidde Ninotsjka bij de hand. De naaister Paskowja Philipowna droeg de sleep van het witte kanten kleed. Langzaam kwamen zij door het gangpad nader, begeleid door het gezang van de in geestvervoering zingende vader Eftemian.
      


      
        "Een engel-," fluisterde Plinski achter Tugai. "Jij trouwt een engel, Borja---"
      


      
        Tugai slikte enige malen. Dan kwam hij in beweging, ging Ninotsjka tot aan het midden van de kerk tegemoet en groette haar. Zij bleef staan en in haar grote ogen was zoveel geluk, dat Tugai's hart enige ogenblikken oversloeg.
      


      
        "Ik heb je lief, Borjusjka...," zei ze zacht en bood hem haar arm. "Je ziet er schitterend uit in je nieuwe uniform..."
      


      
        Borja haalde diep adem. "Een theaterkostuum, verder niets, Ninotsjka. Als we een uur verder zijn, heb ik weer dat gestreepte doodshemd aan..."
      


      
        Hij nam haar arm, ging aan haar zijde staan en staarde naar de andere kant, naar de in het kaarslicht stralende beeldenwand. De heiligen schenen plotseling te leven, hun gezichten bewogen zich, hun ogen spraken, hun lippen vormden woorden, hun tot zegenen uitgestrekte handen verleenden genade.
      


      
        En vader Eftemian hief het Hosanna aan.
      


      
        "Wat wij doen is waanzin, Ninotsjka-," zei Tugai hees. Langzaam liepen zij verder, het altaar tegemoet. GeneraalLukow trok plotseling zijn degen en stak die omhoog. Onder het bliksemend staal door schreden Tugai en Ninotsjka verder.Wat goed, dat wij alleen zijn, dacht Lukow tevreden. Niemand houdt ons in het oog en wie hier aanwezig is, zal zwijgen. Men zou mij uitlachen en mij een dwaas noemen, maar deze liefde is waard, dat men ze eert.
      


      
        Hij liep met opgeheven degen achter het bruidspaar aan en drukte zijn lippen vast op elkaar. Zodoende hoorde hij niet, dat de kerkdeur nog een keer dichtsloeg en nog iemand binnengekomen was. De vreemde bezoeker, in een lange donkere pelsmantel verborg zich achter een zuil, vlak naast de ingang, keek om zich heen en zag toe bij die merkwaardige trouwerij.
      


      
        Toen Borja en Ninotsjka voor het altaar stonden, brak vader Eftemians gezang af. Lukow Het de degen zinken, Plinski en Kolki bleven op de achtergrond. Alleen de filosoof Lubkonow, die nog steeds zijn veel te kleine gevangeniskleren droeg en geweigerd had deze te ruilen tegen meer passende - "Een nar moet er als een nar uitzien!" had hij daarbij gezegd - trad naar voren, boog voor Ninotsjka en stelde zich voor. Dan voegde hij erbij:
      


      
        "Ik heb in al mijn geschriften uiteen gezet, dat er op deze wereld geen geluk te vinden is, slechts de illusie van geluk! Voor een uur herroep ik mijn vernietigend oordeel over dit rotleven: U aan te zien, is een geluk! U te trouwen is een Godsgeschenk. Ik meen het eerlijk, -dat blijkt wel hier uit, dat ik als nihilist en Gods vijand trouwgetuige in een kerk ben!"
      


      
        "Amen!" riep vader Eftemian luid. "Dat is een goede preek! Wat moet men nog meer zeggen? Knielt neer jullie Godskinderen en reikt elkander de handen..."
      


      
        Borja en Ninotsjka knielden op de beide fluwelen kussens, Lubkonow en Plinski gingen achter hen staan en hielden de kleine kronen van geelkoper over de hoofden van het bruidspaar, die kronen welke macht en rijkdom in het huwelijk moesten symboliseren.
      


      
        Dan zegende vader Eftemian beiden, liet hen het kruis kussen en gaf hun brood, wijn en zout. Daarvan en met de liefde kan een mens leven.
      


      
        Na het huwelijk was het nog slechts tien minuten, dat Borja en Ninotsjka alleen mochten blijven. Zij stonden bij een der gedxaaide zuilen, hielden elkaar met beide handen vast en bemerkten, hoe door hun handen het leven van de een in de ander overvloeide. Generaal Lukow en alle andere aanwezigen hadden zich naar de andere zijde van de kerk teruggetrokken. De vreemde man achter bij de deur zat achter zijn zuil, had het voorhoofd tegen de koude steen gedrukt en snikte in zijn tegen de mond gehouden zakdoek.
      


      
        "Wat heb je voor nieuws meegemaakt, Ninotsjka?" vroeg Tugai en streelde haar smalle, witte, onder de sluier haast kinderlijke gezicht.
      


      
        "Niets Borjusjka. Allen zwijgen."
      


      
        "Wanneer gaat ons transport naar Siberië?"
      


      
        "Niemand weet het. Vorstin Trubetskoi zegt, dat men bang is jullie voor ieders ogen weg te sturen. Wanneer jullie weggaan, dan is het in het geheim, in de nacht, wanneer iedereen slaapt. Men wil elke demonstratie vermijden."
      


      
        "Dan hebben wij de tijd." Tugai trok Ninotsjka naar zich toe. Mijn vrouw, dacht hij. De mooiste vrouw van Rusland... en hoewel ik haar in mijn armen houd, zo ver verwijderd als de maan. Dadelijk zal Lukow wenken... dan zijn de minuten van een droom voorbij en men zal mij de uniform weet uittrekken. Een dubbele degradering, de prijs voor mijn huwelijk. "Binnenkort komt de winter. Men zal ons niet op een sneeuwwandeling sturen... 6000werst lang, aan het einde der wereld. Dan zullen zelfs dekozakken zich verzetten. Oh, Ninotsjka---" Hij kustehaar, hield haar dan tegen zich aan gedrukt en keek over haar hoofd met de diadeem naar generaal Lukow. Die knikte hem kort toe."
      


      
        "Het is tijd, mijn vriend. Het uur is om. Nog een kort afscheid... ik kijk zolang naar de andere kant."
      


      
        "Wij zullen elkaar elke week mogen zien...," zei Borja met schorre stem.
      


      
        "Ik kom op elke bezoekdag, Borjusjka." Zij klemde zich aan hem vast en was zo dapper, niet te huilen, maar zelfs te glimlachen. "Mijn man! Mijn man Borja Tugai! Hoe heerlijk klinkt dat: Mijn manl Ninotsjka Pawlowna Tugaia... ik heb mij er al aan gewend. Ik heb mij in de woorden gebaad, ik heb ermee geslapen, als was je in mijn armen. Oh, Borja, ons zal ook Siberië niet scheiden."
      


      
        Lukow wenkte wat verlegen. Tugai knikte. Hij omvatte Ninotsjka's gezicht met b,eide handen en keek haar
      


      
        met trillende lippen aan. "Vaarwel---," zei hij hees.
      


      
        "De tijd is om. Ik heb je lief... God vergeve mij alles wat nog komen zal..."
      


      
        "Kan ik Borja tot aan de deur brengen?" vroeg Ninotsjka luid. Zij streelde daarbij Tugai's voorhoofd en wiste hem snel de tranen uit de ooghoeken.
      


      
        "Ja. Maar snel, Ninotsjka Pawlowna." Lukow gaf zijn stem een harde klank. Het moest zo zijn. "Wij hebben de tijd al overschreden... Laten wij gaan." Hij wist het: Buiten wachtte een afdeling soldaten om Plinski, Kolki en Lubkonow naar de gevangenis terug te voeren. Tugai werd opgewacht door een luitenant, die hem later in huis ook de degen moest afnemen.
      


      
        Borja het Ninotsjka los en draaide zich om. "Ik dank u, vrienden," zei hij met vaste stem. "Wanneer wij ons vonnis overleven en elkaar in een betere wereld weerzien,zal deze dag hethaald worden! Zien wij elkaar niet terug, weet dan: Dit uur heeft mij een sterke kracht gegeven, dat is het brood, waarvan ik in de taiga leven zal---"
      


      
        Met vader Eftemian vooraan, liepen zij naar de deur, heel langzaam, als speelde achter hen het feestelijke balalaikaorkest en zong het koor, zoals het op Nieuwjaarsdag zou zijn geweest, wanneer Ninotsjka had zullen trouwen. Nu gingen in plaats van schitterende uniformen en kostbare jurken een somber kijkende generaal en drie ellendige gestalten in gevangeniskleren achter hen aan, gevolgd door twee huilende vrouwen en een reus, die met beide handen in zijn verwarde baard woelde.
      


      
        Vlak voor de deur kwam de eenzame man, die tot nu toe gewacht had, achter zijn zuil vandaan. Borja greep naar zijn degen, maar dan herkende hij de vreemde, die zijn hoge mantelkraag neersloeg. Ninotsjka's gezicht versteende. Generaal Lukow haalde diep adem en schoof zich tussen het bruidspaar en de man in.
      


      
        "Hoe komt u hier binnen? Ik had bevolen..."
      


      
        "Een oude man en enkele roebels wekken medelijden op."
      


      
        "Vadertje...," zei Ninotsjka moeizaam. "Waarom ben je gekomen?"
      


      
        "Ik wou het zien." Graaf Kosjkin veegde zijn ogen af. "Mijn enig dochtertje trouwt... en ik zal daar niet bij zijn? Dat zou toch te vreselijk zijn. De zegen van een vader is evenveel waard als de zegen van een pope!"
      


      
        "Jij wilde het huwelijk verhinderen!"
      


      
        "Heb ik dat gedaan, dochtertje? Ik heb stil achter de zuil gezeten, heb voor je gebeden en heb gehuild. Wat blijft een oude man anders over?" Hij staarde Tugai aan, die nog steeds zijn hand op de degen hield. "Borja, mijn zoon...," zei Kosjkin met bevende stem. "Wees sterk! Jij hebt jaren voor je, waar de duivel koud van wordt!Ik wil niet meer vragen, of het nodig was... jij bent Ninotsjka's man, - kom weer terug! Overleef het! Meer kan men niet toewensen aan iemand, die in de taiga verdwijnt. Overleef!"
      


      
        Hij greep onder zijn mantel en haalde een leren zak tevoorschijn. Toen hij die op een bank zette, kraakte het erin alsof men papier samendrukte.
      


      
        "Mijn cadeau, dochtertje." Kosjkin steunde zwaar op zijn stok. "Ik geef het je zo, omdat je niet meer naar huis wilt komen. Je zult het kunnen gebruiken... niets verandert een wereld zo grondig als goud. Ook Siberië is te kopen... dat is een waar woord van de Stroganoffs. Hier heb je 30.000 roebel, dochtertje..."
      


      
        "30.000 roebeltjes!" zei de lange Lubkonow. "Daarmee kan men zich 3000 levens kopen! Mijn God, wat een bedrag! Maak de zak open, Borja. Ik heb nog nooit zoveel geld op een hoop gezien!"
      


      
        "Wanneer dat bekend wordt-," zei Lukow dof -"maakt het alle Siberische rovers mobiel!"
      


      
        "Wij hebben geweren en pistolen bij ons!" riep Miron. "En ik zal 's nachts op de leren zak slapen!"
      


      
        "Neem het, Ninotsjka-," Kosjkin liet het grijze hoofd zinken. "Geld... dat is overgebleven van alle dromen, die na je trouwen werkelijkheid moesten worden. Geld, om zich een beetje geluk te kopen. God zij met je, dochtertje."
      


      
        Ninotsjka aarzelde een ogenblik, dan breidde zij haar armen uit, trok haar -vader naar zich toe en zij kusten elkaar en het was misschien wel de laatste keer, dat zij elkaar omhelsden en met elkaar konden spreken, zonder dat iemand tussenbeide kwam en brulde: "Uit elkaar! Plaats daar! Niemand raakt de gevangenen aan! Uit de weg! Wie niet opzij gaat, wordt afgeranseld!"
      


      
        "Zij worden binnenkort getransporteerd-," fluisterde Kosjkin zijn dochter in het oor, toen zij nog eenmaal
      


      
        elkaar in de armen vielen. "Ik weet het van een eerste kamerheer. Omstreeks begin december. Het is geheim..."
      


      
        En zij fluisterde onhoorbaar voor de anderen terug: "God zegene je, vadertje. Dat is mijn kostbaarste bruidscadeau..."
      


      
        Dan verliep alles snel. Buiten namen de soldaten Lubkonow, Kolki en Plinsky in hun midden en marcheerden dadelijk af. De jonge luitenant salueerde en liet Tugai vooruitgaan naar de donkere vestingsgebouwen. Ninotsjka en haar begeleidsters stapten in de gesloten koets, Miron zwaaide zich op de bok en dreef de beide paarden aan met een doffe schreeuw. Slechts generaal Lukow en graaf Kosj kin bleven achter, stonden onder de luifel van de ingang en staarden zonder iets te zeggen voor zich uit. Achter hen wierp vader Eftemian de kerkdeur toe, alsof hij voor straf het paradijs voor hen verbood.
      


      
        "Wij leven in een krankzinnige tijd!" zei Kosjkin eindelijk. Generaal Lukow haalde de schouders op met de brede gouden epauletten.
      


      
        "Iedere tijd heeft zijn eigen dwaasheden, graaf. De mens is niet voor verveling geboren..."
      

    

  


  
    
      


      HOOFDSTUK 10



      
        Op de 9e december 1826 tegen middernacht, verlieten twintig brede sleden de Peter en Paul-vesting. In het stro, verborgen onder wagenkleden. in dekens gewikkeld, lagen de gedeporteerden. Een afdeling kozakken met dikke bontmutsen omgaf de donkere sledenkolonne op hun kleine, snelle, ruige paar dj es. Het sneeuwde al dagenlang. Zware, dikke vlokken die het land laagsgewijs toedekten en elk geluid verstikten. Op het vlakke land achter Petersburg verzonken de dorpen en werden de velden tot witte woestijnen waarover de wind de sneeuw als wit stof blies. De wouden werden tot wonderbaarlijke stomme reuzenpatronen... Nog was de vorst niet zo streng, dat de stammen opensprongen en de bomen luid begonnen te schreeuwen als stervende paarden. Maat het lijkkleed lag reeds over hen heen, zwaar, de takken ter aarde buigend, alle leven dood drukkend... een vreselijke winter, deze afloop van het jaar 1826!
      


      
        De wacht der vrouwen, die dag en nacht de vesting in het oog hield, alarmeerde direct de andere vrouwen van de Decabristen. Ruiters joegen naar huizen en paleizen, de kreet plantte zich voort en wekte honderdvoudig leven en menselijke kracht en offerbereidheid: "Zij trekken weg! Jawel, nu, om middernacht! Niemand mag hetzien! Zij nemen de postweg naar Moskou! Twintig sleden! Neen, men heeft nog geen namen, men weet niet, of alles onderweg is, de volgende postmeester echter zal de lijst kennen!"
      


      
        Van alle kanten joegen na een uur de sleden aan en troffen elkaar op het grote plein voor de Peter en Paul-vesting. De sneeuw op de wijde esplanade was platgestampt en door sledensporen vermalen, de ophaalbrug naar de ingang van de vesting nog naar beneden, de gevangenen waren dus weg. De soldaten van de wacht antwoordden op geen enkele vraag en namen ook de roebels niet aan die men hun voorhield. Zij wisten dat hun officieren hen in het oog hielden.
      


      
        "Het heeft geen zin!" riep vorstin Trubetskoi. Zij stond in haar grote slede, die volgepakt was met bedden, kisten en zakken en waarvoor de drie beste paarden waren gespannen, die in de stoeterij van de Trubetskois gefokt waren. "Van deze cretins komen wij niets te weten! Naar het volgende poststation! Met onze snelle sleden halen wij ze nog in!"
      


      
        Zij liet zich terugvallen, sloeg de bontdeken over zich heen en werd diep in de pelzen gedrukt, toen de koetsier met luid geschreeuw de paarden aandreef. Als een spook raasden de sleden terug naar Petersburg, een wolk van sneeuw achter zich opjagend.
      


      
        Vierendertig sleden met tweeënveertig vrouwen.
      


      
        Tweeënveertig vrouwen, die vrijwillig naar Siberië trokken, steeds achter hun veroordeelde mannen aan, voortdurend in hun sporen... een nooit uitdovende zon van liefde, die ijs en sneeuw, vorst en eenzaamheid, honger en ellende van de taiga smelten moest.
      


      
        Generaal Lukow, die vanuit zijn venster de cavalcade der sleden zag wegstuiven, knoopte zijn jas los, als werd het hem te warm, ging aan zijn bureau zitten en schreef
      


      
        in zijn persoonlijk dagboek:
      


      
        "9 december. Een dag der liefde... onbegrijpelijk als het heelal, ongrijpbaar als de sterren. Mijn God, wat kan er alles in een vrouw verborgen zijn..."
      


      
        Zij reden tot het dichtstbijzijnde poststation, een oud blokhuis met ruime stallen, een overdekte veranda, een grote wachtkamer en vele lantaarns, die in de sneeuw-wind schommelden. Ook hier was de grond door vele paardehoeven en sledeijzers omgewoeld, men moest de paarden in allerijl gewisseld hebben, om zo mogelijk verscheidene wersten van Petersburg weg te komen. Later kon het langzamer gaan... in het wijde land dat voor hen lag, in de maanden die men nodig had tot men het doel bereikt had, vroeg niemand meer: Wie zijn deze gedeporteerden? Wat? Een vorst Trubetskoi ook?
      


      
        Wie van de Burjeten en Tungusen, Ewenken en Kir-giezen kende een vorst Trubetskoi of Wolkonsky? Voor hen was een banneling net als de andere. 'Dode zielen,' verder niets.
      


      
        De postmeester, een dikke, oude man met een hangsnor en rooddoorlopen, waterige ogen, kwam snuivend aanlopen en sloeg zijn handen over het hoofd samen, toen hij de opeenhoping van nieuwe sleden zag en schreeuwde dadelijk: "Geen paarden beschikbaar! Hoogwelgeborene, men heeft mij alle verse paarden afgenomen. Zij moeten rusten tot morgen!" Dan zag hij dat het alleen vrouwen waren, die uit de sleden sprongen en hij sperde zijn mond open, keek om zich heen, begreep niet, wat dat moest en liep de reus Miron in de armen, die van Ninotsjka's slede sprong en hem in de nek pakte.
      


      
        "Onze paarden zijn fris als de voorjaarswind!" zei hij dreigend. "Probeer maar niet te liegen, vadertje, - het is voorgekomen dat grotere dan jij in mijn handen verhongerd zijn! Waar zijn de gevangenen?"
      


      
        "Alweer verder! Zij hebben van paarden gewisseld dat het haast aan toverij grenst. Tweeënvijftig kozakken... dat zijn tweeënvijftig duivels! Ik ben aan het einde van mijn krachten. Heer, laat mij los, - een arme postmeester is toch maar een geslagen hond!"

      


      
        In de wachtkamer lagen op de brede kachelbank zeven reizigers en sliepen. Het stonk naar zweet en uitdampende natte kleren, koude kool en uienwinden, Ninotsjka en vorstin Trubetskoi bladerden in het gastenboek, dat elke postmeester bijhouden moet en waarin hij zijn gasten en hun route inschreef. De inkt was nog vers.
      


      
        "Aha!" zei Trubetskoi. "Nikolai Borissowitsj Globo-now heeft het bevel over het transport. Een kolonel. Ik ken hem. Een correcte officier." Zij nam het boek van de hoge lessenaar, draaide zich om en plotseling ontstond er een verlammende stilte in het grote vertrek. De vrouwen hielden de adem in. "Globonow heeft voor allen geschreven, afzonderlijke namen zijn er niet bij. Maax wij kennen nu de route. Jaroslaw - Wjatka - Perm - Tjumen -Omsk - Krassnojarsk - Irkoetsk - Tsjita..."
      


      
        Zij legde het gastenboek weg op een tafel en trok de bontmantel dichter om haar lichaam, als had zij het nog koud in de hitte die de grote kachel uitstraalde. De vrouwen staarden met gezichten die plotseling zonder uitdrukking waren op de houten wanden.
      


      
        "Aan het einde der wereld---," zei zacht een bevende
      


      
        stem uit hun midden.
      


      
        "Achter Tsjita begint het niets!" Vorstin Trubetskoi knikte. "Wij zullen een jaar onderweg zijn, misschien nog langer. Sommigen van ons zullen het niet overleven. Wie nu terugrijden wil naar Petersburg, die kan het nog doen. Ik rijd verder in dit niets naar binnen... Postmeester! Voor allen thee en een emmer haver voor de paarden..."
      


      
        Twee uur later ploegden de sleden weer door de sneeuw. Niemand was achtergebleven... zij trokken allen mee in de oneindigheid, die voor hen lag.

      


      
        Omsk - Krassnojarsk - Irkoetsk - Tsjita... Namen waaraan de eenzaamheid hing, die men niet uitsprak, zonder tegelijkertijd een kruis te slaan. Namen die als een kruis waren.
      


      
        Siberië. Het onbekende. Het maagdelijke land. De sage, die waarheid werd.
      


      
        Siberië. De zwam die alles spoorloos opzoog.
      


      
        Zij reden tot aan het dichtstbijzijnde poststation, dat zij tegen de middag in een wervelende sneeuwstorm bereikten. Een hoop sleden, die opdoken als razende spoken. Tweeënveertig vrouwen, die het poststation binnenvielen als de plagen Gods.
      


      
        Ook hier de nuchtere inschrijving: Kolonel Globonow als koerier van de tsaar.
      


      
        Doel der reis: Tsjita.
      


      
        Hij had ook kunnen schrijven: de maan.
      


      
        Tot aan de avond rustten zij uit. De paarden dampten in de stallen, werden afgewreven met bosjes stro, kregen hooi en een emmer menghaver, dronken als na een woes-tijntocht en vielen dan om.
      


      
        "Geen paardenwissel!" zei Miron Fedorowitsj, toen de postmeester jammerde dat hij onmogelijk tot aan de avond vierendertig sleden met nieuwe paarden kon laten bespannen. "Moeten wij lamme geiten in het tuig spannen? Kijk er maar eens naar, broertje... het zijn de beste paard-jes van Petersburg tot aan de Chinese grens! Zij slapen een paar uur en dan vliegen zij weg als de steppewind!"
      


      
        "Het zijn paarden van ras!" De postmeester klakte met de tong en hield dan het hoofd scheef. "Maar in Siberië zullen zij sterven als rozen in de vorst. Zij hebben niet dat dikke vel, zij vreten alleen goede dingen en niet hetstro van de daken, of het ondergesneeuwde mos, dat zij tevoorschijn moeten krabben. Zij drinken slechts zuiver water en likken niet het ijs van de muren... Broertje, zeg mij, hoe willen jullie overleven met deze paardjes?"
      


      
        Miron Fedorowitsj bromde wat in zijn warrige baard, legde zich op de vloer neer en dacht voor hij insliep: Hij heeft gelijk. Binnen een paar dagen zullen zij erheen wankelen als dronken grootvaders. Wat wij nodig hebben zijn kleine, tegen de winter geharde paarden. Maar waar vandaan krijgen wij ze? Voor vierendertig sleden? Want waar wij ook komen... steeds waren daar voor ons de gedeporteerden en hebben ons de uitgeruste paardjes afgenomen.
      


      
        Hoogwelgeboren Ninotsjka... het zal een hellevaart worden...
      


      
        's Avonds, wanneer anderen sliepen, ging het verder. "Dat is onze kans!" zei Ninotsjka, die de vrouwen wekte, terwijl Trubetskoi toezicht hield op het aanspannen der sleden en de paardeknechten aandreef. "Terwijl onze mannen slapen, rijden wij. Zij hebben maar een kleine voorsprong... misschien zeven uur. Zusters, die halen wij in! Wat zijn zeven uren bij 5 000 werst?"
      


      
        Maar het waren zeven uren, gevuld met sneeuwstorm, brekende onderstellen, omgeslagen sleden, kreupele paarden en drie vrouwen die koorts kregen.
      


      
        Zeven uren, die pas na vier dagen langzaam samen-schrompelden.
      


      
        Zeven uren, waarin zes sleden achterbleven en moesten worden gerepareerd. De vrouwen van deze sleden stapten over in de andere, - men schoof nog wat meer opeen en nam de paarden mee. De koetsiers stapten op en reden.
      


      
        Verder! Alleen maar verder, zusters! Wij moeten onze mannen inhalen!
      


      
        Op de zesde dag, tegen de avond, werden de sporen diezij nareden duidelijker. Het was een heldere, koude dag, er viel geen sneeuw, daarentegen woei er een ijzige wind, die door alle pelzen sneed en tot op het gebeente doordrong. De vrouwen waren onder hun huiden en dekens gekropen, de koetsiers zaten op de bok als reusachtige ijskegels. De manen van de paarden stonden rechtop, zelfs hun dampend zweten verhinderde niet meer het bevriezen.
      


      
        "Daar zijn zij!" schreeuwde plotseling vorstin Wolkonsky, die voor vandaag aan het hoofd reed. "Daar zijn ze!"
      


      
        Zij stond rechtop in de slee en stak juichend de armen omhoog.
      


      
        Heel in de verte, de horizon snijdend, lag een dunne, zwarte streep op het vlakke sneeuwveld.
      


      
        De kolonne van de bannelingen---.
      


      
        De sleden der vrouwen reden nu zo, dat zij een kring vormden. Dadelijk was die in een golvende nevel gehuld... uit de gezwollen neusgaten van tweeënveertig paarden stroomde de hete adem en veranderde dadelijk in de hevige vrieskou in dichte, witte wolken. Het rook naar paardezweet, nat leder en verdampende urine. De koetsiers grepen in hun mantels en haalden hun kleine, platte flessen tevoorschijn. Hoogwelgeborene, één slokje maar, is het toegestaan? Wie urenlang op de bok zit, heeft wat innerlijke warmte nodig.
      


      
        "Wij blijven op hun sporen, zonder ons te laten zien," zei vorstin Trubetskoi. "Met de kozakken komen wij nog vroeg genoeg in aanraking! Maar daarna, in de nacht, zullen wij naast hen voortrazen! Een poststation is er voor iedereen, men kan ons van daar niet verdrijven."
      


      
        Zij vergiste zich.
      


      
        Langzaam reden zij de sporen na, deze diepe groevenvan sledeijzers en paardehoeven, die van nu af aan slechts één richting kenden: Naar het oosten. In de oneindige wijdheid van de taiga. In de vergetelheid...
      


      
        Het poststation Nowo Scharja lag twintig werst van Wjatka verwijderd, de laatste paardenwissel voor deze stad in Udmurtien, waar de grote wegen eindigen. Van nu af aan reed men slechts op uitgezette paden door het land tot Perm, de laatste grote stad van Europa. Daarachter verhief zich, als een geweldige, gespleten muur de Oeral, door slechts een paar passen doorsneden, die zich op halsbrekende wijze in de hoogte wonden. En dan zou het onbekende voor hen liggen, de reusachtige wouden en sneeuwwoestijnen, de brede rivieren, de moerassen in de laagvlakten en de heuvelketens met het verward in elkaar groeiend, nog niet doordrongen struikgewas.
      


      
        Tobol, Ob, Irtysj, Jennissey, de Wassjukansky-moeras-sen, die groter moesten zijn dan heel Frankrijk, het legendarische Baikalmeer, een zee midden in het land... mijn God, welke namen, welk een land, wat een toekomst!
      


      
        De sledenkolonne der vrouwen bereikte Nowo Scharja kort voor middernacht Aan de dakbalken van het ruim gebouwde poststation met de grote stallen, schommelden de lantaarns in de wind. De kozakken kampeerden buiten. Grote kampvuren vlamden op en de wilde ruiters zaten op hun zadels om de knetterende vlammen en dronken en lachten. Een paar schildwachten reden om het poststation en controleerden iedereen, die zich buiten die ring liet zien. Het was dus vanzelfsprekend, dat plotseling uit een sneeuwnevel vandaan zes ruiters op de vrouwensleden aangaloppeerden en vlak voor de eerste sleden hun dampende, kleine, watervlugge paardjes lieten zwenken.
      


      
        "Stoj!" brulde iemand, die een geweldige stem had. "Dadelijk stoppen! Dat hier is verboden gebied!"
      


      
        Miron Fedorowitsj, die met Ninotsjka's slede nu vooraan reed, bekommerde zich niet om het bevel. Hij haalde uit met de lange zweep, het die over de hoofden van zijn paarden knallen en riep zelfs: "Willen jullie lopen, jullie lamme ezeltjes?"
      


      
        De kozakkenpatrouille staarde naar de plotseling in een hels tempo aanstormende sleden en vormde een levende muur. Hun aanvoerder trok zijn gebogen kozakkensabel en zwaaide daarmee in de ijzige nachtlucht.
      


      
        "Stoj!" brulde hij weer. "In naam des keizers!"
      


      
        "De tsaar kan ons het achterste polijsten!" schreeuwde Miron terug. "Ninotsjka, houdt u zich vast! Daarop heb ik mijn leven lang gewacht! Vooruit, broeders, laat het die stoppelige honden van kozakken eens zien! Geef ze er van langs, dat hun de oren aan de voetzolen kleven!"
      


      
        Plotseling knalden vierendertig zwepen, tweeënveertig paarden hinnikten, het stampen van hun hoeven deed de bevroren bodem trillen, de sledeijzers sneden met schrille geluiden in het ijs, het was een satanisch lawaai en een alles neerhalende cavalcade, die in een breed front op de zes arme kozakken losging.
      


      
        Miron bereikte als eerste de kleine muur van ruiters en paarden. Hij keek de kozakkenaanvoerder, een besnorde kerel in de zwarte ogen en sloeg met zijn lange, leren zweep toe. Het zweepkoord sloeg om het bovenlichaam van de kozak heen, een krachtige ruk en de man werd door een machtige hand uit het zadel getild en stortte in de sneeuw. Dan was ook reeds de razende sle-denkolonne genaderd, liep eenvoudig de zes ruiters omver en stoof op het poststation af.
      


      
        In het kamp van de kozakken klonk het alarm. Maar voordat zij op hun ongezadelde paarden sprongen, hadden de sleden de ingang van het poststation bereikt, drongen de grote binnenplaats in, die de stallen vormden en hielden stil voor de ingang van het lage hoofdgebouw.
      


      
        In het binnenste van het huis scheen grote bedrijvigheid te heersen. Men hoorde luid geroep, enkele bevelen, het getrappel van vele voeten. Dan verschenen er tien soldaten met ontzekerde geweren in de deur en maakten een doorgang vrij, waardoor kolonel Globonow naar buiten kwam.

      


      
        Men moet Nikolai Borissowitsj Globonow kennen, om alles, wat later nog gebeurde te begrijpen.
      


      
        Globonow was eens een held geweest. Ergens in de vele oorlogen die Rusland om zijn grenzen heen had gevoerd - of was het bij de verovering van een of ander deel van Siberië, niemand wist het precies - had Nikolai Borissowitsj het linkerbeen verloren. Daar men op een kunstbeen altijd nog beter kan lopen dan met een stomp, had hij zich een houten been aan laten passen, maat niet zoiets eenvoudigs als zovele geamputeerden, want de beeldhouwer Stephan Nikitajewitsj Suslow had daaruit een kunstwerk gemaakt, een met Oudrussische motieven versierd houten been, dat waard was op een tentoonstelling te worden bekeken. Tenslotte was Suslow een beroemd kunstenaar en buitendien hoopte hij Globonow te overleven en dat beroemde been terug te krijgen.
      


      
        Deze Globonow verscheen nu in de deur van het poststation, overzag de sleden, herkende vorstin Trubetskoi en Ninotsjka Kosjkina, die nu Tugaia heette en zuchtte diep.
      


      
        "De wilde vrouwen van St. Petersburg-," zei hij luid, toen Ninotsjka uit haar slede klauterde. Onbevreesd liep zij op Globonow af, die met een leren rijzweep op zijn beroemde houten been sloeg. "Gefeliciteerd. U hebt de wedloop gewonnen! Maar wanneer u gelooft, dat ik u meeneem over de Oeral, verandert u dan snel dat geloof, madame." Hij boog voor Ninotsjka, kuste haar galant de hand en wees dan met zijn rijzweep op het gebouw. "Daarbinnen zijn strafgevangenen en ik heb de plicht, ze allen af te leveren. Politieke strafgevangenen, madame... verkrachters, oplichters, misdadigers... waarom het al te zwaar op te nemen? Wanneer zij ergens in de taiga weglopen, moeten zij dat weten. Wie onder beren en lynxen leeft, is voor Petersburg ongevaarlijk. Maar uw mannen, -die blijven gevaarlijk nog achter Tsjita! Er is in Rusland niets wat als gewichtiger wordt beschouwd dan politieke gevangenen. Niet geweren hebben de meeste mensen gedood, maar revolutionaire gedachten! Madame, alle eer aan uw heldenmoed... maar hier is het einde van de tocht."
      


      
        "Bepaalt u dat, kolonel?" Ninotsjka keek nu naar het postgebouw. Daarbinnen rumoerden nog steeds de stemmen en trappelden de laarzen, dan werd het langzaam rustiger. Globonow knikte.
      


      
        "Nu zijn zij allen weggebracht naar stal III. Daar kan men ze beter bewaken en zijn ze veilig. U mag nu naar binnen." Hij ging opzij en de tien soldaten bij de deur lieten de geweren zinken. "Om uw vraag te beantwoorden: Ja. Wat tijdens het transport gebeurt, bepaal ik. In naam des keizers."
      


      
        "Waar is die schele Globonow?" hoorde men een stem, gewend om bevelen te geven, klinken uit het gewoel van sleden en vrouwen. Globonow zuchtte weer.
      


      
        "Trubetskoi! Madame, kijk ik scheel? Ik heb vele gebreken, maar dat niet." Hij ging staan op de overdekte veranda en hief zijn rijzweep op. "Hier, vorstin!" brulde hij. "Ik heb veel lust, u scheel in de ogen te kijken!"
      


      
        "U wilt moeilijkheden maken?" Trubetskoi haastte zich de treden van de veranda op en bleef voor Globonow staan. Zij was kleiner dan de kolonel, maar toen zij nu haar bontomboorde mantel opnam en zich uitrekte, reikte zij precies tot aan zijn ogen. De andere vrouwen begonnen hun reiskisten met het nodige voor de nacht uit te laden,tien koetsiers blokkeerden de sleden voor de kozakken, die nu dreigend de binnenplaats opkwamen, om wraak te nemen voor de beschamende overrompeling. Het was zeker, dat het tot een woeste en bloedige vechtpartij zou komen. Reeds vlogen de scheldwoorden heen en weer en wie een echte koetsier is, of een echte kozak, die bezit een woordenschat aan beledigende uitdrukkingen, die haast onuitputtelijk is.
      


      
        Kolonel Globonow vertrok zijn mond. Dan hief hij snuffelend de neus op. "Franse parfum! U moet maar leren wennen aan lijkenlucht, vorstin."
      


      
        "Nog ziet u er goed fris uit, Globonow." Trubetskoi grijnsde boosaardig. "Ik heb vier liter parfum in de slee. Dat is wel voldoende."
      


      
        "Wilt u Siberië met 'Eau des Roses' veroveren?"
      


      
        "Waarom niet? Het moeten niet altijd zwepen en kozakken zijn. Wilt u uw soldaten niet bevelen, rustig te zijn? Moet het tot een vechtpartij komen? Onze koetsiers zijn goed gevoed!"
      


      
        "Ik weet dat de uitrusting van de dames uitstekend is. Dat maakt het gemakkelijk, u weer terug te sturen."
      


      
        "Hebt u daartoe een oekaze van de tsaar?"
      


      
        "Neen!"
      


      
        "Wij gehoorzamen slechts de tsaar! Hij heeft onze mannen verbannen, - dus gaan wij mee." Ninotsjka drong Globonow voorbij naar de ingang van het station. "Stuurt hij onze mannen terug, dan volgen wij ook. Er is voor ons altijd maar een richting... die, waarin onze mannen gaan!"
      


      
        Zij rukte de deur open, deinsde voor de hitte terug die haar tegensloeg en voor de stank van zwetende mensen, maar dan liep zij verder, trots en mooi, nam de gevoerde hoofddoek af en schudde haar lange zwarte haar uit.
      


      
        "Ninotsjka Kosjkina-," zei Globonow somber, "ik heb u als kind op mijn knie laten rijden en u mocht zelfs metinkt uw naam op mijn houten been schrijven. Nee, men ziet het niet meer, het is verbleekt. Mijn hemel, wat is er van u geworden !" Hij wenkte een officier die uit de gelagkamer kwam, wees op de elkaar nog steeds luidruchtig uitscheldende koetsiers en kozakken en bood dan vorstin Trubetskoi zijn arm. "Dadelijk zal de strijd een eind nemen, vorstin.;Mag ik u mijn gast noemen? Zo smerig als dit station is - ik heb het hoofd van de postdienst hier, Aljusja, al eens stevig tegen zijn achterste geschopt, maar hij kan het niet helpen, daarin heeft hij gelijk. Het loon is drie maanden uitgebleven en waarvan moet hij zijn
      


      
        knechten betalen, ook zij willen vreten en kakken---
      


      
        maar het station heeft vandaag een voortreffelijk gebraad! Aljusja's vrouw Eftimia moet een genie zijn. Eten wij samen, vorstin?"
      


      
        "Wij allen. Alle vrouwen. Geen uitzondering. Wij zijn zusters in het leed."
      


      
        "Wanneer het zo zijn moet." Globonow zuchtte voor de derde maal heel diep. "Vorstin, toen ik mijn been verloor, voelde ik mij niet zo ellendig als vandaag."
      


      
        "Wegens een paar vrouwen?"
      


      
        "Vanwege morgen." Globonow schoof Trubetskoi naar binnen in de grote, oververhitte wachtkamer. Die was leeg op twee officieren na. Alle andere reizigers had men dadelijk bij aankomst van de sleden met gedeporteerden in een stal ingekwartierd, hoe luid de kreten van protest ook waren. Maar de geur was gebleven, de geur van generaties reizigers, die hier op banken en stoelen en gedeeltelijk ook op de grond hadden gewacht op voortzetting van de reis, op beter weer of verse paarden. Het was een stank, die zich in het hout had gevreten als een zuur.
      


      
        'U weet niet, wat hier morgen gebeurt."
      


      
        Aan zijn hoge lessenaar met het gastenboek stond Aljusja, de postmeester, een schraal mannetje, met de wangenvan een teringlijder. Hij maakte een diepe buiging. Eerst die hooggeplaatste gevangenen, nu louter gravinnen en vorstinnen in zijn smerige huis... God zegene deze dag, daarop zal men nog in het paradijs kunnen teren...
      


      
        "Een nieuwe chicane?" vroeg vorstin Trubetskoi. Zij wachtte tot Ninotsjka binnen was gekomen. Ook de andere vrouwen kwamen nu het station binnen. Buiten schreeuwde de officier en dreef de mannen met een ongehoord grote scheldwoordenschat uit elkaar.
      


      
        "Het gebruikelijke." Globonow werd weinig spraakzaam. Wat er vroeg in de morgen zou gebeuren lag zelfs hem zwaar op de maag. Hij dacht aan zijn strafgevangenen, die eens generaals en kolonels, kamerheren en in heel Rusland bekende leden van de hoge adel waren geweest. Bij het aanbreken van de dag zouden zij de laatste vonkjes mensenrecht verliezen... zouden zij tot afgestompte dieren gemaakt worden, aan wie het nog slechts was toegestaan om te ademen.
      


      
        "Wat is het gebruikelijke?" vroeg Ninotsjka.
      


      
        "Ruikt u, hoe het gebraad geurt?" riep Globonow met goedgespeelde verrukking.
      


      
        "Het stinkt naar urine!" zei Ninotsjka. "Maar aan deze reuk hebben wij ons al gewend."
      


      
        Een uur later zaten alle vrouwen van de gedeporteerden aan de lange tafel, aten van het knapperige en goed gekruide gebraad, dronken met water verdunde zware Grusinische wijn en verlangden hevig naar een paar uur slaap. Trubetskoi was al weer in strijd gewikkeld met Globonow over de voortzetting van de tocht. "Citeert u mij een wet, die een vrije Rus verbiedt, daarheen te rijden, waar hij wil! Rusland aan de Russen... is dat niet een leus geworden, die ons sinds driehonderd jaar in de oren klinkt en op het hart ligt? Dat ik naast of achter mijn man verder trek, - is dat verboden? Voor ons ligtopen land, - het behoort aan ieder van ons!"
      


      
        "En uw paarden?" Globonow klopte een pijp uit op zijn houten kunstbeen en stopte die met een lichte, fijngesneden tabak. "Waarvandaan de haver krijgen? De edele diertjes versmaden zeer zeker boomschors en vreten ook geen hout! Meer zullen ze achter de Oeral niet vinden! Goed, - men kan ze als levende proviand beschouwen en ik garandeer u dat wij uw paarden tot Tsjita zeker opeten... maar wie zal dan de sleden trekken en in de zomer de kalessen? Ha, die kalessen! En de zomer in Zuid-Si-berië. Aan het harde gras zullen uw trotse paarden de neusgaten opensnijden."
      


      
        "Er zullen altijd andere paarden zijn, Nikolai Boris-sowitsj."
      


      
        "Niet zulke edele!"
      


      
        "Onze mannen zijn edeler... wat heeft men van hen gemaakt?"
      


      
        Globonow gaf het op. Met deze vrouwen was niet te praten. Zij hadden zich Siberië in het hoofd gezet en het ging er niet weer uit. Hij overzag de lange tafel en de pracht van de weelderige vrouwenharen, waarover het schijnsel van de petroleumlampen lag. Een dubbele rij opgestoken en gekrulde zijde.
      


      
        "De helft van u zal ellendig te gronde gaan-," zei Globonow zacht.
      


      
        "Wij allen hebben ons met God verzoend, anders hadden wij niet in die hel kunnen gaan. Nikolai Boris-sowitsj---"
      


      
        "Vorstin?"
      


      
        "Hoe gaat het met mijn man?" Het was de eerste maal dat vorstin Trubetskoi naar hem informeerde. Tot nu toe was het om principiële dingen gegaan.
      


      
        Globonow haalde zijn schouders op. "Hij valt niet op. Dat is al iets waard. Wanneer ik aan de schrijver en filosoofdenk tenminste. Een walgelijk mens! Loopt in zijn veel te kleine kleren rond, die hem als vodden om het lichaam hangen en zingt kinderliedjes als men hem aanspreekt. Mij noemt hij 'Vadertje met de besneden kuit'. Een waanzinnige! Hij ziet in Siberië geen reusachtig dodenhuis, maar Ruslands toekomst! Een toekomst over de rug van de gedeporteerden... hij is stapelgek, die man!"
      


      
        In de loop van de avond verloor Globonow het overzicht over "zijn" vrouwen... sommigen zochten zich een rustplaats, anderen begonnen te verstellen en te stoppen, een paar schreven brieven, daar tussendoor kwamen koetsiers binnen om iets te melden en gingen weer naar buiten, de soldaten stonken plotseling naar jenever, wat slechts mogelijk kon zijn door een verbroedering met de koetsiers en vanuit Perm kwam nog een verlate post binnen. Die was in de sneeuwstorm blijven steken. Daardoor kwam men te weten, dat de weg naar Perm en verder naar de Oeral een enkele sneeuwwoestijn was.
      


      
        "Wat een winter, vadertje!" zei een reiziger tegen Aljusja, de postmeester. "Wij verdrinken in de sneeuwvlokken. Ik heb dorpen gezien, waar nog slechts de schoorstenen door de sneeuw rookten..."
      


      
        In deze verwarring viel het niet op, dat Ninotsjka de grote wachtkamer verliet en buiten tussen de afgespannen koetsen en sleden wegsloop naar de stallen. Waar zij de stemmen van de koetsiers hoorde, bleef zij niet staan... maar dan zag zij het langgerekte, donkere gebouw, waarvan de houten luiken stevig vergrendeld waren en ervoor een eenzame soldaat in een dikke mantel van wolfshuid, die daar de wacht hield. Tegen de alles doordringende koude had hij dikke bundels stro om zijn laarzen gebonden en de bontkraag met een lus om zijn hoofd bevestigd, zodat slechts door de spleet tussen kraag en muts zijn ogen zichtbaar waren.
      


      
        Hij stampte heen en weer, ging dan staan onder het overhangend dak en steunde op zijn geweer met lange loop als op een kruk.

      


      
        Het geruis dat Ninotsjka's mantel in de sneeuw maakte, deed hem ineenkrimpen en zijn wapen omhoog brengen. "Het wachtwoord!" riep de soldaat. Zijn stem achter de omhooggeslagen bontkraag klonk hol. "Staan blijven! Het wachtwoord!"
      


      
        "Vijfentwintig roebel!" riep Ninotsjka zacht terug. Zij bleef in de schaduw van de huismuur. De soldaat zag haar nog niet, maar toen hij de vrouwenstem hoorde, üet hij het geweer zinken.
      


      
        "Ga terug, moedertje-," zei hij luid. "Het heeft geen zin.
      


      
        "Vijfentwintig echte goudroebels! Voor even kijken door het venster..."
      


      
        "Zij scheren mij kaal en maken mij dadelijk ook tot een strafgevangene, moedertje."
      


      
        "Maar even kijken..."
      


      
        "Ik heb een lief vrouwtje en vier kinderen. Ik wil ze weerzien."
      


      
        "Dan zijn dertig goudroebels een mooi geschenk."
      


      
        "Ik heb nog nooit dertig goudroebels tegelijk in de hand gehad." De soldaat keek om zich heen. "Waar ben je, moedertje? Werkelijk alleen maar even door het venster kijken?"
      


      
        "Meer niet..."
      


      
        "Doe het dan vlug. Daar, het vierde venster staat op een kier. Wie zoek je dan?"
      


      
        "Luitenant Borja Tugai..."
      


      
        Ninotsjka rende naar het vierde venster rechts naast Qe deur. De soldaat schudde het hoofd en sjokte langzaam naderbij. Het stro om zijn laarzen ritselde.
      


      
        Helemaal geen moedertje!" zei hij gemoedelijk. "Eenjong duifje! Wel, heb ik van mijn leven! Is hij daarbij, de trotse adelaar met de gebroken vleugels? Zo is dat nu: Daar maken enkele lieden revolutie en zijn te dom daarvoor, maar men laat ze leven, omdat het hoogwelge-borenen zijn. En de vrouwen reizen hen achterna, als was het een huwelijksreis in de vrije natuur. Bij alle heiligen, hoe zou het wel gaan, als wij naar de tsaar zouden spuwen? Uiteenscheuren zou men ons, verbranden, de as tussen de zwijnen strooien, alleen om een beetje slijm! Maar zij daarbinnen" - hij klopte met de vuist tegen de wand van de hut - "zij hebben de tsaar willen doden! En leven verder. Waarom? Alleen omdat zij zoveel goud-roebeltjes hebben?"
      


      
        "Wees stil-," zei Ninotsjka. "Jij krijgt vijfendertig roebel." Zij opende het houten luik tot een spleet en keek de kamer in. Drie walmende lampen brandden er. De mannen zaten of lagen in het rond bij de wand, hadden dekens om zich heen gewikkeld en sliepen, dommelden voor zich heen of praatten met elkaar. Ellendige gestalten in lompen, de gezichten met stoppelige baarden, bleek door maandenlange gevangenis, gebroken door de smadelijke behandeling. Ninotsjka herkende vorst Trubetskoi... hij zat met Wolkonsky en een zekere graaf Pitsjew samen tegen de wand en dronk uit een blikken beker heet water. Pitsjew kauwde op een bevroren brood... het was zo steenhard, dat zelfs de hitte in het vertrek het niet zo snel kon ontdooien als hij honger had.
      


      
        "Geen helden!" zei de soldaat achter Ninotsjka. "Allemaal geen helden! Ik had een broer, dochtertje. Die werd in de wouden van Blaskowinnje door zeven rovers omsingeld. Hij was soldaat evenals ik en moest met zijn groep de rovers verjagen. Plotseling was hij alleen en die zeven had hij om zich heen! Wat doet mijn Micha? Hij slaat met zijn sabel om zich heen, onthoofdt er twee, doorsteekter een en pas toen hij vier rovers gedood had, zakte hij door zijn wonden ineen en moest zich laten stukhakken. Dat was een held, mijn broer Micha... maar die daar? Neen!"
      


      
        "Wees toch stil!' Ninotsjka zocht in het gewoel der mannen Borja Stepanowitsj. Een krankzinnige angst beving haar. Was hij helemaal niet meegekomen? Had men enkele mannen achtergehouden, om ze met andere transporten mee te geven? Was zij negen dagen door ijs en sneeuw gejaagd, om nu tot de conclusie te komen dat Tugai in Petersburg was gebleven? Maar daar was toch de lijst van de eerste postmeester achter Petersburg, die alle namen voor zich had opgeschreven en die later aan de vrouwen verkocht. Tugai stond erop. Zeer duidelijk Tugai. En Ninotsjka had hem daarvoor twintig roebel gegeven. "Hoe lang ben je bij het transport?"
      


      
        "Van Petersburg af aan."
      


      
        "Jij kent de luitenant Tugai?"
      


      
        "Ik ken alleen de gedeporteerde Tugai!" De soldaat zette zijn geweer tegen de wand van de hut. "Allemaal geen helden---"
      


      
        "Borja Stepanowitsj is een zesvoudige held vergeleken bij jouw Micha!" riep Ninotsjka. De vertwijfeling, Tugai niet te zien, maakte haar bijna gek. Zij klemde zich vast aan het luik en tastte met haar ogen nog eenmaal elke man afzonderlijk af.
      


      
        "Dat haduniet moeten zeggen, uw hoogwelgeborene!" zei de soldaat. "Micha nog een schop te geven, nu hij al dood is... dat is met roebeltjes niet te betalen."
      


      
        Hij gromde, ging achter Ninotsjka staan en keek over haar schouder in het vertrek. Zijn adem, stinkend naar zure kool en uien, woei haar in de nek. Een stotende adem, door een soort gorgelen begeleid. "Men zal zeggen, dat dat zwarte duifje de soldaat Jefim eenvoudig heeftovervallen en hem de schedel tegen de muur wilde verpletteren. Net zo, alsof het een jong katje was... boem, tegen de muur. Maat Jefim was sterker en zo ontstond een klein gevecht. Dat was alles."
      


      
        "Daar zit hij!" Ninotsjka richtte zich hoger op. Zij omklemde het luik en staarde naar Borja, die zich juist naar haar omdraaide, in haar richting keek, maar haar niet zien kon. Hij zag er vermoeid uit, zijn blonde haar liep aan de kanten uit in een beginnende baard. Hij droeg de ellendige gevangenenkleding en daar overheen een grijze, warrige deken. Een andere gedeporteerde reikte hem juist een kaartspel over, Borja schudde het en deelde de kaarten uit. Naast hem lag generaal Murawjeff op de grond. Na langdurige overweging had hij toch besloten, de hem belachelijk makende, veel te wijde en grote kleding uit te doen. Bij het vierde poststation had een tot nu toe onbekend gebleven reiziger hem gezien en herkend en hem uit zijn bagage een modern, lichtblauw rokkostuum met gouden knopen en donkerblauwe zijden revers laten brengen. Kolonel Globonow zelf had dit gedaan en toen men na lang praten eindelijk zo ver was, dat Murawjeff zijn onbekende weldoener tenminste uit de verte mocht zien, was de reiziger al met de volgende post weggereden.
      


      
        Van toen af aan droeg Murawjeff trots de rok. "Ik zal hem pas weer uittrekken als hij mij van het lijf valt!" zei hij. "Ik neem aan, dat het lijf dan ook niet veel meer waard is..."
      


      
        Hoe waar zouden eens deze woorden worden...
      


      
        "Daar zit hij!" zei Ninotsjka gelukkig. "Mijn Borja! Borjusjka! Kijk eens Jefim! Hij speelt kaart. Stop hem af en toe wat eten in zijn zak... ik geef je honderd roebel, zodat je wat kunt kopen. Oh, Borjusjka, mijn lieveling...."
      


      
        Zij staarde naar Tugai en bemerkte niet, dat Jefim achter haar de armen om haat lichaam sloeg. Pas toen hijhaar van het venster wegtrok en haar in de hals kuste begreep zij, dat voor een soldaat een vrouw belangrijker was dan honderd roebel. Zij schopte hard naar achteren, trok aan zijn handen, sloeg dan om zich heen en stootte met haar hoofd tegen dat van Jefim, wiens hoofd haar grijnzend naderde...
      


      
        "Waarom zo koppig, klein ezeltje?" snoof hij. "Men is zo vol verlangen dat men zou kunnen barsten... daartegen is er een huismiddeltje, mijn zwaantje. Waarom schreeuw je niet? Ja, ja, je kunt niet schreeuwen. Men mag je hier niet zien, anders stuurt men je onder bewaking terug. Wat verweert ze zich, dat kleine duiveltje! Verdomd heksje! Bijten wil je? Kom maar mee! Hier vlakbij ligt een baal stro, die is net zo zacht als jullie zijden bedden, hoogwelgeboren hoertje."
      


      
        Hij pakte Ninotsjka steviger beet, wurgde haar bijna, haar benen sloegen door de lucht en zo droeg hij haar, tegen zich aan geklemd en weerloos gemaakt de paar meter tot de stal en het stro.
      


      
        Maar hij bereikte de deur niet. Plotseling verscheen er een grote schaduw, een forse hand werd op Jefims schouder gelegd en een diepe stem zei: "Een muis wordt nooit een olifant. Dat moet jij begrijpen, broertje."
      


      
        Jefim liet Ninotsjka vallen. Daar zij om zich heen sloeg, viel zij op de knieën, verloor het laatste beetje evenwicht en rolde in de sneeuw. Als verlamd staarde Jefim de reusachtige Miron Fedorowitsj aan en deze blik en deze volledige verlamming was het laatste wat de kleine Jefim nog bemerkte. Dan knarste er iets afschuwelijk, de halswervels braken onder Mirons handen als droog hout, maar dat voelde Jefim al niet meer, - hij was al dood, toen zijn hoofd met een snelle ruk naar achteren sloeg.
      


      
        Zonder een woord wierp Miron de dode over zijn schouder, stapte het duister in en verdween achter het poststation. Daar stak hij Jefim als een plank in een sneeuwhoop, het hoofd eerst, schoof er dan sneeuw overheen, tot hij niet meer te zien was en trapte de hoop vast, zodat die sneller bevroor. Voor het volgende voorjaar zou niemand de kleine Jefim vinden, die voor de nachtelijke wacht zijn laarzen met stro omwikkeld had...
      


      
        Voor het station, onder de veranda, wachtte Ninotsjka op Miron. Zij sidderde nog steeds en week terug voor de reus, toen hij op haar toekwam.
      


      
        "Wat heb je gedaan?" stamelde zij. "Is hij dood? Jij hebt hem de nek omgedraaid, nietwaar? Eenvoudig omgedraaid..."
      


      
        "Ongedierte moet men vernietigen," zei Miron somber. "Het zijn niet alleen vlooien, wandluizen en luizen, -er zijn ook nog mensen die een grote plaag zijn. Waarom moeten zij leven, terwijl men de wandluizen doodt? Is dat rechtvaardig tegenover de natuur? Laat ons naar binnen gaan, hoogwelgeborene, naar de anderen. Er is niets gebeurd, helemaal niets... U hebt alleen maar de frisse sneeuwlucht ingeademd... Goede nacht, Ninotsjka Pawlowna..."
      


      
        Ninotsjka knikte zonder een woord, keerde zich om en ging terug in huis.
      

    

  


  
    
      


      HOOFDSTUK 11



      
        In de vroege morgen kwamen vier grote sleden uit Perm en stopten in Nowo Scharja. Niemand behalve de postmeester Aljusja en kolonel Globonow was nog ontwaakt op het station. Buiten laaiden de vuren van de kozakken op, de wachtposten liepen heen en weer. Globonow klopte weer een pijp uit op zijn met houtsnijwerk versierde been en wees met het mondstuk op de sleden. De verklede gestalten sprongen er juist uit en klopten de ijspegels van hun mantels.
      


      
        "Zijn zij het?"
      


      
        Aljusja maakte een diepe buiging. "Jawel, kolonel, dat zijn ze, stipt op tijd zoals bevolen."
      


      
        "Om te kotsen, Aljusja, om te kotsen!" Globonow ging naar de sleden toe. Zijn houten been stampte luid op de bevroren grond, de andere voet sleepte ernaast. Ssst - boem...- ssst - boem... ssst - boem. De mannen bij de sleden trokken hun bontmutsen af en drukten die tegen de borst.
      


      
        "Genoeg meegebracht?" vroeg Globonow hard.
      


      
        Een van de mannen knikte. "Genoeg, hoogwelgeborene. Wij hebben steeds een voorraad. Men maakt in Perm veel gebruik van ons. De poort in de Oeral..." De man glimlachte wrang.
      


      
        Globonow trad op de eerste slede toe. Hij aarzelde een ogenblik, greep dan toe en trok de deken weg. Hij wierp die in de sneeuw en omklemde, alsof hij steun zocht, de houten plank, die de koetsier als zitplaats diende.

      


      
        In het morgenlicht glinsterden, door rijp overtrokken, een hoop ketenen.
      


      
        Mooie nieuwe ketenen met sluitbare boeien aan het eind.
      


      
        Ketenen, precies zo lang dat zij een wijde stap toelieten en net zo zwaar dat men ze met zich kon slepen over duizenden wersten, door regen en storm, gloeiende zon en zand beladen wind, knerpende vorst en wervelende sneeuw. Door wouden en moerassen, over bergen en rivieren.
      


      
        Ketenen.
      


      
        Siberië begroette zijn nieuwe gasten met helse vriendelijkheid. Het behing hen met sieraden.
      


      
        Ketenen.
      


      
        Kolonel Globonow draaide zich bruusk om. Dat kon hij goed, - hij hoefde zich slechts op zijn houten kunstbeen te draaien.
      


      
        "Wachten!" brulde hij over het plein. "De gevangenen wekken! Aljusja!"
      


      
        "Kolonel!" De schrale postmeester kromp bijna tezamen als een slak in haar huis.
      


      
        "Kan men de vrouwen opsluiten?"
      


      
        "Dat zou kunnen, uw hoogwelgeborene!"
      


      
        "Dan vlug! Sluit ze op! De gevangenen naar de andere kant in de grote paardestal. Mijn God, dat ik zoiets bevelen moet. Waarom heb ik een houten been en geen houten kop?"
      


      
        Aljusja rende weg, als een haas zo snel, om alle deuren af te sluiten. De mannen die met de sleden waren gekomen, leidden de paarden weg naar de stal. De sleden, zwaar van de ketenen, sneden diep in de sneeuw. Over de sneeuw-woestijn, achter een ronde heuvel op de voorgrond, steegeen bleke zon op.
      


      
        Over vijf dagen is het Kerstmis, dacht Globonow.
      


      
        Dan zullen wij in de Oeral zijn en zijn zij aan de ketenen gewend.
      


      
        En plotseling bemerkte hij, dat zijn hele gezicht vertrok en dat het hem niet mogelijk was, dit trekken te bedwingen.
      


      
        Van de bewaakte schuur uit klonken luide commando's. Dan kwam het getrappel van vele voeten nader, een steeds luider wordend verward geluid van stemmen en weer de commando's van de wachtsoldaten: "Sneller! Sneller! Vooruit!"
      


      
        De gedeporteerden sloegen de hoek om van het poststation en liepen naar de grote stal, waarvan de dubbele deur open stond. Het was een lachwekkend gezicht, -hoe zij daar aankwamen, in haveloze kleren, enkelen met dekens over de schouder, nog niet uitgeslapen, uit de armzalige vergetelheid van een korte nacht gehaald, aangedreven als een kudde vee. Generaal Murawjeff had zijn lichtblauw rokkostuum met de gouden knopen aan, naast hem rende vorst Trubetskoi in zijn gestreepte gevangeniskleding, achter hem liep Borja, die de slaapdronken lange Lubkonow in zijn veel te korte kleren achter zich meetrok... werkelijk een lachwekkende aanblik, wanneer men tenminste niet de dodelijke tragedie daarachter kende.
      


      
        In de schuur stonden de afgespannen sleden en de verlegen en somber kijkende smeden uit Perm. Nog waren de ketenen met huiden toegedekt, maar Murawjeff scheen iets te vermoeden, want hij riep, toen hij zich bij de wand van de schuur opstelde: "Past op, broeders, zij hebben een nieuwe streek met ons voor! Kijk die boeventronies maar aan!"
      


      
        "Wij zijn eerlijke handwerkslieden!" schreeuwde een van de smeden terug. "Is het onze schuld, dat jullieidioten bent?! Men betaalt ons... en de mens moet eten en drinken om te leven!"
      


      
        De honderdtwintig gevangenen waren nu in de stal, de deur sloot zich. Kolonel Globonow, die er zeker van was, dat in de volgende minuten de laatste trots van deze mannen in opstand zou komen, om dan volledig ineen te storten, had een hele groep zwaarbewapende soldaten voor de uitgang opgesteld. Voor elk raam hielden bovendien drie kozakken de wacht en de stal werd door een kordon ruiters omsingeld. Het had geen zin daartegen iets te ondernemen.
      


      
        "Ik heb iets af te kondigen!" riep Globonow en ging staan op de koetsiersplaats van de eerste slede. "In naam van de tsaar---"
      


      
        "De duivel hale hem!" brulde Lubkonow terug.
      


      
        "Ik zal die wens doorgeven-," zei Globonow hees. "Op dit ogenblik beveelt de tsaar nog." Hij staarde Trubetskoi en Murawjeff aan, de hoogst geplaatsten van de gedeporteerden en bemerkte plotseling dat hij een brok in de keel had. "Wij staan voor de Oeral. Daarachter begint Siberië---"
      


      
        "Hoort geografieonderricht ook bij de straf?" brulde iemand.
      


      
        Kolonel Globonow zuchtte diep. Hij maakte een hulpeloze beweging met de schouders, keek de smid aan en wenkte. De dekens werden weggetrokken... in het heen en weer zwaaiende licht van de stallampen glinsterden de nieuwe ketenen met de sluitringen.
      


      
        Een ogenblik was het volkomen stil. De samengedrongen gevangenen hielden de adem in, de soldaten pakten hun geweren vaster beet.
      


      
        Wanneer kwam de kreet van verzet? Wanneer brak het afgrijzen bij de mensen los?
      


      
        Maar niemand verroerde zich. Stom staarden allen opde hoop ketens. Maar één enkele stem het zich horen en die was van de graaf Murawjeff.
      


      
        "Ik zal deze versierselen nooit dragen!"
      


      
        Meer viel er niet over te zeggen. Nooit! Kolonel Globonow keek Murawjeff aan en klopte met de gebalde vuist tegen zijn uitgesneden houten been.
      


      
        "Ik draag ook een versiersel ter ere van Rusland!" zei hij luid.
      


      
        "U hebt uw been in de slag verloren."
      


      
        "En u hebt zich die ketenen bij een revolutie verworven... waar is het onderscheid?"
      


      
        "Ik ben officier! Generaal!"
      


      
        "U was het, graaf. Nu bent u een eenvoudige ziel!" Globonow kreeg het gloeiend heet in zijn uniform.
      


      
        "Afzonderlijk aantreden! De broekspijpen opstropen. Op het bankje gaan zitten..."
      


      
        Niemand verroerde zich. In de eerste rij van de gevangenen stonden Trubetskoi, Borja Tugai en Murawjeff met verbeten gezichten. Achter hen begon de lange filosoof Lubkonow met een eigen gemaakt gedicht, wat het hoogtepunt bereikte bij: "...pas als de tsarenkop naarbeneden valt, is ons Rusland nieuw geboren..."
      


      
        "Mensen-," zei Globonow met doffe stem. "Dwing mij niet, de zweep te gebruiken. Het moet gebeuren! Kom hier---"
      


      
        "Schiet mij maar neer, jij hinkende bok!" brulde iemand uit de menigte.
      


      
        "Ik verzoek om mijn terechtstelling-," zei Murawjeff trots.
      


      
        "Dat alles kan slechts de tsaar beslissen. Graaf... u weet wat bevelen zijn. Bevelen vragen niet of iemand een hart heeft, hoe zijn verstand het beoordeelt... Bevelen moeten uitgevoerd worden. Ik verzoek u..."
      


      
        "Laten we beginnen!" Trubetskoi stapte naar voren.
      


      
        Hij ging zitten op het bankje, schoof zijn broekspijpen omhoog en sloot dan de ogen. De smid trok een van de ketenen uit de slee, de sloten der beide ringen sloegen knarsend toe en dan was het alsof uit de geboeide benen een ijzige stroom door het hele lichaam trok en hem volledig verlamde. Trubetskoi bleef zitten, zijn borst trilde, zo heftig ademde hij.

      


      
        "De volgende-," zei de smid uit Perm onverschillig. Hij had reeds honderden gedeporteerden de ketenen om de benen gelegd; hij had gebrul meegemaakt, obscene scheldwoorden, vreselijke vervloekingen en bedreigingen, tranen en smekende verzoeken... voor hem was het een werkje zoals elk ander. Of men een paard beslaat of een mens in ketenen sluit, - wat is daar voor bijzonders aan? Alleen generaals en graven, die had hij nog niet ingesloten, - dat was iets nieuws. Maar laat Ze barsten... nu zagen ook de graven eruit als straatrovers. Siberië strijkt allen gelijk---.
      


      
        Trubetskoi stond op. Waggelend deed hij enkele stappen, de zware ketens rammelden over de grond, hij kon nauwelijks zijn voeten opheffen en begon te wankelen. Tugai sprong naar voren, ondersteunde hem en leidde hem terug naar de groep gedeporteerden. "Het zijn centenaars-," zei Trubetskoi zacht en begon te zweten van opwinding. "Het zijn hele werelden, die aan de benen hangen..."
      


      
        Murawjeff in zijn mooie rokkostuum ging zitten. De smid staarde hem besluiteloos aan.
      


      
        "De broekspijpen omhoog!" zei hij eindelijk. Murawjeff schudde het hoofd.
      


      
        "Om de broek heen, schurk! Versierselen draagt men op de rok en niet eronder. Bovendien zullen jouw ringen het langer houden dan de stof van mijn broek! Vooruit, scheefgezicht, vooruit!"
      


      
        Het rammelde. Als stalen slangen kwamen de ketens uit de slede, dan het vreselijke dichtslaan der ringen, datzelfde ijzige gevoel, dat van de voeten doordrong naar het hart... Murawjeff ging staan, pakte de keten met de handen, drukte die tegen de borst en ging zo, met korte passen naar de groep terug.

      


      
        Enkelen begonnen te snikken, Lubkonow zong de tweede strofe van zijn antitsarenlied, Tugai nam plaats op het bankje.
      


      
        Buiten begon nu iemand tegen de staldeur te hameren. Een soldaat opende haar en de postmeester Aljusja stormde naar binnen. "Help!" schreeuwde hij. "Ik heb hulp nodig, uw hoogwelgeborene! De vrouwen! Het zijn geen vrouwen meer, het zijn ware duiveltjes! Ik heb ze opgesloten zoals bevolen... maar nu vernielen zij het posthuis van binnen, ze slaan de vensters in en gooien naar mij met houtblokken. Enkelen wilden zelfs uit het raam springen, - wij moesten ze met geweld terugdringen. Komt u toch, kolonel... zelfs de kozakken zijn bang van deze wijven. Zoiets is er nog niet voorgevallen..."
      


      
        Globonow keek om naar de gedeporteerden. Negen ervan hadden nu hun voetketens om, op het bankje zat nu juist de vroegere afgevaardigde Dimitri Isosjenko.
      


      
        "Waartoe dient dat alles?" vroeg Globonow met treurige stem. "Wat verandert er dan toch? Het kost maar kracht en die hebt u nodig voor de maanden die voor u liggen. Hebben wij Russen niet geleerd, zwijgend te dulden? Een kreet heeft nog nooit de wereld veranderd. Weest u tenminste verstandig. Geeft u een voorbeeld!"
      


      
        Een uur later was het in ketens slaan geëindigd. De sleden waren leeg op vier ketenen na, die men als reserve had meegenomen. Een akelig gerinkel vervulde de stal, want elke beweging der voeten liet de ijzeren schakels klinken.
      


      
        In het poststation waren de vrouwen ook rustig geworden. Zij stonden dicht opeengedrongen bij de drie ingeslagen vensters, de bontkragen omhoog geslagen en wachtten op het verschijnen van hun mannen. Kozakken sloten het huis in. De transportsleden reden voor, en van de andere zijde kwamen de sleden der vrouwen aan met hun dik ingepakte koetsiers. Het was een heldere dag met strenge vorst, de sneeuw knarste als brekend glas, als men erover liep.

      


      
        De onderofficier Posnakow zocht al een uur wanhopig naar zijn schildwacht Jefim. Niemand had hem gezien. Hij had wacht gehouden en was niet teruggekomen. De aflossing verwonderde zich weliswaar, maar Jefim was een zuiper en dus geloofde men dat hij ergens in het warme stro lag. "Hij is weggelopen!" brulde Posnakow. "Eenvoudig weggelopen! In vol uniform! Maar men zal hem arresteren en zonder veel omhaal ophangen! Die Jefim! Men kan geen mens meer vertrouwen."
      


      
        Wie vermoedde, dat de waarheid pas in het voorjaar, na het smelten van de sneeuw, aan de dag zou komen?
      


      
        De dubbele deuren van de stal openden zich wijd. De kozakken grepen naar hun sabels.
      


      
        "Daar komen ze," riep een vrouwenstem. "Onze mannen komen..."
      


      
        Allereerst verscheen kolonel Globonow. Op zijn uitgesneden houten been hinkte hij over het door militairen afgesloten plein. Zijn ordonnans wierp hem de dikke bontmantel over de schouders en zette hem de hoge bontmuts op. Dan kwamen er enige soldaten en stelden zich links en rechts op en vormden een soort haag.
      


      
        "Wat moet dat worden?" fluisterde Ninotsjka. Zij stond naast vorstin Trubetskoi. Haar smalle gezicht was nog rood van de voorafgegane inspanning. Samen met twee andere vrouwen had zij geprobeerd de massievedeur van het poststation open te breken.
      


      
        "Een parade uit de hel!" Trubetskoi legde haar voorhoofd tegen het met ijs bedekte hout van het vensterkozijn. "Ik vermoed het, Ninotsjka Pawlowna. Ik heb eens bij toeval een transport van strafgevangenen op de weg naar Siberië gezien... ben er langs gereden... zij gingen te voet, steeds vier naast elkaar, een eindeloze stoet... en om hun voeten... Daar, zie je..."
      


      
        Een hevig steunen liep door de groep vrouwen.
      


      
        De bannelingen verschenen... maar voor men ze zag, vloog het akelige gerinkel der ketens hen al vooruit. Elkaar wederkerig steunend, wankelden zij de stal uit en sleepten de ijzeren kettingen achter zich aan. Als verblind staarden zij om zich heen, keken naar de overzijde naar de vrouwen en schenen die niet te herkennen. Murawjeff hield zijn keten weer hoog voor de borst en had ontdekt dat men zo beter kon lopen, dan wanneer men het hele gewicht van de ijzers aan de voeten achter zich aantrok. Maar daardoor werden de armen eerder vermoeid en wanneer het ijzer later in de hevige vorst met ijs werd bedekt, zou de koude in de palmen van de hand branden als vuur.
      


      
        Zonder een woord wankelden de ellendige gestalten naar de klaarstaande sleden en klauterden er met veel moeite in. Een paar soldaten hielpen hen, pakten ze onder de armen en schoven de kettingen er achteraan.
      


      
        "O God, waarom laat gij dat toe?" stamelde Ninotsjka. Zij leunde naast vorstin Trubetskoi en sidderde. "Genade, God, genade..."
      


      
        "God slaapt in Siberië-," zei Trubetskoi op harde toon. "Maar wij zijn wakker. Wij kunnen slechts ons zelf helpen."
      


      
        Zij keken naar hun mannen, hoe die nu in de sleden bij elkaar zaten en de dekens over zich heen trokken. BorjaStepanowitsj Tugai zocht aan de ramen Ninotsjka... toen hij haar had ontdekt, hief hij zijn hand omhoog en wuifde haar toe. Vanuit het magazijn kwam een zware, massieve transportslede aanhotsen met drie krachtige paarden ervoor... de slede van de intendance. Dat bewees dat men nu niet meer in poststations zou overnachten, maar in een land kwam, waar men zich zelf moest verzorgen. Kolonel Globonow nam afscheid van Aljusja, de postmeester en raadde hem aan alle schade die de vrouwen hadden aangericht aan de postdirectie op te geven. De kozakken renden naar hun paarden en stegen op.
      


      
        Globonow hinkte door de platgestampte sneeuw naar het raam, waarvoor Trubetskoi en Ninotsjka stonden. "Bespuwt u mij niet, madame-," zei hij met een gedwongen lachje, "ik doe slechts mijn plicht. Men vraagt niet wat ik denk of voel. Ik ga ook buiten mijn bevoegdheid, wanneer ik u nu wat verraad: Over vier honderd werst zullen wij geen station meer aanlopen. De meegenomen verzorging is slechts voldoende voor het transport. Zelfs de soldaten zullen de buikriem vaster moeten aansnoeren. Voor u, dames is niet gezorgd."
      


      
        "Wij zullen niet verhongeren, kolonel," zei Ninotsjka trots. "Ik kan schieten als een man!"
      


      
        "Van afgeschoten lucht zult u niet kunnen leven." Globonow haalde de schouders op. "Waar wij heengaan verhongert zelfs de eenzaamheid---"
      


      
        Hij groette, keek de vrouwen nog eenmaal met een lange blik aan en dacht: Hoe lang zullen jullie moed houden? Hoeveel van u zullen Tsjita bereiken, deze gedeporteerdenstad onder in het zuiden van Siberië, van waaruit de kolonnes naar het noorden trekken, de volkomen wildernis in en de vergetelheid? Tsjita, de laatste grote opslagplaats van mensen, de stad waaroverde wind uit China waait. Mijn God, wat is Rusland groot...
      


      
        Globonow hobbelde naar zijn slee, steeg in met behulp van zijn ordonnans en kroop onder de dikke bontdeken. De kozakken hadden zich geformeerd, de militaire sleden wachtten reeds buiten de binnenplaats van het poststation. Nu reden de koetsiers van de vrouwen voor, aan het hoofd de reus Miron Fedorowitsj. Hij keek somber naar de onderofficier Posnakow, die nog steeds de verdwenen soldaat Jefim zocht en vreselijk vloekte op die bezopen hond.
      


      
        "Kolonne vertrekken!" riep Globonow en wuifde met de rechterarm.
      


      
        De sleden knarsten in de bevroren sneeuw. Aljusja, de postmeester zette zijn muts af en maakte enkele diepe buigingen. Dan riep hij: "Gode bevolen, vadertje! Kom behouden terug uit de hel!" Het kozakkeneskadron draafde op, de witte damp uit de neusgaten der paarden golfde als kleine wolken over mens en dier... dan stoof de kolonne weg en liet slechts een nevel achter van opge-wervelde sneeuw.
      


      
        Naar de overkant van de Oeral. Dan de taiga in.
      


      
        "Hoeveel proviand hebben wij nog?" vroeg vorstin Trubetskoi. Zij bond haar hoofddoek vaster om het gezicht.
      


      
        "Wanneer wij spaarzaam leven, dan voor vier dagen," antwoordde Ninotsjka.
      


      
        "Klopt het, dat je schieten kunt als een man?"
      


      
        "Ik ben op alle jachten meegereden. In mannenkleding. Daarin was mijn vader zijn tijd vooruit." Zij keek de sneeuwwolk na. Borjusjka, dacht zij teder. Jij bent sterk als een beer, maar ik ben taai als een kat. Wij zullen
      


      
        Siberië veroveren---"Bovendien heb ik nog Miron Fedorowitsj."
      


      
        "Wij moeten er rekening mee houden, dat men ons naar Siberië laat gaan en de mannen weghaalt. Weten wij welke bevelen de commandanten van de vestingen hebben die wij moeten passeren? Zij zullen onze koetsiers gevangen nemen..."

      


      
        "Dan mennen wij de paarden zelf."
      


      
        "Niemand van ons heeft dat geleerd."
      


      
        "Dan oefenen wij het!" Ninotsjka knoopte haar bontmantel toe. "Vorstin, wij hebben veel tijd en open land voor ons, om te leren hoe men met teugels en zweep omgaat. Ik stel voor, dat wij niet in de sleden gaan zitten, maar naast de koetsier. Tot aan de Oeral moeten zij het kunnen---"
      


      
        "Een goed voorstel." Trubetskoi trok haar dikke bonthandschoenen aan. "En ook het schieten moet je mij nog leren, Ninotsjka---"
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        Vijf dagen door sneeuw en ijzige koude.
      


      
        Vijf nachten in sleden onder de dekens, ingegraven in hopen stro.
      


      
        Vijftien maal rust, waarbij men van meegesleept hout de vuren aanstak, de ketels over ijzeren stangen hing en soep kookte.
      


      
        Vijf eenzame dagen en nachten in een land, dat onder de witte massa gestorven leek. Geen dorp, geen huis, geen leven, geen dier, geen mens... slechts eenzame wijdheid, zwijgende wouden met verstarde bomen, later kale rotsen met ijskorsten overdekt, een uitgezet pad, dat voerde naar het gebergte met woeste toppen en dat hemelhoog steeg naar de pas, die de Oeral doorsneed. En daarachter, achter deze levenloze reuzenwand moest Siberië liggen, dat maagdelijke land met zijn rivieren, die zo breed waren dat men de tegenoverliggende oever niet meer zag. In de winter een onafzienbaar wit graf, in het voorjaar, als Ob en Irtysj buiten hun oevers traden een waterwoestijn van 40 werst breedte en 2000 werst lengte, in de zomer een broeiende, gloeiende pan en in de herfst een bekken vol slijk... alles bovenmatig groot, alle afmetingen te boven gaand, onbegrijpelijk in schoonheid en vijandelijkheid.
      


      
        De paarden, deze edele dieren uit de beste stoeterijen, waren de eersten, die zwakker werden. Wat alle postmeesters hadden voorspeld, gebeurde... de paarden werden langzamer, werden kreupel, hielden het moordende tempo van de sleden der gedeporteerden en zelfs helemaal niet dat van de kozakken bij, vermagerden, werden knokig als oude knollen en zwaaiden tenslotte nog slechts als dronken voor de sleden, struikelden over hun eigen benen en waren te slap om te eten.
      


      
        Miron Fedorowitsj ging bij de negentiende rust de sleden langs en telde de paarden, die de Oeral niet meer zouden bereiken. Het waren er acht, wat zoveel als vier sleden betekende. Zes andere paarden zouden in de Oeral ineenstorten, - zij hadden de kracht niet meer, de sleden de steile bergweg op te trekken. "Het wordt een catastrofe, hoogwelgeborene," zei Miron ernstig. "Wij moeten nieuwe paarden hebben, een grote menigte van deze kleine ruige beesten, die zich met bevroren takken kunnen voeden. God geve, dat wij voor de Oeral nog bij een dorp komen, anders hebben wij alles verloren..."
      


      
        Op de zesde dag stuurde Miron enkele koetsiers als ruiter uit, om in de omgeving op verkenning uit te gaan. Men had nu twee sleden achter elkaar gebonden en liet die door drie paarden trekken, waardoor er een steeds wat kon uitrusten. Maar ook dat was geen oplossing, de paarden dampten als een soepketel en hun ogen traden uit de kassen. Bovendien was het een krankzinnig werk, zo'n voertuig te besturen, want de achterste slee liep steeds uit het spoor, ging dwars staan of werd omgetrokken. Dat kostte werk en tijd en later nog meer inspanning om weer aansluiting te krijgen met de kolonne der gedeporteerden.
      


      
        Zoals Ninotsjka had voorgesteld zaten nu ook de vrouwen bij afwisseling op de plank van de koetsier en leerden hoe men paarden ment. Miron was begonnen, uit drievrouwenjurken er een in zijn maat te naaien en paste dat komische produkt bij elke rust heimelijk aan. Ninotsjka, die hem daarbij verraste staarde hem sprakeloos aan.
      


      
        "Wanneer men slechts de vrouwen naar Siberië doorlaat, hoogwelgeborene," zei Miron wat beschaamd - "dan zal ik een vrouw zijn! Ik heb gezworen, u nooit uit het oog te laten."
      


      
        "Iemand van jouw grootte, jij beer?"
      


      
        "Zijn er dan geen grote vrouwen? Ik kende een vrouwtje, noordelijk van Nowgorod, dat zo groot was, dat men slechts met een ladder in haar gezicht kon zien."
      


      
        "Jij liegt, Miron---" Ninotsjka lachte. De trouw van
      


      
        deze reus ontroerde haar diep. "Zij zullen je gauw ontdekken."
      


      
        "En hoe dan wel, hoogwelgeborene? Zullen zij onder de rokken kijken? Dat zullen zij ook in Siberië niet wagen! Wie waagt het daar te zeggen, dat ik geen. vrouw ben?" Hij liep in zijn half afgemaakte vrouwenkleren met wiegende heupen een paar maal heen en weer en keek Ninotsjka teleurgesteld na, toen deze zich luid lachend verwijderde.
      


      
        Op de tiende dag hadden de uitgestuurde ruiters resultaat. Een eind van de weg af in de Oeral, die dreigend voor hen oprees, lag een klein dorp. Volkomen ingesneeuwd, met toegespijkerde en dichtgeplakte vensters> levenloos in de sneeuwmassa. Slechts de rook uit de schoorstenen bewees, dat hier mensen en dieren de winter doorbrachten als beren in hun warme holen.
      


      
        "Daar zijn ook paarden!" riep Miron. "Hoe ver is het? Twintig werst? Dan verliezen wij een dag, maar wij halen hem weer in met de verse paardjes. Vooruit, broertje, naar het dorp!"
      


      
        De vrouwen gaven Miron een buidel vol roebels mee, Trubetskoi deed zelfs met enige moeite afstand van eenwaardevolle ring. Dan galoppeerden de ruiters weg. De sleden waren in een kring gezet, vuren laaiden op... voor de eerste maal na tien dagen kon men nu eens goed uitrusten, de tuigen herstellen, zich in heet water uit gesmolten sneeuw wassen en voor alles doen, waar men tot nu toe steeds tegenop had gezien: De arme, lamme, wankelende paarden doden, voor welke de verdere tocht een onuitsprekelijke kwelling was.
      


      
        Vorstin Trubetskoi verborg zich in haar slede en groef zich diep in het stro en onder haar bontdekens, toen men twee van haar edele paarden het eerst doodschoot. Vroeger hadden zij met purperen zadelkleden in keizerlijke parades gereden, - nu, aan de rand van Europa, waren het knokige knollen, voor wie het schot in het hoofd een verlossing betekende.
      


      
        Twaalf maal kraakten de geweren, dan werd de lucht vervuld met de weerzinwekkende geur van dampend bloed... de koetsiers waren begonnen met de paarden open te snijden en in grote stukken vlees te ontleden. Tien vrouwen, waaronder Ninotsjka wachtten bij drie zoutketels op de stukken, zoutten die in en legden ze dan in de sneeuw. De volgende morgen zouden zij zo hard als steen zijn... Voedsel voor de lange weken, die nog voor hen lagen.
      


      
        Tegen de avond kwamen Miron en de andere ruiters terug. Zij brachten veertien kleine steppepaardjes mee, stevige dieren, die blij waren uit de enge stal weg te komen en te mogen ravotten in hun geliefde open vlakte.
      


      
        Van de roebels bracht Miron over de helft weer mee terug. "Een merkwaardig volkje hier-," zei hij en krabde zich het machtige hoofd. "Willen geen roebeltjes, zeggen dat zij met roebeltjes wel de muur konden behangen, wie nam er nu geld aan... maar toen wij er tien van hentegen de muur gooiden, begrepen zij dit dadelijk en haalden de paarden naar buiten. Een merkwaardig volkje---"
      


      
        "Jullie hebt die paarden gestolen?" riep Ninotsjka ontzet.
      


      
        "Geruild, hoogwelgeborene." Miron toonde zich zeer beledigd. "Een paard tegen een vuistslag... is dat geen eerlijke handel?"
      


      
        De volgende morgen reden zij verder. De kleine paardjes gingen in het tuig liggen dat het een lust was, zij beroerden nauwelijks de grond met hun snelle beentjes en vlogen over het sneeuwveld, zodat men moeite had zijn evenwicht te bewaren.
      


      
        "Hoi! Hoi!" schreeuwde Miron vrolijk. "Wat een heel nieuw gevoel! Loopt, jullie lievelingen! Strekt je, jullie goede vrienden! Op jullie kan men zich verlaten! Nu heb ik lak aan dat hele Siberië, hoogwelgeborene!"
      


      
        Boven, op de hoogte van de pas, sloegen zij het laatste kamp op.
      


      
        Kolonel Globonow hinkte naar de plaats, vanwaar men in het dal kon kijken. Hier stonden reeds Trubetskoi, Tugai, Murawjeff, Wolkonsky, Lubkonow en enkele anderen en staarden in de diepte.
      


      
        Wouden, bepoederd met sneeuw en ijs.
      


      
        In de avondzon blinkende, kronkelende banden... de dichtgevroren rivieren.
      


      
        Kale plekken, rond als de tonsuur van een monnik... hier had de storm de bomen ontworteld.
      


      
        Bomen zover men zien kon... de hellingen van de Oeral af, in de laagvlakte tot aan de horizon, waar de hemel in de bomen verzonk. Slechts bomen en water. En zwijgen...
      


      
        Jawel, dat is Siberië-," zei Globonow met een trilling ln zijn stem. "Wie had gedacht, dat mijn houten been nogzoiets te zien zou krijgen."
      


      
        De gedeporteerden zwegen. Hun ketens rinkelden wanneer zij zich bewogen en vanwege de koude op de plaats waar zij stonden op en neer hinkten. Zij waren nu gewend aan die last van ijzer en wisten, hoe men die het beste verlichtte. Men moest doen als Murawjeff... de ketens in de handen nemen en zoveel speelruimte laten, dat men ruim kon. lopen. Dan sleepte men niets achter zich aan, maar droeg het voor zich. De lange Lubkonow, die bij dit soort transport zich steeds had moeten bukken, had de keten aan een strik bevestigd en het touw om zijn hals gebonden. Enkelen deden het hem na, droegen hem dan verder met de handen, omdat de keten op de wijze van Lubkonow tegen hun onderlijf sloeg. Bij Lubkonow kleurde zij slechts het onderste deel van het dijbeen blauw.
      


      
        "Hoe gaat het nu verder?" vroeg Tugai.
      


      
        "Daar naar beneden, mijn waarde." Globonow wees in de diepte. "Daaronder komen wij weer uit op de postweg. Wij hebben gedurende vijf dagen een omweg gemaakt."
      


      
        "Om ons de mooie omgeving te laten zien?" vroeg Wolkonsky ironisch.
      


      
        "Neen. Maar het gebied dat wij terzijde heten liggen, is onrustig. Het zou tot sympathiebetuigingen zijn gekomen voor de gedeporteerden, misschien wel tot vechtpartijen. Het zijn nederzettingen van begenadigde straf-gevangenen, die de tsaar heeft gesticht om het land te ontsluiten. Ook grote landerijen van de Stroganoffs liggen daar. Men heeft er daar geen belang bij, gedeporteerden door te laten trekken."
      


      
        "Dat is een hele troost!" Lubkonow rinkelde met zijn keten. "Zelfs in ijzers gesloten zijn wij nog gevaarlijk! Arm Rusland! Schroeft u uw been los en slaat u zich met deze knuppel de hersens in, Globonow!"
      


      
        "Misschien---," zei Globonow en keek Lubkonow

      


      
        op een merkwaardige wijze aan. "Misschien later..."
      


      
        Dan verwijderde hij zich zo snel als zijn houten been het hem veroorloofde.
      


      
        Later stond hij onrustig buiten het kamp en keek naar beneden de weg af, die zij af waren gekomen. Hij was eraan gewend, dat de sleden der vrouwen op een uur afstand volgden... nu zag hij helemaal niets, geen sneeuw-stof, geen zich snel bewegende zwarte vlekken op de sneeuwvlakte, geen dampwolken uit de neusgaten van paarden. Hij hoorde niet het klingelen der bellen aan de beugel van het disselpaard en het luide roepen van de koetsiers of het knallen van hun zwepen.
      


      
        Toen de nacht uit het dal omhoogkroop, liet hij zijn slede weer aanspannen en reed een deel van de weg terug.
      


      
        Geen sleden, geen vrouwen, geen enkel geluid behalve het verre, wegstervende gehuil van eenzame wolven, die hongerig door de sneeuw slopen.
      


      
        Globonow maakte zich zorgen. De wolven leverden geen gevaar op... zo'n grote mensenkolonne vielen zij niet aan en bovendien waren de koetsiers gewapend. Maar dat de gezamenlijke bezetting van de sleden niet nagekomen was, moest een gewichtige reden hebben, en dat was zeker niet veel goeds.
      


      
        Globonow reed terug naar het kamp en beval een afdeling kozakken, de vrouwen op te sporen. "Alleen maar in zicht krijgen en dan terug!" zei hij. "Zorg dat niemand jullie ziet. Zij moeten niet denken dat wij ons ook nog
      


      
        bezorgd maken om hen---"
      


      
        Hij stak zijn pijp op, haalde een klein, scherp mes uit zijn zak, strekte zijn houten been uit, legde het op een kist in zijn slede en begon, tussen het waardevolle snijwerk, zelf iets in te kerven: 2 3 december 1825. Aan de rand van Europa en Azië.
      


      
        Morgen is het Kerstmis.

      


      
        Hij had daarmee bijna de hele nacht werk. Zijn ordonnans hield geduldig de lantaarn over hem heen, blies de kleine houtspaanders weg en wette het mes vier maal op een rotssteen.
      


      
        "Een verdomd hard been!" zei Globonow, toen hij klaar was. "Waarom zijn mensen ook niet uit zulk hout---"
      


      
        Tegen de middag van de volgende dag - de gedeporteerden reden verbazend langzaam de bergweg af, de oneindige wouden in - ontdekten de kozakken de sleden-kolonne der vrouwen. Zij wendden direct hun paarden en galoppeerden terug.
      


      
        Globonow ademde lichter. "Het reistempo!" beval hij. "Genoeg uitgerust! Siberië kan niet door slaapmutsen worden veroverd! Dawai! Laat de paardjes lopen!"
      


      
        De zwepen knalden over de hoofden der kleine paarden, de sleeijzers knerpten in de sneeuw, alsof er honderd kleine kinderen schreeuwden.
      


      
        Siberië in!
      


      
        Mannen, dit land vreet u niet op, als ge niet wilt! Weest alleen sterker!
      


      
        Siberië in!
      


      
        "Laat ons bidden---," zei gravin Wolkonsky, die een
      


      
        zeer gelovige vrouw was, toen de sleden de pashoogte hadden bereikt en de vrouwen, zoals voordien hun mannen, de wijdheid van het land aanschouwden." Tot hiertoe was God met ons, - hij moet het ook tot aan het einde zijner wereld zijn..."
      


      
        Zij staken kaarsen aan, plaatsten die in de hard geworden sneeuw en knielden neer. In een grote kring, het hoofd gebogen, baden zij stil en de koetsiers bij de sleden zetten hun bontmutsen af en sloegen een kruis. Toen er een ijzige wind opkwam, spreidden de vrouwen hun hoofddoeken uit en beschutten daarmee de karige vlammen der kaarsen.
      


      
        Geef ons kracht, God.

      


      
        Voor ons ligt Siberië.
      


      
        Wij zullen het beheersen met onze liefde...
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          De afdaling van de Oeral in de laagvlakte van de rivier de Tobol was een ware kwelling.Sleden sloegen om, zeven van de mooie Petersburger paarden stierven van uitputting in het tuig, een vrouw brak haar arm enMiron Fedorowitsj moest vier andere koetsiers aftuigen, omdat zij weigerden deze hellevaart nog verder te doen. Zij warenbang voor de taiga en het nu bijna tot zekerheid geworden vermoeden: Uit dit land komen wij niet weer terug naar Europa. DitSiberië vreet ons op!
        


        
          De beide kolonnes reden nu dicht aaneengesloten. De vrouwen trokken in zekere zin als achterhoede van de mannen mee entoen zij de Tobol bereikten en de stad Tjumen voor zich zagen, behoorden zij praktisch al bij de mannen en waren een langeketen van sleden, omreden door de kozakken die hen naar alle kanten beveiligden. Men kwam nu in een gebied, dat beruchtwas om zijn rovers. Bijna iedere week werden handelskaravanen overvallen, steeds door kleine, onbarmhartige ruiters oppaardjes die zo snel als de wind waren. Zij doken plotse-ling op uit het niets, moordden, plunderden en verdwenen evenplotseling weer om in de wijdheid van het land onder te duiken. Patrouilleren van kozakken had geen zin, -zelfs zij kwamenmeestal te laat. Daarom hadden de rijkehandelsheren Stroganoff een klein privéleger op de been gebracht, goed uitgerust, moedig en beter opgeleid dan detsaristische soldaten. Deze "Stroganoff-kozakken" begeleidden nu alle transporten en deden de bandieten met bebloedekoppen terugdeinzen.
        


        
          Dat iemand de gedeporteerden zou overvallen, was niet aan te nemen. Maar kolonel Globonow transporteerde behalve deDecabristen ook drie kisten met goudroebels, die bestemd waren om in het zuiden van Siberië een nieuwe kolonie op tebouwen... een nieuw steunpunt voor de tsaar, bezet door bannelingen.
        


        
          "Het is beter, dat wij samen blijven, dames-," had Globonow tegen de vrouwen gezegd, toen zij na de afdaling van de Oeralbij de rivier Nitza het laatste kamp voor Tjumen opsloegen. Globonow was naar de vrouwen toegereden en het was steeds eenbijzondere gewaarwording, de man met zijn kunstvol uitgesneden houten been in het zadel te zien zitten, als was hij daaropgeboren en als zou hij er ook op sterven. "Ik ga daarmee mijn bevoegdheden te buiten, ik moet u wegjagen uit de nabijheidvan de gevangenen, maar wat moet ik? Hier is de tsaar ver weg en elke streek verandert de mens. Nu heb ik een dringendverzoek: Geen contact met de mannen! Geen toenadering, geen gesprekken. Maakt u van mijn goedheid geen misbruik,dames..."
        


        
          Het bleek dat Globonow grootmoediger was, dan hij zei. Nadat men in Tjumen voor alle sleden verse paarden had gekregen ende proviand en verzorging aanvulde, gebeurde het eigenlijk vanzelf dat de meegevoerde militaire kok tot een gehoorzaamkoksmaatje werd en de vrouwen het koken overnamen. Boven grote kampvuren hing het gebraad en dampten de soepketels enzelfs de wilde kozakken riepen: "Moedertje, zo hebben wij in lang niet gegeten! Wat een smaak! Wat een feest!" Ennog vier kampplaatsen verder, stonden soldaten en gedeporteerden in lange rijen te wachten, hun etensblikken in de hand enmarcheerden de hemels geurende ketels voorbij... aan het hoofd kolonel Globonow, die met een scheve glimlach zei:"Dit kan mij zelf nog naar Siberië in de verbanning brengen. Maar waarom praten wij daarover? Mijn leven is geleefd! NinotsjkaPawlowna, geeft u mij een volle lepel van uw wonderbaarlijke kasja. Bij alle heiligen, -u maakt me in mijn ouderdom nog tot
        


        
          een veelvraat!"
        


        
          Nu was het gemakkelijk, met de mannen te praten. Maar wat viel er te zeggen? Men keek elkaar met grote ogen aan, als mentegenover elkaar stond en vroeg dan het eeuwige domme: "Hoe gaat het met je? Zijn die ketens lastig? Kop op, liefste.Wanneer wij allemaal samen blijven kan ook de taiga niet zo erg worden. Wij hebben nog haast een heel jaar zwerven voorons... wie weet of tijdens dat jaar de wereld in Petersburg niet verandert en een koerier ons terughaalt naar Europa... Oh,Borja, je ziet er met zo'n baard net uit als een beer. Borja, ik heb je lief."
        


        
          Steeds hetzelfde, iedere avond en toch gaven die banale woorden kracht. Achter deze was de liefde... deze enorme,onverzettelijke liefde, zoals vrouwen die tot nu toe nooit zo openlijk hadden getoond: De liefde tot aan de totaleineenstorting.Zij trokken verder naar Omsk, kwamen dan dwars door de Wasnujansky-moerassen, reden door oneindige wouden, over het ijsvan de reusachtige Ob en kwamen in het gebied, waar spleetogige mensen met een leren huid leefden, die in ronde huttenwoonden. Zij waren uiterst vriendelijk, drukten de gedeporteerden als broeders aan hun borst terwijl zij 's nachts de kozakkende zadels bijna onder hun achterste wegstalen. Kolonel Globonow had berekend, dat hij ongeveer vier weken lang door ditgebied heen zou trekken, wat betekende dat hij daarna misschien de sleden zelf zou moeten trekken, omdat alles gestolenwas. Hij Het daarom tien van die scheefogige mannen oppakken en nam ze als gijzelaars mee.

          "Voor elke diefstal laat ik een van hen doodschieten," brulde hij een delegatie van de spleetogigen toe, die in het kamp kwamom te onderhandelen. "En wanneer die tien op zijn, laat ik mij de volgende halen! Is dat duidelijk? Uw hartelijkheid is waarlijkverpletterend! Gap wat mij betreft de StroganofFs de worst van het brood, - zij hebben die in overvloed! Maar wij zijn maararme soldaten! Horen jullie het dan niet? Wij hebben geen hoornsignalen nodig om ons aan te vuren... onze magen knorrenons al tien wersten vooruit... Besteelt men zulke arme honden, jullie gele schavuiten?"
        


        
          De Kirgiezen beraadslaagden met elkaar en gingen dan zwijgend heen. De volgende dag haalden zij met hun kleine ruigepaardjes de sleden weer in en brachten de gedeporteerden gedroogd vlees, stokvis uit de nu onzichtbare, toegevroren merenen kleine vaatjes met ingezouten groenten.
        


        
          "Ziet u, dames-," zei Globonow tevreden, toen er 's avonds gebraad met zuurkool was. "Ook dat is Siberië. Hier heeft men veelgevoel voor alles wat absurd is. En wij zijn dat... wij trekken gedwongen steeds dieper het Nieuwe Land in en maken helemaalniet de indruk, daar bang voor te zijn. Op een paar overijverige goeverneurs en ambtenaren na, die wij nog zullen ontmoeten,behoort dit grandioze land aan ons! Wat verlangen wij meer van het leven? Deze vrijheid---"
        


        
          "Vrijheid in ketenen?" vroeg Ninotsjka sarcastisch.
        


        
          "Ook die ketenen zijn onzinnig. Zij zijn voorgeschreven voor gewone misdadigers, voor moordenaars en straatrovers. Onzekolonne bestaat echter uit heren van de hogere kringen. Kunt u zich voorstellen dat een MurawjefF of een Wolkonsky uitbreekt en alleen door de taiga terugrent naarPetersburg? Wat een geweldige idioot moet hij dan wel zijn."
        


        
          "Borja zou het doen-," zei Ninotsjka beslist.
        


        
          "Een jonge idealist. Schuimende, nog niet bezonken wijn. Laten wij afwachten, dames... op zijn laatst in Tsjita vallen dieverdomde ketenen weer af."
        


        
          "En wanneer zijn wij in Tsjita?" vroeg vorstin Trubetskoi.
        


        
          "Over zes maanden, mevrouw. Eind juli---"
        


        
          "Hij is niet te doorgronden," zei Trubetskoi later tegen de andere vrouwen. "Is Globonow een oude sukkel, een sadist of eenheel geraffineerde kerel? Nog maar zes maanden in ketenen... wie kan zoiets zo kalm en opgewekt zeggen?"
        


        
          Op een avond, tussen Kysas en Mochowski, dicht bij de reusachtige Jennissej, stonden Ninotsjka en Borja plotseling tegenoverelkaar. De machtige stroom was over een groot gedeelte met volledig toegevroren. Globonow had kozakkenpatrouillesuitgezonden, om een dorp te vinden en daarmee ook lieden, die hem konden zeggen waar men hier over de Jennissej konworden overgezet. Het poststation dat zij gepasseerd waren, was leeg geweest... nog nooit vertoond. De postmeester had alslaatste in zijn register geschreven: "19 februari 1827. God zij met u allen, die hier hun intrek nemen. Ik kan niet meer. Ik huilvan eenzaamheid en merk, hoe ik het verstand verlies. Vergeeft mij allen, - ik verberg mij ergens onder de mensen. Vierpaarden heb ik meegenomen. De laatste reiziger heb ik vier dagen geleden gezien... wie kan dat uithouden... Jaar in jaar uit?God zegene mij, -ik ben geen slecht mens, ik ben slechts een wanhopige..."
        


        
          "En wij staan hier en kunnen ons de laarzen vol pissen!"schreeuwde Globonow hees van woede. "Voor ons hebben wij de Jennissej en niemand weet hoe wij erover moeten komen.Wie postmeester in Siberië wordt, moet weten wat hem te wachten staat."
        


        
          Nu dus, vlak voor het vallen van de nacht, vond Ninotsjka na lang zoeken Borja achter de vierde materiaalslede. Hij stond bijeen laag hakblok en hakte stukken hout voor de kampvuren. Toen hij Ninotsjka zag, wierp hij de bijl weg en breidde zijnarmen wijd uit.
        


        
          "Ninotsjka---," stamelde hij.
        


        
          "Borjusjka---"
        


        
          Zij lagen in eikaars armen, drukten zich vast aaneen en kusten elkander, tot de dunne ijslaag, die op hun gezichten lag onderde gloed van hun kussen smolt. Het was een gemeen koude avond, uit het noorden woei een ijskoude wind over het vlakkeland, dreef de sneeuw van dagen tevoren in brede sluiers voor zich heen en overdekte alles, wat in de weg kwam met dezewitte stortvloed. Als de wind sterker werd, moest men wegkruipen en afwachten. In Rusland is de natuur sterker dan de mens.
        


        
          "Wat heb ik op deze minuut gewacht," zei Borja. "Steeds alleen maar bij een oponthoud, bij het voorbij-marcheren van dekookketels, zag ik je van verre, onbereikbaar en toch zo nabij, dat is een kwelling te meer! Ninotsjka..." Hij kuste haar weeren zij omvatte zijn hals, drukte zijn hoofd in de brede kraag van haar bontmantel en sloeg deze om hen dicht.
        


        
          "Heb je het niet erg koud, liefste?" vroeg zij. "De dunne jas, de gescheurde wattengevoerde muts, de oude laarzen... Oh, jijmoet het vreselijk koud hebben..."
        


        
          "Mij houdt de haat wakker! Hij gloeit in mij als duizend vuren. Heb jij Lubkonow gezien? De ketens hebben zich door zijn vleesgeschuurd tot op het been. En Wans-juiky heeft vorstbuilen zo groot als kindervuisten. Hetmerendeel van ons zal Siberië niet bereiken als het zo doorgaat."
        


        
          "Wij zijn in Siberië, Borja."
        


        
          "Voor ons begint het pas daar, waar men ons voor altijd heen verbant. Ergens aan de Lena, tussen twee bergketens, in eenreusachtig graf. Globonow weet het zelf niet... hij komt het pas te weten in Tsjita. Zulk een reis voor honderdtwintigongewensten... hoe gevaarlijk moeten wij wel voor de tsaar zijn. Men moet daar maar niet over nadenken."
        


        
          "Denk dan niet, Borjusjka. Merk alleen: Je vrouw is bij je..."
        


        
          De wind was sterker geworden, de sneeuwjacht benam nu alle uitzicht. De afgespannen, ruige paarden, die dat wisten,stonden tot een donkere massa samengedrongen en lieten de hoofden hangen.
        


        
          Globonow liep rond en brulde, dat men zich in de sleden moest verschuilen en de vuren laten uitgaan. Men hoorde alleen zijnstem door de dichte, huilende witte sneeuwnevel.
        


        
          "Kom-," zei Borja Tugai. "In de slede. Daar is het warm en wij zijn alleen..." Hij tilde het wagenkleed omhoog, hielp Ninotsjkain de brede, zware slee, kroop er achteraan en trok het kleed en de pelsdekens boven zich weer toe, alsof hij een beweeglijkdak afsloot. Zij lagen tussen kisten en zakken vol aardappelen en groente, uien en augurken, maïskorrels en gedroogde vis enop enkele bundels paar-dehooi. Hier was het warm en aangenaam en in de komende uren veilig voor alle controle. Buitenwoedde de storm, rukte aan de sleden en huilde angstwekkend door de spleten in het hout van de voertuigen.
        


        
          "Ik heb je lief, Borjusjka-," zei Ninotsjka en opende haat bontmantel. Tugai legde zijn hoofd tussen haar borsten, ademdediep de geur van haar lichaam in enstreelde haar daarbij. De tederheid die tussen hen overvloeide was met woorden niet meer te verklaren... dus zwegen zij,
        


        
          voelden slechts hun lichamen, werden verteerd door verlangen en vergaten geheel, waar zij waren. De storm woedde alsof dewereld in sneeuwjacht ten onder zou gaan, wierp de witte massa's over de sleden en schoof ze eronder. Ook Borja's sledewerd bedolven, zwaar lag de sneeuw op de wagendeken en deed die doorhangen... zij merkten het niet, zij hoorden niet hethuilen van de wind, bemerkten niet de vlijmende koude, die door de reten drong... Zij voelden slechts elkaar, de warmte vanhun door de liefde brandende lichamen en de overgave, die iets dodelijks over zich had.
        


        
          Het was hun huwelijksnacht... in het paardehooi, tussen zakken vol uien en aardappelen en wanneer in Petersburg de muziekvan het orkest in de grote balzaal van de Kosj-kins door het plafond was doorgedrongen tot in het prachtige huwelijksbed, danwas het nu de melodie van de storm, die zich met hun snelle, van geluk vervulde adem vermengde.
        


        
          "Ik begin van Siberië te houden...," stamelde Ninotsjka en greep zich in Borja's haren vast. "Oh, Borjusjka, waar twee mensenelkaar liefhebben is overal het paradijs---"
        


        
          "Blaas maar, storm, blaas!" Borja Tugai omvatte Ninotsjka's warme, slanke lichaam en begon van geluk te beven. "Bedek maaralles, begraaf ons, laat de tijd stilstaan! Ik zal nooit weer voor je vluchten... jij storm, mijn vriend---"

          De wind blies zeven uur lang. Toen hij langzaam ging liggen, was er geen sledenkolonne meer, maar alleen nog maar eenmenigte witte heuvels. Slechts de ruige paar dj es woelden zich weg uit de sneeuwmassa... zij stieten met de hoofden door desneeuwhopen, keken dan om zich heen en hinnikten luid. Zij waren een symbool: Het levengaat verder.
        


        
          In hun warme slede sliepen Borja en Ninotsjka. Zij lagen naakt op Ninotsjka's bontmantel en hun lichamen dampten van dezaligste uitputting.
        


        
          In de morgen kwamen de kozakken terug en groeven de sleden uit.
        


        
          Men wist nu, waar men over de Jenissej kon komen.
        


        
          Zij hadden een gids meegebracht, een kleine, blauwgeslagen man, die met een strik en dan aan een zadel vastgebondennaast het paard van de onderofficier aan kwam lopen. In het kamp viel hij neer en verdraaide de ogen.God straffe de kozakken! Elke pest is beter dan zij!
        


        
          In het vrouwenkamp keek vorstin Trubetskoi Ninotsjka met samengeknepen ogen aan toen zij, in haar mantel gepakt,plotseling weer aanwezig was.
        


        
          "Heeft ons katje genoeg?" vroeg Trubetskoi. En toen Ninotsjka zweeg, voegde zij eraan toe: "Het is geen pretje, op de groteweg een kind te krijgen."
        


        
          "Het moet een jongen worden," zei Ninotsjka haast feestelijk. "En later een man, die tegen dit land hier vaderland zegt!Wanneer duizenden jonge mannen dit zeggen, zal Rusland groot en onoverwinnelijk zijn."
        


        
          "Maar jij ligt dan ergens in een sloot langs de weg. Wat een domme streek! Wij hebben misschien nog wel een heel jaar voor Ons. Wil jij met een opgezet lijf door de taiga trekken?!" "Ja!"
        


        
          "Jij kleine idioot!" Vorstin Trubetskoi hield zich verder bezig met haar borrelende theeketel. Haar kamermeisje kwam van desleden vandaan met kammen, borstels en een grote spiegel. Ook in Siberië hechtte de vorstin grote waarde aan een mooi,goedverzorgd kapsel. "Geloof je dat ik geen gelegenheid zou hebben gehad met mijn man ergens weg te kruipen? Als wij datallemaal deden! Wateen toestand: Vooraan de 'dode zielen'... en daarachter hun vrouwen met dikke buiken! Ninotsjka, je vernietigt jezelfdaarmee."
        


        
          "Het was onze huwelijksnacht, vorstin," zei Ninotsjka zacht. "Nu ben ik werkelijk Borja's vrouw... en nu vrees ik ook Siberiëniet meer en als wij tenslotte naar de IJszee worden verbannen---"
        


        
          "Laten wij maar afwachten." Trubetskoi hief de dampende pollepel hoog in de lucht. "De thee is klaar!" riep zij over het kamp.
        


        
          "Opstellen! En bij de gravin Wolkonsky is et brood---Opstellen!"
        


        
          Kolonel Globonow kroop uit zijn slede en klopte zijn pijp weet uit op zijn fraai uitgesneden houten been. Met deze vrouwen is het de moeite waard te leven, dacht hij. Bijzonder jammer dat men nu een oude, kreupel geworden bok is, die er alleen nog maar voor deugt, bannelingen de eeuwigheid in te voeren...
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          Vier maanden later bereikten zij Irkoetsk. De stad aan het Baikalmeer, waarvan men in de salons van Petersburg had verteld,dat de daar aanwezige goeverneur zijn eigen tsaar was, een eigen leger onderhield, in een paleis woonde, dat niet onderdeedvoor het zomerpaleis van de tsaar, er Chinese maitresses op nahield en zich ook in intieme kring als "Keizer van Siberië" lietaanspreken. Zijn missives naar Petersburg waren gering in aantal, de controleurs van de tsaar vertelden ook weinig (menfluisterde dat zij omgekocht werden). Een paar officieren, die de tsaar naar Irkoetsk in garnizoen stuurde, werden evenzo doordit raadselachtige land opgezogen en waren weinig spraakzaam. En nu reed men door dit legendarische Irkoetsk, dat eeneigen Kremlin bezat, mooie grote, met houtsnijwerk versierde huizen uit dik hout, beschilderd door kunstenaarshand, brede,verharde straten en drie kerken met gouden altaarwanden, geschilderd door Siberische penseelpoëten, zoals Globonow hetuitdrukte.
        


        
          Een verbazingwekkende stad aan de rivier de Angara, een paar kilometer van het meer verwijderd en toch ermee verbondendoor een weg en de monding van de breed stromende rivier, die de ganse rust en majesteit van dit reusachtige, nog nietontsloten land uitdrukte.
        


        
          De goeveRneur had reeds bericht ontvangen en wachtte de dames op in zijn huis. Het was geen tsarenpaleis, zoals werdverteld, maar toch wel de zetel van een rijk man, vol met tapijten en bonthuiden, zoals zelfs de vrouwen nog nooit haddengezien. Meubelen met zilvervos overtrokken, trapportalen, belegd met bont van moerasbevers en otters, bedden waarin menzich toedekte met vlokkig wit vossebont of strelende nerts.
        


        
          De Decabristen werden direct doorgestuurd naar de kazerne en daar opgesloten. De dames kregen in het huis een hele vleugelvoor zich alleen. Veertig kamermeisjes en lakeien stonden klaar om hen te bedienen, vier zweetbaden waren gereedgemaakten dampten een sterke geur uit van berkenolie en dennenaalden, zeven masseuses wachtten in de banja's en in de eetzaalwas de tafel gedekt met zilveren servies en brandden gouden kandelaars.
        


        
          "En dan zegt men altijd, achter de Oeral houdt de wereld op," riep vorstin Trubetskoi. Zij kwam juist uit het bad en werdafgedroogd. "Ik wil wedden, dames, dat de goeverneur het als een degradatie zou beschouwen als de tsaar hem naarPetersburg terugriep... ook wanneer het als zijn rechterhand zou zijn! Hier kan men leven! Wie dat ontkent is een leugenaar!"
        


        
          De goeverneur, Semjon Iljajewitsj Abdusjej was een merkwaardig man. Groot, al te slank, bijna schraal, met een hangsnorover de dunne lippen en een ongezonde huidskleur, die slechts bij nadere beschouwing de juiste bleek te zijn, want hij stamdeuit een provincie in het zuiden, waar Russen en Kirgiezen zich hadden vermengd en ook nog een scheut Mongools bloedmeegekregen hadden. Dat hij toch generaal en goeverneur was geworden, kwam iedereen verbazingwekkend voor, gezien hetbekende feit, dat het Russische officierscorps haast net zo exclusief was als het Pruisische. Hier duldde men geenbuitenstaander en zeker niet iemand met een onduidelijke afkomst... Abdusjej vormde een uitzondering. Hij diende bijnaalleen in de afgelegen provincies, had Petersburg en Moskou slechts drie maal in zijn leven gezien, ontving zijn bevorderingenper koerier en werd tot ongekroond heerser over Siberië. Hij kon geen hoffelijke buiging maken, maar hij kon over de schoudermet een spiegel schieten... hij kon geen quadrille dansen, maar hij raapte in razende galop een zakdoek van de grond op...kozakken-spelen, waarin hij een meester was. Bovendien had hij ontelbare rebellen, men sprak van enige duizenden zondermeer laten opknopen, wat zeer tot de vrede in Siberië had bijgedragen. Het was geen rust uit liefde tot de tsaar, maar eenrust der vrees.
        


        
          Vandaag toonde Semjon Iljajewitsj, dat hij ook een galant man kon zijn. Hij begroette de dames als een Fransman met eenhandkus, liet bij ieder een paar woorden van lof vallen over de garderobe en bewonderde hun parfums... dan echter sprak hijluid:
        


        
          "U bent werkelijk gevlogen, dames. Normale transporten van gedeporteerden hebben van Petersburg tot Irkoetsk vijf of zes maanden nodig, het hangt ervan af hoe de winter is. En nu hebben wij een verdomd strenge winter."
        


        
          "Wij wilden het snel achter ons hebben, excellentie," zei Ninotsjka even luid. "Des te meer tijd hebben wij om ons in Siberiëte vestigen."
        


        
          "Kent u nauwkeurig de streek?"
        


        
          "Neen! U, excellentie?"
        


        
          "Zeer nauwkeurig." Abdusjej wachtte totdat alle dames zaten, ging dan ook zitten en gaf de lijflakei een wenk. De deurensprongen open, het eten werd geserveerd op grote zilveren dienbladen: Soep van Siberische nachtegalen, rendierbout voorzienvan gezuurde bloemkool, daarbijgeconfijte vruchten en met mals kalfsvlees gevulde pasteien. De dames keken elkaar vlug aan... vorstin Trubetskoi legde haarservet op het bord terug. Alle vrouwen deden hetzelfde. De serverende lakeien keken geïrriteerd hun goeverneur aan.
        


        
          "U houdt niet van nachtegalen?" vroeg Abdusjej op gemoedelijke toon. "Wel, dames, u kent dit kostelijke gerecht nog niet.Het is als een gezang op de tong! Probeert u het alstublieft---"
        


        
          "Staat u een enkele vraag toe, excellentie?" onderbrak Trubetskoi hem. Abdusjej knikte.
        


        
          "Natuurlijk, hoogvereerde vorstin."
        


        
          "Wat eten nu onze mannen?" vroeg Ninotsjka luid.
        


        
          Abdusjej haalde de goudbestikte schouders op. "Wie weet dat? Men zou navraag kunnen doen. Sokol, jij handige jongen - wateet men in de kazerne?"
        


        
          De lijfdienaar boog diep. "Meestal koolsoep, excellentie. Vooral in de winter..." En dan zachter: "Wat de gevangenen krijgen...wie weet het?"
        


        
          "Geen gelardeerde rendierbout?" vroeg gravin Wolkonsky spits.
        


        
          "Stellig niet, hoogwelgeborene..."
        


        
          "En waarom krijgen wij nu iets anders dan onze mannen?" vroeg Ninotsjka. "Wij zijn net als zij gedeporteerden. Wij hebbengeen andere privileges dan hun vrouwen te zijn en hen lief te hebben. Excellentie, wij eten alleen dat, wat nu onze manneneten."
        


        
          Abdusjej keek Ninotsjka lang en zwijgend aan. Dan liet hij zijn ogen links en rechts over de tafel gaan. Die vrouwen, dacht hij.Trappen mij in mijn achterste en doen dat zo elegant, dat men nog dank u wel daarop moet zeggen. Maar ik ben geenPetersburger parvenu... ik ben Semjon Iljajewitsj! U moet eens in het land vragen, wat deze naam betekent, trotse dames!
        


        
          "Dat is wel te doen!" zei hij genoegüjk. "Sokol, tien koeriers naar de kazerne. Zij moeten voor de dames het eten van degevangenen hierheen halen..."
        


        
          De lijfdienaar staarde zijn goeverneur verbijsterd aan, keerde zich dan om en rende weg. De andere bedienden met devolgeladen zilveren dienbladen ijlden hem na. Het scheen dat de verwarring groot was.
        


        
          Alleen Abdusjej vond het gezellig, greep Ninotsjka's bleke hand en kuste die weer. "Dames-," zei hij daarbij, "het transportvan het eten zal enige tijd duren. Waarmee houden wij ons ondertussen bezig? Wat stelt u voor? We zijn hier op een invasievan zulke schone dames niet voorbereid."
        


        
          "Vertelt u het een en ander uit uw leven, excellentie-," zei vorstin Trubetskoi.
        


        
          "Werkelijk?" Semjon Iljajewitsj leunde nu achterover in zijn Chinese stoel. "Zoals u wenst. Laten wij aanvangen bij mijnveertiende levensjaar. Toen reed ik over de steppe van Bedpak-Dala. Ik kwam terug van onze kudden, die aan de rivier Sary-Suweidden. Alles was in orde, de koeien waren vet en tevreden. Maar toen ik in het dal kwam waar de 'aul' van mijn familie lag,zag ik slechts rook en vlammen. Een troep kozakken had mijn dorp overvallen en alles gedood. Vreedzame mensen, diehelemaal niet wisten, dat daar boven in Moskou een tsaar leefde, die zich uitgaf voor heer over Karaganda. Alles wasgedood... vader, moeder, broers, zusters, grootouders, ooms en tantes... ik stond alleen op de wereld. Maar ik had nog mijnpaard en een scherp, gebogen mes. Daarmee reed ik weg, nadat ik had gebeden. Ik volgde de sporen van de kozakken... hetwaren vierentwintig mannen. Binnen zeven weken had ik eenentwintig van hen doodgestoken, de hals doorgesneden, het harteruit gehaald... de anderen liet ik leven opdat zij het verder vertelden.Maar daarvoor stak ik hun nog de ogen uit..."
        


        
          "Een kostelijk verhaal aan tafel-," zei Trubetskoi spottend. "Echt iets om de eetlust op te wekken. Hebt u nog meer van zulkeverhalen in petto, excellentie?"
        


        
          "Alleen zulke, vorstin!" Abdusjej haalde de betreste schouders op. "Siberië's geschiedenis en groei werden met bloedgeschreven en zullen ook verder steeds met bloed geschreven worden. Daarin zal niets veranderen, ook als de generatieswisselen. Dit land en deze mensen, de uitgestrektheid en de natuur eisen hun offers. Het is als een moloch, die slechts kanleven door mensenoffers. Ook u wordt in de muil geworpen, dames en merkt het niet. Of misschien toch? Uw reis naar Irkoetskwas maar een klein voorproefje... wat nog komt, zal u verrassen."
        


        
          "Waarheen gaan onze mannen?" vroeg Ninotsjka, toen Abdusjej diep ademde. De goeverneur keek naar het uitgesnedenhouten plafond.
        


        
          "Naar Jenjuka, mevrouw."
        


        
          "Mijn God, waar is dat dan?"
        


        
          "Dat is tot op heden nog maar een kleine factorij aan de rivier Olekma. Een armzalige verzamelplaats voor pelsjagers enmineralenzoekers. Een trefpunt voor alle schelmen en landlopers van Siberië tussen Lena en Amur. Maar men gelooft dat heteens een gewichtig punt kan worden, een draaischijf tussen noord en zuid, wanneer er een verbinding tot stand zal komentussen Lena en Amur... een weg wellicht, om de handel met China uit te breiden. Uit het noorden de pelzen, uit het zuiden dezijde, men is niet dom in Petersburg. Daartoe echter heeft men mensen nodig! Mensen, die niets kosten, maar die men totwerken aandrijven kan... die wegen bouwen, bergen verzetten, moerassen droogleggen, oerwouden rooien, steppenbevloeien---"
        


        
          "Onze mannen.." zei Murawjeffjewa toonloos.
        


        
          "Niet alleen zij... er zullen nog duizenden komen. Onder gebrek aan mensen heeft Rusland nog nooit geleden, als mengestraften nodig had. Maar zo is het, mevrouw... ook uw mannen zullen moeten zwoegen als ezels van een molenaar. En meernog... zij zullen moetenzwoegen als verdoemde mensen. Dat is de laatste trede---"
        


        
          Abdusjej staarde naar de deur. De lijfdienaar verscheen met diepe buigingen... het eten uit de kazerne was met snelle ruitersaangebracht. "Al daar?"
        


        
          "Ja, excellentie."
        


        
          "Waarde dames---" Semjon Iljajewitsj wreef zich inde handen. "Het menu van mijn Decabristen-gedeporteerden... op originele wijze geserveerd in de eetketels, zoals zij het ookin de gevangenis krijgen. Juist nu, met u tezamen, dames. Dat stemt dus volkomen overeen. Mag ik laten opdienen?"
        


        
          "Alstublieft!" zei Trubetskoi stijf. Haar gezicht was als uit steen.

          "Sokol, laat opscheppen! Allereerst de soep---"
        


        
          "Soep?" vroeg Ninotsjka onzeker. "U bedoelt heet water..."
        


        
          "Soep, waarde dame." Abdusjej hield zijn bord als eerste op. "Ik neem het eerst, opdat de dames zien, dat wij geen vergif inhet eten druppelen. Wat is het, hè? Een kostelijke soep van Siberische nachtegalen---"
        


        
          "Excellentie...," stotterde vorstin Trubetskoi. "Uw spot gaat te ver."
        


        
          "Als hoofdgerecht---wel wat is dat, Sokol, jij idioot?"
        


        
          "Rendierbout, gelardeerd, excellentie..."
        


        
          Abdusjej leunde lachend achterover. Zijn stem dreunde door de plotseling als een kerk zo stille eetzaal. "En dan pasteien metmals kalfsvlees, geconfijte vruchten en een met honing gesuikerde thee. Waarom zit u hier aan als zoutpilaren, dames? Heteten van mijn gevangenen. Ikbenadruk: Mijn gevangenen! Ik ben niet de tsaar! Ik heb alle achting voor mannen, die niettegenstaande hun catastrofaledomheid de moed hebben, een nieuw tijdperk te proclameren. Hier, in mijn Siberië, is het reeds aangebroken. .. slechts heelweinig mensen bemerken het reeds... een Rus heeft een paar generaties nodig, om zich aan vrijheid te gewennen."
        


        
          "Vrijheid in de verbanning?" riep Ninotsjka. Zij was op het punt te gaan huilen.
        


        
          "Dat is ons Russisch geheim, madame!" Abdusjej wenkte, de lakeien begonnen het eten op te dienen. "Wij ontwikkelen onsvanuit de donkere hoeken. Dat is het onheilspellende, wat een niet-Rus nooit begrijpen zal."
        


        
          Deze nacht schreef Ninotsjka in haar dagboek: "Siberië is een wonder. Ik begin er zelfs van te houden."
        


        
          En Borja Tugai zei tegen de lange filosoof Lubkonow: "Jefim Arkadejewitsj, wanneer dicht je nu de eerste ode aan Siberië?"
        


        
          "Wanneer jullie allen je drek vreet!" snauwde Lubkonow. "Jullie hebt allen gier in je hersens! Een stuk rendiergebraad maaktjullie wereld weer goed. Ik denk alleen maar aan Jenjuka---"
        


        
          "Het zal ons nieuwe vaderland worden. Waar heb je zoveel vrijheid? In Petersburg nooit!"
        


        
          "Het is de vrijheid der wolven!"
        


        
          Zij bleven acht dagen in Irkoetsk... Acht dagen van hoop. Van plannen. Van vertrouwen.
        


        
          Op de negende dag wisten zij, dat Siberië anders was.
        


        
          Globonow werd afgelost. Het transport werd overgenomen door een kapitein, Grigori Matwejewitsj Gyrewski.
        


        
          Een zwijn!
        


        
          Hij begroette elke gevangene, door hem in het gezicht te spuwen en zei dan: "Dat is de laatste menselijke warmte, die jekrijgt te voelen!"
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          Achter Irkoetsk veranderde alles. Het begon al na het derde poststation op de weg naar Tsjita. Kapitein Gyrew-ski beval degedeporteerden, uit de sleden te komen en een groot eind van de weg te voet te gaan. Het was een ware kwelling, de wegwas ijsglad, de gevangenen gleden uit, de ketens aan de voeten hinderden hen en werden na een paar honderd metercentenaarzwaar. Hijgend stampten de mannen over de weg, terwijl de sleden met vrolijk belgerinkel langzaam achter henaankwamen.
        


        
          "De paarden ontzien!" had Gyrewski gebruld. "Paarden zijn in Siberië gewichtiger en duurder dan mensen! Willen de fijneheertjes wel hun benen onder de arm nemen? Steeds maar in de koets rijden... dat is afgelopen! Jullie bent misdadigers zoalsalle anderen! Geen gebraden kippetjes vliegen jullie meer in de bek... hier moet de handvol kasja verdiend worden! Vooruit,vlug... wie staan of liggen blijft, wordt afgeranseld. Geen bijzondere behandeling meer!"
        


        
          "Wij moeten hem op een nacht maar wurgen-," steunde de lange Lubkonow. "Hij bederft ons het hele Siberië." Het was tijdenseen rust aan de kant van de weg, zij lagen erbij als neergesmeten in de sneeuw en hapten naar lucht. Hun ketens waren dikaangezet met ijs enschuurden in het naakte vlees. Murawjeff had de panden van zijn rokkostuum geofferd, ze afgesneden en om zijn ketens heen
        


        
          gewikkeld. Wolkonsky vernieuwde elke dag zijn strowikkels, Trubetskoi deed zo, als waren de ketens helemaal niet aanwezigen Tugai had een strik om zijn hals gebonden en droeg de ketens daarin als een buikversiering. Ook de andere gedeporteerdenbedachten telkens weer andere manieren, hoe de ijzeren ringen het beste mee te dragen, maar wat men ook deed... met deketens wersten ver door de sneeuw marcheren, bleef iets duivels.
        


        
          Gyrewski scheidde nu ook de vrouwen van de mannen. Zij mochten niet meer voor hen koken, moesten afstand bewaren, meerdan honderden meters verder hun kamp opslaan en zij werden door een afdeling kozakken bewaakt, als waren ook zij zwaremisdadigsters.
        


        
          Het diende ook tot niets dat de vrouwen een koerier terugstuurden naar Irkoetsk, om zich bij de goeverneur te beklagen. Deruiter werd door de kozakken opgevangen en zonder veel omslag ter plaatse gedood.
        


        
          "Er blijft maar één ding over-," zei een van de vrouwen, toen zij weer eens in het gezicht van hun mannen het kampopsloegen, omringd door grijnzende kozakken, die noch met roebels noch met geschenken om te kopen waren, "Gyrewski, datzwijn, moeten wij eronder zien te krijgen! Hij is een man... een van ons moet zich voor allen opofferen en bij hem in bed gaanliggen.Ook wanneer zij daarvan moet kotsen... het gaat om onze mannen! Zusters, Siberië verlangt offers, dat wisten wij vooruit. Ditoffer zal nog het minste zijn."
        


        
          Maar geen van de vrouwen was bereid met de wreedaardige en lelijke Gyrewski in bed te gaan liggen. "Laten wij erom loten-," zei Ninotsjka met droge keel. "Wie het dan ook treft... het is noodlot..."
        


        
          Zij schreven allen hun namen op een papiertje, roldenhet op en Trubetskoi ging met een kookketel langs en verzamelde de loten. Dan schudde ze de briefjes, Wolkonsky blinddoekte Ninotsjka en leidde haar naar de ketel. Langzaam greep Ninotsjka erin, woelde met haar vingers in de loten enhaalde er een uit.Ademloze spanning heerste er, toen vorstin Trubetskoi het briefje ontrolde.
        


        
          "Nu, wie is het?" steunde de gravin Podneski. "Wie, voor de duivel!"
        


        
          "Jekaterina Iwanowna Bulganina.../' zei Trubetskoi met zware tong.
        


        
          Alle hoofden keerden zich naar de vrouw, op wie het noodlot was gevallen. Bulganina was een stevige, boerse vrouw metronde vormen en krachtige ledematen. Haar man was de afgevaardigde Bulganin, die slechts door de rang van kolonel bij dereserve ervan was gered, ook opgehangen te worden,"God zij met u!" zei Trubetskoi.
        


        
          "Ik ga!" Bulganina bond haar hoofddoek vaster om de kin. "Maar wie het later aan mijn man verraadt, die breng ik om."
        


        
          "Wij zweren te zwijgen als het graf!" De vrouwen hieven de rechterhand op. Dan traden zij een voor een op haar toe, kustenhaar op beide wangen en zegenden haar. "Het is voor onze mannen, Jekaterina Iwanowna-," zei Wolkonsky en huilde hevig.
        


        
          "Bij deze satan van een Gyrewski bereiken zij nooit Tsjita---"
        


        
          "Ik heb een mes nodig." De Bulganina sloeg de kraag van haar bontmantel op. "Misschien breng ik Gyrewski om, zoals meneertijds Murat in het bad vermoord heeft. Dat lijkt mij eigenlijk het beste te zijn. Een dode commandeert niet meer! Zusters,geeft mij een bijzonder scherp mes---"
        


        
          Miron Fedorowitsj had er een. Aan beide zijden geslepen en zo scherp dat men een dun papier ermee vallendkon doorsnijden. Hij deed het voor, wierp een stuk in de lucht en deelde het zwevende blad doormidden als was het slechtsnevel. Bulganina knikte tevreden.
        


        
          "Dat is het, Miron!" Zij verborg het mes onder haar mantel. "Wanneer hij op mij ligt, stoot ik het hem in de rug! Wees Godebevolen, zusters!"
        


        
          "Veel geluk!"
        


        
          De vrouwen brachten haar tot aan de uitgang van de sledekring en staarden haar na, hoe zij met wijde schreden naar hetmannenkamp ging, met de kozakken onderhandelde, die zich dadelijk op haar hadden gestort en haar vast hielden en haar danongehinderd verder lieten gaan.
        


        
          Een uur later was zij weer terug, met een gloeiend gezicht en bevend van woede. Daar er aan de andere kant geen opwindingwas, leefde Gyrewski dus nog.
        


        
          "Wat een duivelse geschiedenis!" schreeuwde Bulganina, buiten zichzelf. "Die schele bok van een Gyrewski is impotent! Ik komdaar in het kamp en in zijn tent, open mijn mantel en laat hem mijn mooie borsten zien... en wat zegt hij, die verroesteijzeren pot? 'Moedertje, ik was nooit een goede melkdrinker. Pak maar weer in!' Daarbij lachte hij dat het kwijl van zijn lippenliep! Ha! Het is onmogelijk, hem op deze wijze te hervormen! Als een geslagen hond moest ik weer verdwijnen... bij dezeborsten!"
        


        
          Zij trok haar mantel open, toonde haar vaste, ronde borsten, stampte dan op de bevroren grond en liep sidderend van woedenaar haar slede.
        


        
          Miron, die zijn mes bij haar wilde terughalen, kwam nogal verstoord bij Ninotsjka terug. "Er zal wel wat gebeuren,hoogwelgeborene," zei hij zacht. "Jekaterina Iwanowna heeft mijn mes in het kamp gelaten. Zij heeft het toegeworpen aaneen man, die haar toevallig voorbij kwam. Niemand moet het gezien hebben. De Heer in de hemel beschikke het zo, dat hetde rechte man was en dathij weet, waartoe men dat mes gebruiken kan..."
        


        
          Vooreerst echter gebeurde er niets.
        


        
          Men trok nog zeven dagen door de woestenij, over woudwegen en steppengebieden, alles diep onder de sneeuw en af en toedoor ruwe winden geteisterd. Mensen zag men nauwelijks... slechts een paar maal in de verte een kleine troep ruiters, dieechter als spoken uiteenstoven, wanneer de kozakken snel naderbij kwamen. Kleine, spleetogige kereltjes op vaalgele paardjes, zo groot als pony's, heen en weer glippend als reuzenratten.

          Op de achtste dag rustten zij in het woud op een grote open plek van een windhoos, waar de storm de torenhoge bomen bijde wortels had afgedraaid, alsof hij van de stammen een koord had willen vlechten. En hier gebeurde het: 's Nachts lagkapitein Gyrewski met doorgesneden keel in zijn gewatteerde tent, baadde letterlijk in zijn bloed en de hals was doorgehaaldtot aan de wervels. Het was bekwaam gedaan...
        


        
          Er was ook geen strijd gevoerd... Gyrewski zag er uit, alsof hij de dood niet had zien aankomen. Hij lag op zijn rug en had zijnmond nog open, zoals zijn gewoonte was, wanneer hij luid snurkte.
        


        
          De kozakken dreven de mannen samen op een hoop. De jonge luitenant had het commando overgenomen, liet elkegedeporteerde tot op de blote huid onderzoeken en vond allerlei dingen die verboden waren... van goudroebels tot geheimedagboeken... doch geen mes. De hinderlijke gedachte, dat volstrekt niet een van de 'dode zielen' de moordenaar was, maarwellicht een van de kozakken, daaraan dacht hij helemaal niet. Hij beval alle gevangenen op een hoop te laten, verlangde eenuitspraak van de krijgsraad over het hele transport en joeg drie van zijn beste ruiters terug naar Irkoetsk, om de goeverneurdit ongehoorde en raadselachtige voorval te melden.
        


        
          Gyrewski conserveerde men op de eenvoudigste wijze... men begroef hem in de sneeuw en vroor hem in.

        


        
          "En wanneer jullie hier wortel schiet!" schreeuwde de luitenant tegen de gedeporteerden, die zwijgend en weerloos op degrond zaten. "Wij wachten hier tot het nieuwe bevel van de goeverneur! Jullie moeten degene bedanken, die Gyrewski de keeldoorgesneden heeft."
        


        
          Dat zou moeilijk vallen. Niemand kende de moordenaar. Tugai en Trubetskoi verhoorden hun medegevangenen... niemand konhet geweest zijn. En daar ook Bulganina niet wist, wie zij het mes toegeworpen had... een kleine, krom lopende man, zei ze,maar daarvan waren er nogal wat bij het transport... kon men hem geen dank betuigen.
        


        
          "Het is een groot spel met de hele inzet-," zei Trubetskoi ernstig. "Wie weet, wat er nu uit Irkoetsk komt..."
        


        
          "En wanneer." Ninotsjka staarde naar de kampvuren van de mannen. Tussen hen en haar lag de afdeling kozakken als eenlevende muur. "Wanneer, beste vriendin? Houden wij het hier uit in dit windgat? Twee, drie, vier weken lang? Wij zullen totijspegels bevriezen, als het hout verbrand is. Waar is het volgende poststation?"
        


        
          "Geen vooruitgang zonder risico-," antwoordde vorstin Trubetskoi.
        


        
          "Is het een vooruitgang?" zei Ninotsjka zacht. "Wat zal er komen? En is moord steeds de beste oplossing?"
        


        
          "Volstrekt niet." Trubetskoi dronk een slok hete thee. "Maar wij zijn in een land, waar slechts het overleven telt. Moraal is hierzelfmoord..."
        


        
          Na tien dagen kwamen de ruiters terug. Een vierde was er onder hen ingepakt in een dikke pels, zodat zijn gestalte wel watop een beer leek. Een beer, die op een paard reed. Pas toen hij naderbij kwam, bemerkte Ninotsjka, datde linkerzijde van het zadel leeg was, op een lang stuk hout na.

          "Globonow!" schreeuwde zij luid. Haar kreet alarmeerde het vrouwenkamp. Van alle kanten kwamen de vrouwen aanrennen enstaarden de rechte bosweg af. "Het is Globonow! Kijk maar... dat houten been! Men stuurt ons Globonow terug."
        


        
          "God heeft ons smeken verhoord-," zei de gelovige Wolkonsky met vuur. "Wij zullen hierna een dankdienst houden...Globonow! Wij zullen Siberië overleven---"
        


        
          Nikolai Borissowitsj steeg uit het zadel, toen hij midden in het vrouwenkamp stilhield. Zijn doorploegde gezicht was rood vande koude en hij hinkte wat met zijn houten been, toen hij op de grond stond. Zo'n zware rit is niets voor een beenstomp, ookwanneer hij meer dan tien jaar oud is.
        


        
          "Men heeft geen rust!" brulde Globonow, toen hij nog nauwelijks stond. "Waarom kan een oude man, die nog maar één beenheeft niet welverdiend met pensioen gaan? Maar neen... daar snijden wilde wijven een ander de keel door en ik moet ze totrede brengen! Wel, dames, ik ben teleurgesteld! Ik had me al verheugd op een mooie levensavond. Ik wilde mijn pijp roken, inhet Baikalmeer gaan vissen, aan een boek werken en af en toe een vrouw gelukkig maken! En wat moet ik doen? Siberiëveroveren!"
        


        
          "Laat u zich maar kussen, Nikolai Borissowitsj-," zei vorstin Trubetskoi en omarmde Globonow. "U komt als een engel direct uitde hemel!"
        


        
          Tijdens de volgende minuten had Globonow geen tijd verder tekeer te gaan. Hij werd van de ene arm in de andere geschoven,bemerkte de druk van vele vrouwenborsten en verstomde onder de luide zoenen der kussende lippen. Eindelijk was datafgelopen, hij ademde een paar maal diep en zette dan de handen in de zijden. Zijn kunstiguitgesneden houten been stampte op de platgetreden sneeuwbodem.
        


        
          "Waar is het mes? Aan wie behoort het?"
        


        
          "Aan mij, kolonel!" zei Miron dof. "Maar ik heb het verloren..."
        


        
          "Natuurlijk! Verloren! Hoe kom jij hond aan een mes?"
        


        
          "Ik ben een vrij mens, kolonel. Geen lijfeigene meer, geen veroordeelde... een oprechte Rus, die vrijwillig naar Siberië trekt.Men moet mij prijzen."
        


        
          Hij haalde de oorkonde van graaf Kosjkin uit zijn bontjas, de bevestiging dat hij geen lijfeigene meer was.

          "De zaak is nog niet afgedaan!" brulde Globonov. "Wie Gyrewski ook mag zijn geweest... het was moord! Aan alle vingerskleeft bloed, aan alle! Jullie zijn allen moordenaars ! Jullie hebben zijn dood gewenst!"
        


        
          "Van ganser harte!" zei Ninotsjka luid. "Ook wanneer het een vervloekte manier is, problemen op te lossen!"
        


        
          "En wanneer snijdt men mij de keel af?"
        


        
          "Nooit, Nikolai Borissowitsj... zolang u als een vader voor ons bent---"
        


        
          Globonow liet de dode Gyrewski opgraven en inspecteerde hem. Vervolgens werd hij fatsoenlijk begraven, wat een verdomdmoeilijk werkje was, want de meters diep bevroren grond moest met stukken uitgehakt worden. Globonov wees voor dezebezigheid de kopstukken van zijn gedeporteerden aan: Trubetskoi, Murawjeff, Wolkonsky, Tugai en Lubkonow.

          "De heren zijn medeplichtigen-," zei hij rustig. "Het moet u toch een genoegen zijn, uw slachtoffer ook onder de aarde tebrengen."
        


        
          De dader echter vond ook Globonow niet. Zelfs het mes bleef verdwenen. Alleen Miron was tevreden... op een dag vond hij inzijn slee zijn mes weer, borg het stil op en zweeg. Wie het daar neergelegd had, viel niet tezeggen... bij de verwarring, die het opbreken voor de verdere tocht veroorzaakte was het onmogelijk, alle personen te noemendie bij Mirons slede konden zijn geweest.
        


        
          Op deze dag zag Ninotsjka ook Borja weer. Hij stond in de lange rij, welke voorbijtrok aan de dampende theeketel, hield zijnblikken kom op en begon te beven, toen hij Ninotsjka herkende. Zij was een van de vrouwen die de porties brood uitdeelden.

          "Hoe gaat het met je, Borjusjka?" vroeg Ninotsjka zacht, toen zij hem de korst brood in de hand drukte. Twee seconden zagenzij elkaar en het was, alsof er tussen hen een zon opgloeide.
        


        
          "Ik heb een groot verlangen naar jou, Ninotsjka..."
        


        
          "Wij zullen een gelegenheid vinden, weer samen te komen..."
        


        
          "Ik heb je lief..."
        


        
          "Binnen een half jaar zullen wij samenwonen. Globonow zei, dat er in Siberië kolonies zijn, waar de bannelingen met hunvrouwen mogen leven. Hele dorpen ontstaan er zo... een land der vergetenen. Misschien is Jenjuka ook zo'n dorp..."
        


        
          "Doorlopen!" schreeuwde de kozak, die langs de mensenslang heen en weer liep. "Doorlopen! Geen gesprekken!"
        


        
          Borja Tugai drukte het brood aan zijn smal geworden borst. Met een ruk onttrok hij zich aan Ninotsjka's aanblik en rende weg.Misschien over een half jaar...
        


        
          Maar wat lag daar allemaal nog tussen!
        


        
          Voordat zij Tsjita bereikten, brak het voorjaar aan.Het kwam plotseling. Vanuit China woei een warme wind, de bomen schudden de sneeuw af als honden de waterdruppels. Alshet kraken van kanonschoten klonkhet, wanneer enkele bevroren stammen uiteenbraken, of het ijs op de bevroren rivieren in dikke schollen over elkaar schoof en Tegen de oever opstiet.
        


        
          De weg werd tot een moeras, waarin de sleden wegzonken. Elke afgelegde werst was een heroïsche strijd tegen deze inmodder verzinkende wereld... voor trokken hijgend de paarden, achter duwden de mensen de sleden aan en niettegenstaandedit, kwam men slechts stapsgewijs vooruit, geheel en al met aangekorst slijk, leemgestalten uit een geestenwereld.
        


        
          Globonow stuurde ruiters vooruit om voor koetsen te zorgen. Hij liet Tsjita, dat nog vier dagreizen verwijderd was weten, datde Decabristen-kolonne als het ware voor de deur stond en koetsen, paarden en zomeruitrusting nodig had. Ook liet hij aan decommandant overbrengen, dat men in het hospitaal vier kamers nodig had. Vier van de meetrekkende vrouwen waren opraadselachtige wijze zwanger geworden en zagen hun bevalling tegemoet. Men zou in Tsjita een maand wat op adem komenen dan naar het noorden trekken... naar Jenjuka, dat vervloekte nest aan de Olekma.
        


        
          De plotselinge hitte werd ondraaglijk. De mannen liepen met zware stappen achter de sleden, in open hemden, de vrouwenhadden hun kleren losgeknoopt en bekommerden er zich weinig om dat men hun beha's zag en hun met kant omboordedessous.
        


        
          Uit de moerassen zwermden nu miljoenen muggen. Nauwelijks bevrijd van het ijs, was het voor allen een raadsel, waar diekleine beestjes vandaan kwamen... maar zij waren er, overvielen de kolonne in dichte, gonzende wolken en warenbloeddorstiger dan een troep wolven. Tegen de koude had men de pelzen, tegen de wolven de geweren... maar tegen demuggen was men machteloos. Hoe meer men om zich heensloeg, des tewoedender werden zij... alleen 's avonds werd men er wat van bevrijd, wanneer de kampvuren brandden.
        


        
          Globonow, die een dag voordat zij Tsjita bereikten in het vrouwenkamp kwam, was in de beste stemming. Hij was als enigevan allen niet gestoken, had geen opgezwollen hoofd en hoefde zich niet overal te krabben.
        


        
          "Zo'n houten been is waarlijk een geschenk!" zei hij opgewekt. "Het merkt niets van een steek! En het is die kleine beestjes teslim af! Heel eenvoudig is dat: Ik smeer het been in met honing, in dikke klompen zetten zij zich daarop vast en ik, vlug, vlug,kan ze bij legers tegelijk zonder de minste moeite doodslaan." Hij ging zitten in de kring der vrouwen, rookte zijn pijp enstaarde in het knetterende vuur. "In Tsjita verlaat ik u weer, dames---"
        


        
          "Dat moogt u niet doen, Nikolai Borissowitsj!" riep Ninotsjka. "U bent onze overlevingsgarantie."
        


        
          "Ik heb slechts de opdracht, u in Tsjita af te leveren."
        


        
          "Dan haalt u een nieuwe opdracht, ons tot Jenjuka te begeleiden."
        


        
          "Dat zal niet mogelijk zijn. Ik ben in Irkoetsk eindelijk gepensioneerd... een dag voor uw verdomde moord op Gyrewski."
        


        
          "Wilt u, dat wij een tweede begaan?" vroeg vorstin Trubetskoi heel rustig.
        


        
          "Zoiets had ik wel verwacht!" Globonow zuchtte diep. "Dames, ik ben een oude oorlogsinvalide! Op een keer zal ik plotselingneervallen en de geest geven. Dan bent u in Jenjuka toch alleen."
        


        
          "Maar wij hebben het bereikt. Daarop komt het aan, Nikolai Borissowitsj. In Jenjuka bouwen wij ons een eigen kleine wereld,waarin wij tot aan het einde zullen leven. U zult onze ereburger zijn, Nikolai!"
        


        
          Globonow keek Ninotsjka en Trubetskoi nadenkend aan. Hij zoog aan zijn pijp en schudde dan het hoofd.

          "Ik zal Tsjita niet meer verlaten," zei hij. "Denkt u aan mijn woorden, dames. Ik ben vermoeid... iets ergens in mij doet nietmeer mee. Het is een vijand die ik niet ken. Een gemene, arglistige vijand, die ik niet bestrijden kan, omdat hij zich verbergt. En daarom wint hij het van mij. Dames, ik lust nu wel een wodka. Ik weet dat u nog vier flessen in uw voorraad hebt. Kom opdaarmee!"
        

      

    

  


  
    
      
        
          HOOFDSTUK 16

        


        
          Tsjita.
        


        
          Daar lag zij, de stad die van strafgevangenen leefde. Aan de andere kant van de rivier de Sjilka, in een land van steppen,struiken en waterplassen, een armzalige hoop houten huizen met een imposant groot huis van welks dak de tsaristische vlagwoei... het bureau van de commandant. In de verte waren de bergen van Iks in zonneglans gedompeld, trokken er lange,donkere strepen over de horizon... de wouden van de taiga, die hier voor de dorre steppe hadden moeten wijken. Een paarmensen stonden aan de rivieroever, toen de kolonnes aankwamen, spleetogige, dikwangige Burjaten, voor wie het zien vanmet ketens rammelende mannen niets nieuws meer was, maar die evenwel de mond opensperden, toen zij de vrouwen zagen.
        


        
          Men had in de plaats Nowo Dorrasum de sleden eindelijk kunnen inruilen tegen koetsen en de ietwat plompe, maar zeerstabiele tarantassen, vierwielige karren, met sterke disselbomen en assen, die over de vernielde wegen slingerden, de mensenbehoorlijk door elkaar schudden, maar niet braken als dunne houtjes. Men had vier dagen gebruikt om beide kolonnes metdeze wagens uit te rusten. Globonow had alles bijeen laten brengen, wat maar wielenhad en allen toegebruld, dat de tsaar het had bevolen. De postmeesters die dienst hadden veranderden plotseling, trokken zich de haren uit en schreeuwden ontzet, dat een sprinkhanenzwerm minder onheil aanrichten zou dan deze kolonnes enkregen van de kozakken schoppen en oorvegen, tot men genoeg wagens en paarden bijeen had.
        


        
          Nu was men goed uitgerust, kon de rivier op een doorwaadbare plaats oversteken en Tsjita binnenrijden. Het warenjammerlijke gestalten die daar aankwamen, met stof overdekt, ongeschoren, met gescheurde kleren behangen alsvogelverschrikkers, door de maandenlange tocht uitgedroogd en vermagerd tot op het gebeente.
        


        
          Ook de vrouwen zagen er nauwelijks anders uit en vorstin Trubetskoi zei aan de Sjilka, voordat zij naar de andere kant van derivier gingen: "Zusters, moeten wij zo voor de commandant verschijnen? Ook in Siberië zijn wij dames! Wanneer wij ook allesverloren hebben, onze vrouweüjke waardigheid kan niemand ons afnemen."
        


        
          Terwijl de mannen Tsjita binnenreden, kampeerden de vrouwen aan de rivier en maakten zich schoon, zij borstelden hun klerenuit, lieten zich door de meegekomen kameniers het haar friseren, wasten zich met rozenwater en bonden zich de grotezomerhoeden op het hoofd. Toen de tarantas-kolonne eindelijk de doorwaadbare plaats ratelend passeerde, zaten de damesop de zitplaatsen, als reden zij in St. Petersburg een wandelrit op een corso, elegant, hun schoonheid tonend, trots en rijk.
        


        
          De Burjaten en ook de Russische soldaten sperden hun ogen open en stootten elkaar aan, om te zien of zij niet droomden.
        


        
          Het was een onwezenlijke, spookachtige opmars van hoofse glans, die nu door de hoofdstraat van Tsjita ratelde, stofwolkenopjoeg en de hete lucht van de zoete geur van verschillende Franse parfums vervulde.Terwijl de gedeporteerden naar een kamp werden gevoerd dat uit houten hutten bestond, hield de kolonne der vrouwen stil voor het huis van de commandant. Kolonel Globonow
        


        
          had de bevelhebber van de Zuid-siberische troepen er al op voorbereid, wat hij kon verwachten, maar toen hij nu met de, inzijn goud betreste uniform er als een sprookjesfiguur uitziende generaal naar buiten kwam, overviel Artem Kusmajewitsj Sjejintoch zoiets als een duister vermoeden van een zaak die hij niet aan zou kunnen. Hij keek langs de rij tarantassen, herkendevorstin Trubetskoi - wie kende haar niet - vermoedde dat die daar Maria Wolkonsky en de andere Alexandra Murawjeff moestzijn en dat die jonge schoonheid onder een hoed van witte kant niemand anders kon zijn dan Ninotsjka Kosjkin.
        


        
          "Dat heeft Siberië nog niet gezien!" zei generaal Sjejin zacht. "Globonow, zij willen werkelijk verder naar Jenjuka?"
        


        
          "Het is hun enige doel."
        


        
          "Zij gaan daar in als bloemen zonder water."
        


        
          "Die niet. Zij hebben de tocht tot Tsjita overleefd. Dat eindje naar het noorden halen zij ook nog wel."
        


        
          "Dat is mij een raadsel." Sjejin wreef zijn ogen uit. "Werkelijk een raadsel."
        


        
          "Voor mij niet." Globonow zocht naar zijn pijp. "Mijn waarde Artem Kusmajewitsj... het heet, dat de liefde bergen verzet. Hierheeft zij bergen verzet."
        


        
          Het werd een feestelijke avond.
        


        
          Men had moeite de dames behoorlijk onder te brengen, want Tsjita was een armzalig nest, een overlaadplaats voorveroordeelden, een militair steunpunt en een trefpunt voor alle Burjatische jagers en handelaars, wat alles bij elkaar genomenniet voldoende was om van Tsjita een parel van Siberië te maken... maar toen men de dames over de enkele officiershuizenhad verdeeld en zij tevredenschenen, gaf generaal Sjejin een feestje.
        


        
          Men at zwartgerookt vlees, pasteien met komkommer, maïsgebak met honing gevuld, geconfijte vruchten en heerlijkemeloenen en Globonow wachtte knarsetandend erop, dat zich herhaalde wat in Irkoetsk was voorgevallen. Maar de damesschenen thans vreedzaam te zijn, zij aten met veel genoegen en vroegen niet of hun mannen ook gebakken steur kregen enwilde aardbeien met slagroom.
        


        
          "Ik weet niet, wat zij willen, Nikolai Borissowitsj-," zei aan het einde van de maaltijd generaal Sjejin tegen Globonow. "Dedames zijn zo zacht als lammetjes, niet een enkel protest!"
        


        
          "Wacht u maar eens af, Artem Kusmajewitsj." Globonow nam de sigaar, die de generaal hem aanbood en begon met zichtbaargenoegen te roken. "Inwendig beef ik. Deze kalmte is bedriegelijk. U weet toch: De stilte die aan de storm voorafgaat."
        


        
          In de nacht begon er reeds een licht windje te waaien: Twee vrouwen slopen door Tsjita, om naar de mannen te informeren.Zij deden dit op de vanouds beproefde Russische wijze: Zij lieten een paar goudroebels vallen in de handen van enkeleBurjaten en wonnen daarmee vrienden die niet naar recht en onrecht vroegen.
        


        
          Toen zij terugkwamen wisten zij te melden: De mannen wonen in drie hutten in het legerkamp. Zij moeten binnen vier wekenverder trekken. Daarin heeft Globonow dus gelijk. Maar wat hij niet heeft gezegd: Men heeft hun de ketenen afgenomen!
        


        
          "Wat een genade!" riep Maria Wolkonsky.
        


        
          "En welk een bewijs dat wij aan gene zijde van de andere wereld zijn." Ninotjska staarde weg in de nacht. In de verte huildende steppehonden, een hete wind dreef het stof door de straten. "Hier heeft men geen voetboeien meer nodig... hiervandaankeert niemand meer naarEuropa terug!"
        


        
          Men had drie dagen nodig om in Tsjita op orde te komen. Dan wist men meer en werkte vooruit.
        


        
          Jenjuka, het doel van alle vermoeienissen, was in twee delen gebouwd... het strafkamp en het dorp. Terwijl de gevangenenachter hoge houten palissaden leefden, konden de dorpsbewoners zich vrij bewegen, maar het was mogelijk degedeporteerden elke dag te zien, met hen te praten, hun iets toe te steken en ook anders met hen in contact te komen.
        


        
          Jenjuka, dat was het eindstation van een leven... daar is men wat grootmoediger. Men leeft gemeenschappelijk in een grootgraf.
        


        
          De vrouwen begonnen in te kopen.
        


        
          Nu bleek wel, hoe waardevol de roebels waren, die graaf Kosjkin zijn dochter als huwelijksgeschenk had meegegeven. Er wasniets, wat men in Tsjita niet kopen kon, als men goed ervoor betaalde. De kleine, spleetogige Burjaten waren keihardehandelslui, lieten niet met zich marchanderen en gaven dan pas toe, als zij zagen dat de koop af zou springen. Maar ook danverdienden zij nog het dubbele van dat wat de waar waard was.

          Generaal Sjejin beschouwde dat alles met diepe zorg. Hij kon de koopwoede van de vrouwen niet tegengaan, maar hij vroegzich wel af, hoe men alles, wat daar bij eengedragen werd, naar Jenjuka moest sturen. Globonow had minder bedenkingen.
        


        
          "Zij krijgen het erheen, Artem Kusmajewitsj," zei hij vol vertrouwen. "En wanneer zij driehonderd Burjaten als dragersaannemen... deze vrouwen houdt niemand meer tegen! Hun liefde kent geen grenzen. Daar moeten wij aan wennen."
        


        
          Eind mei 1827 kwam een met stof overdekte koerier uit Irkoetsk aan, viel haast van zijn paard en strompeldehet bureau van de commandant binnen. Zijn paardje werd weggeleid en achter het huis doodgeschoten... het diende nergensmeer toe, het was kapot gereden.
        


        
          "Een koerier van de tsaar!" zei generaal Sjejin later tegen Globonow. "Nikolai Borissowitsj, nodigt u de dames hedenavond uitvoor een theevisite bij mij..."
        


        
          "Slechte tijding?" vroeg Globonow. "Wat wil de tsaar?"
        


        
          "Ik heb bevel gekregen, het slechts aan de dames voor te lezen. Natuurlijk kunt u vanavond daarbij zijn, Globonow. Misschienbetreft het ook u---"
        


        
          's Avonds zaten de vrouwen, feestelijk opgetooid als voor een soirée in St. Petersburg, in de grote eetzaal van de generaal enwachtten. Ordonnansen serveerden thee en boterkoekjes, in de hoek speelde zacht een orkestje van vier soldaten op kleinebalaleika's.
        


        
          Globonow trommelde nerveus op zijn uitgesneden houten been en haalde de schouders op, toen Ninotsjka hem vragendaanzag. Niemand raakte de thee en het gebak aan en toen Trubetskoi riep: "Laat de muziek ophouden! Dit hier is eenlijkenhuis!," braken de balaleikatonen abrupt af.
        


        
          Eindelijk verscheen Sjejin, feestelijk in zijn generaalsuniform, begeleid door drie officieren. Het zag eruit alsof hij eenrechtszitting wilde openen.
        


        
          Aan het hoofdeinde van de tafel bleef hij staan en overzag met een lange blik de zwijgende vrouwen in hun feestkleren.
        


        
          "Dames-," zei hij met doffe stem. "De tsaar is overal, ook nu onder ons. Het is mijn plicht, u iets mee te delen. In naam vande tsaar moet ik voorlezen wat een koerier vandaag gebracht heeft. Dames, onderbreekt u mij alstublieft niet en bewaart u debewonderenswaardige houding, die u tot nu toe hebt getoond!" Hij bracht een blad papier naar de ogen en schraapte zijn keel.
        


        
          Ademloze stilte heerste in de grote zaal. Het was zo stil, dat het spetteren van de kaarsen als geweerschoten klonk.

        


        
          Generaal Sjejin scheen het moeilijk te vallen, de woorden voor te lezen, die met grote letters op het perkamentpapier warenaangebracht. Vorstin Trubetskoi, die het dichtst bij hem zat, herkende onder aan het geschrift het bloedrode, dikke zegel vande tsaar. "Het is geen leugen-," fluisterde zij de naast haar zittende Ninotsjka toe. "Het is werkelijk een tijding uitPetersburg..."
        


        
          Petersburg... hoe ver weg lag dit nu. Aan het andere einde der wereld, alleen nog maar een herinnering aan gelukkige dagender jeugd. De brede straten, de heerlijke pleinen en parken, de Newa met haar kanalen, de eilanden in de bocht, de paleizenen tuinen, de waterwerken en gebogen bruggen... een Venetië van het noorden.
        


        
          Voorbij. Voorgoed voorbij! Van Tsjita, van Zuid-Siberië aan de grens met China, was er geen terug meer. Nog eenmaalduizenden wersten door onbekend land trekken, met slede en tarantas, door sneeuw, ijs, modder, stof, steppe, woestijn,wouden en moerassen, met bijtende, ijskoude winden en onder gloeiende, uitdrogende zon... dat hield niemand meer uit.
        


        
          Petersburg. Nog slechts een woord, wegstervend als het zuchten van de avondwind...
        


        
          Generaal Sjejin begon te lezen. Zijn stem had moeite, zo vast te blijven als men het van een soldaat verwachtte.

          

        


        
          "Zijne majesteit, de tsaar, heeft besloten en verkondigt, dat de Kroon van nu af aan de rechten en plichten van alle vrouwen
        


        
          door een wet vastlegt, die hun mannen naar Siberië in de verbanning volgen. De tsaar kondigt af:
        


        
          Alle vrouwen, die hun mannen naar Siberië volgen hebben hun lot te delen. Zij verliezen van nu af aan hun tegenwoordige status,

          hun titel en goederen, worden gelijkgesteld met degedeporteerden, zijn slechts vrouwen van bannelingen en strafgevangenen als zij.

          Hun kinderen die in Siberië worden geboren, zjjn lijfeigenen van de Kroon"


        


        
          "God straffe de tsaar!" zei vorstin Trubetskoi luid. "Maar ik heb mijn man lief, - dat is meer dan een oekaze uit Petersburg."
        


        
          "Verder!" Generaal Siejin schraapte zijn keel. "De tsaar beveelt:
        


        
          

          Zij hebben zich bij de goeverneur van het desbetreffende departement te melden en mogen slechts alleen, begeleid door een
        


        
          persoon die eveneens lijfeigene is, reiden. Hun mannen mogen zij in de strafkampen of strafkolonies slechts wekelijks
        


        
          tweemaal zien en spreken..."

          

        


        
          "Dat is voldoende om een nieuw Siberisch volk te verwekken!" riep Murawjeff luid. De andere vrouwen applaudisseerden.
        


        
          Kolonel Globonow stopte zijn pijp en pafte dikke rookwolken naar generaal Sjejin. Het was een vreselijke tabak... Sjejin begonte hoesten en keek Globonow bestraffend aan.
        


        
          "Laat u dat!" zei hij scherp. "Ik heb het bevel niet opgesteld."
        


        
          "Maar u leest het in stramme houding voor, generaal. U moest op elk woord spuwen!"
        


        
          "Verder!" Sjejin kuchte nog een paar maal en bracht het perkament dichter bij zijn ogen. "De tsaar beveelt:

          

        


        
          De vrouwen zijn onbeschermd tegen al, wat hun in Siberië overkomt. Geen instantie hun bijstand verlenen. Mochten zij door
        


        
          andere opdringerige mannen lastig gevallen worden, dan hebben zij zichzelf te verdedigen. Zij moeten weten, dat door hun wil,
        


        
          bij veroordeelde staatsmisdadigers te blijven, zelf, terstond ingaand, tot de verachtelijkste klasse van alle Russische mensen
        


        
          behoren, dat zij als vrouwen van deze misdadigers, ermee gelijkgesteld worden en alle vernederingen hebben te dragen.
        


        
          Deze vrouwen mogen de hun door de goeverneur aangewezen woonplaats nooit meer in hun leven verlaten. Alle brieven die zij

        


        
          schrijven moeten geopend aan de commandant van het strafkamp overhandigen. De goeverneur beslist of zij verzonden
        


        
          worden..."

          

        


        
          Generaal Sjejin liet het document zinken. Zijn stem was nog onzeker.
        


        
          "Aldus vastgesteld in St. Petersburg, mei 1827. Zijne heilige majesteit de tsaar---"
        


        
          "Dat is allemaal niks!" zei Globonow luid. "Elk woord is een belediging van God!"
        


        
          "Uw mening, Nikolai Borissowitsj, is voor mij niets waard!" riep Sjejin. "Het gaat om de dames." Hij overzag de lange tafel metde feestelijk geklede vrouwen. Hij staarde op bleke, maar vastbesloten gezichten, die hard waren geworden. Men hoefde hunniets meer te vragen, -maar volgens bevel moest hij het doen. "Ik vraag u-," zei Sjejin hees, "wilt u deze wet aanvaarden? Wie zich eraan onderwerpt gelieve op te staan..."
        


        
          Hij hield de adem in. Wie bleef zitten? Wie schrok terug voor de levenslange verbanning? Wie zag nu eindelijk in, dat dezetocht naar Siberië waanzin geweest was?
        


        
          De vrouwen zwegen. Maar plotseling vielen de stoelen om, de lichamen strekten zich en als op een onhoorbaar bevel waren zijopgestaan... kaarsrecht, trots, met opgeheven hoofd... allen, zonder uitzondering... Zij hadden geen bedenktijd nodig.
        


        
          "Bravo!" zei Globonow luid. "Bravo! Een Russische liefde overwint ook Siberië. Ik wist het altijd wel! Sjejin, verscheurt u tochdat toiletpapier uit Petersburg. Deze vrouwen maken geschiedenis..., niet de tsaar!"
        


        
          Sjejin vouwde het perkament bedachtzaam samen. De andere officieren achter hem keken de staande vrouwen aan en haddenzichtbaar moeite hun tranen te bedwingen.Lijfeigenen van de Kroon... een Trubetskoi, een Wolkonsky, Murawjeff, Strobsky, Werschenewski, Plenjew, Bartokoi... Namenwaaraan de herinnering aan paleizen en onmetelijke rijkdom verbonden was.
        


        
          "Dames-," zei Sjejin met krampachtige houding, "gaat u terug naar uw kwartieren. Ik zal beslissen wat er met u gebeurenmoet. U zult uw verklaring van afstand nog moeten ondertekenen."
        


        
          "Wanneer mogen wij onze mannen spreken?" onderbrak hem de heldere stem van Ninotsjka. Sjejin kromp ineen als onder eenzweepslag.
        


        
          "Morgenvroeg, madame."
        


        
          "Hoelang?"
        


        
          "Een hele dag lang. Wanneer u hebt getekend bent u een minderwaardige als hij!"
        


        
          "Wij zijn trots daarop!" riep Trubetskoi.
        


        
          Generaal Sjejin wilde nog wat zeggen, hief dan berustend de hand op, wendde zich om en ging weg. Zijn officieren volgdenhem. Alleen Globonow bleef in de zaal... van hem verwachtte men niet dat hij meeging. Hij had alle vrijheid als eenonschuldige nar.
        


        
          "Wat nu?" vroeg Wolkonsky, toen de vrouwen alleen waren. Zij omringden Globonow, die de leeggerookte pijp op zijn houtenbeen uitklopte. "Wat moeten wij doen?"
        


        
          "Wij zullen naar Jenjuka trekken en daar een nieuw dorp opbouwen," zei Globonow. "Een dorp der vrouwen! Wanneer u mij alsenige man daarin dulden wilt, dames---?"
        


        
          "Laat u zich kussen, Nikolai Borissowitsj." Vorstin Trubetskoi omarmde de oude kolonel en drukte hem tegen zich aan. "Ookhet eenzaamste deel van de wereldis niet eenzaam, wanneer er mensen zijn als wij---zusters,nu zijn wij vogelvrij! Daar moeten wij gebruik van maken!"
        


        
          

        


        
          De volgende dag was een dag van geluk.
        


        
          Van negen uur 's morgens tot acht uur in de avond zaten de vrouwen bij hun mannen. Voor het eerst sedert anderhalf jaarwaren er geen wachten tussen hen, brulden er geen soldaten, keek men niet op dat vreselijke horloge, dreef men ze niet uitelkaar als twee elkaar vreemde, door elkaar geraakte schaapskudden... voor de eerste maal na achttien maanden lag men
        


        
          samen in de hete Siberische zomerzon, kon men elkaar omvatten, strelen, elkander kussen en alles zeggen, wat er zich iniemand had opgekropt.
        


        
          Sjejin en Globonow, die tegen de middag door de streek reden, zagen de paartjes in het woud onder de schaduw gevendebomen liggen, in het hoge steppegras verdwijnen, zich in de dalen tussen de heuvels verbergen. Een roes van liefde was overallen gekomen, niettegenstaande hun lichamelijk verval, de vreselijke wonden, die de ketens hadden veroorzaakt en dewanhoop die aan hun hart knaagde.
        


        
          Er waren geen schildwachten meer. Hier kon niemand vluchten en hier wilde ook niemand vluchten. Siberië begon hen reeds teabsorberen.
        


        
          "Zij doen net als de konijntjes!" zei Sjejin tegen Globonow. Zij reden door het open woud en keken naar iets anders, wanneerzij de paartjes in een innige omarming onder de bomen zagen liggen. "En zij laten zich door ons helemaal niet storen."
        


        
          "Waarom ook?" antwoordde Globonow op gemoedelijke toon. "De tsaar heeft hen op gelijke trap m . de dieren gesteld... nugedragen zij zich daarnaar. Bekommert een hond zich erom, als u naar hem kijkt, generaal?"
        


        
          "Vreselijk! Waar blijft de menselijke waardigheid?"
        


        
          In deze taiga?" Globonow wees om zich heen. "Zij hangt in de twijgen om te verdorren en te bevriezen. Wilt u Siberië metwaardigheid veroveren, generaal?"
        


        
          "Ik wil helemaal niets, Nikolai Borissowitsj. Ik wil rust."

        


        
          "Die zult u bij deze vrouwen niet meer hebben," zei Globonow vol vermoedens. "Twee jaar geleden waren het nog luxepoppen... vanaf morgen gaan zij bomen vellen ! Mijn God, wat de liefde toch allemaal vermag!"
        


        
          Globonow had gelijk... de liefde kon veel.
        


        
          Op de avond van deze gelukkige dag liepen Tugai en Ninotsjka naar het kamp terug. De poorten stonden open, een paarsoldaten in hun stoffige, bemodderde uniformen grijnsden veelbetekenend. Deze gedeporteerden, de duivel hale ze! Zij levenbeter dan wij. Zij hebben hun vrouwen! En wij? Slechts af en toe deze naar ranzige olie stinkende Burjatenvrouwen, die zich iniemand vastbijten, als men ze liefheeft...
        


        
          "Ik zal voor ons een huis bouwen vlak naast het kamp-," zei Ninotsjka en hield Tugai's hand vast. "Wij hebben dat allemaalbesproken... ieder helpt iedereen. Wij verdelen ons in vier groepen en bouwen steeds vier huizen samen."
        


        
          "Op de zondagen kunnen wij bij jullie komen en meehelpen," zei Tugai. Hij was door de lange tocht als uitgedroogd, alleennog maar een skelet met huid erover, maar zijn ogen hadden nog de jeugdige glans van vroeger, toen hij voor zijn eskadronuit reed en trots met de sabel salueerde. In Tsjita hadden zij nieuwe gevangeniskleding gekregen... niet die vreselijkegestreepte dingen, maar redelijke pakken, hoewel op vele plaatsen versteld en nogal gerafeld. Zij hadden stevige schoenen,uit stro gevlochten, breedgerande hoeden - zoals de Burjaten -en men had hun in het kamp gezegd, dat er in de winter viltenlaarzen, steppekielen. en gevoerde broeken beschikbaar waren en dat niemand het koud zou krijgen.
        


        
          "Natuurlijk doet men dit niet uit menslievendheid,"zei Tugai tegen Ninotsjka. "Men heeft onze arbeidskracht nodig. Wie het erg koud heeft is een slecht arbeider. Ook moet heteten beter worden... in Jenjuka dienen wij zelfs voor onszelf te zorgen. De taiga wemelt van dieren, er zal vlees genoeg zijn.En de groente verbouwen wij zelf ook. Ninotsjka, wij zullen leven!" Hij kuste haar en zij hing aan zijn hals en klemde zich aanhem vast, als verdronk zij. "En ik heb gedroomd, dat onze kinderen in een huis aan zee opgroeien, boven op de duinen meteen blik op de oneindigheid..."
        


        
          "Nu zullen zij opgroeien in een eindeloos woud en de blokhut zal hun liever zijn dan het mooiste paleis..."
        


        
          "Zij zullen lijfeigenen zijn, Ninotsjka... onze kinderen zijn lijfeigenen van de Kroon... slaven van de tsaar..."
        


        
          "Zij zullen zich immer vrij voelen, liefste. Wij zullen ze zo opvoeden, dat zij de vrijheid boven alles liefhebben." Zij wenddezich om en staarde met Tugai over de wijdheid van het onbekende land. "Jouw vaderland, Borjusjka... daar ligt het. Is erergens meer vrijheid op de wereld dan in Siberië? Het hele land behoort jullie, - wie heeft zoveel rijkdom?! Borja, men heeftons niet gestraft, men heeft ons een geschenk gegeven!"
        


        
          "Wanneer jij met dit leven tevreden bent, Ninotsjka-," zei Tugai met een brok in zijn keel. "Ik ben het, liefste, - het is jouwleven! Wat willen wijmeer? Dit maagdelijke land en wij---dat is het heelgrote geluk voor ons---"
        


        
          's Avonds waren zij allemaal weer in hun kwartieren... de mannen in het kamp, de vrouwen in hun huizen, waarover men zehad verdeeld.
        


        
          Murawjeff was tevreden... zijn vrouw had hem een spel kaarten gegeven. Hij ging rond en zocht partners voor een spelletje omtien kopeken. Trubetskoi had eindelijk zijn schaakspel gekregen, dat zijn vrouw over die duizenden wersten had meegesleept. Wolkonsky bracht een zware boekenkist op zijn rug het kamp in... een deel van zijn geliefdeverzameling Franse romans.
        


        
          "Wat een leven!" riep hij uit. "Mijn boeken, mijn vrouw en geen zorgen meer om mijn verdomde landgoederen! God zegeneSiberië..."
        


        
          De anderen lachten, maar het klonk gedwongen en hol.
        


        
          Geen zorgen meer... Nog was men niet in Jenjuka. Nog had Siberië slechts een klein deel van zich verraden, Men was van hetwesten naar het oosten door het land gereden en gelopen, maar dat was alleen maar een smalle strook geweest, een weg,een dunne ader beschaving, een draadje in de oneindigheid waarlangs de mensen neerdrup-ten. Jenjuka echter was midden inhet lijf van de moloch Siberië. Zou dit lijf de mensen eenvoudig verteren?!
        


        
          Men zou wel zien. Binnen vier weken... vier maanden... vier jaren. Het beste was nog de kalender weg te gooien. Wat warenhier nog dagen of jaren? De zon ging op, de zon zonk weg... dat was het enige ritme. En God love hij, die steeds weer dezezon ziet...
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          Vier weken later werd het transport naar Jenjuka samengesteld. Het waren gloeiend hete dagen, vanuit China woei een metfijn zand beladen wind over, het gras verdorde, de bomen ritselden, omdat het loof verdroogde, ergens schenen grote delenvan de taiga in brand te staan, want een branderige geur lag onder de hemel en beet bij iedere ademhaling in de longen.Generaal Sjejin had nu alle handtekeningen van de vrouwen bijeen en die reeds met een koerier naar Irkoetsk gezonden, vanwaar zij met andere koeriers naar St. Petersburg zouden worden gebracht. Hij had ook beslist, dat de vrouwen in hoogwieligekarren de kolonne van de mannen begeleiden mochten, want - zo zei hij - zij waren eigenlijk ook maar eerlozen engedeporteerden. Kolonel Globonow hing zijn uniform aan een haak, salueerde ervoor, stapte dan in een eenvoudig kostuum entrok een hoge laars aan van juchtleer, die hij van een Burjaat gekocht had. Zo nam hij afscheid van generaal Sjejin.

          "Hebt u wel eens één laars gekocht?" vroeg hij. "Niet een paar, nee, maar één. Ieder wil er twee verkopen, het doet er niettoe, of men ze gebruiken kan. Wat moet mijn houten been in een laars? Maar dit spektakel! 'Hoogwelgeborene, wie koopt van mij de ene overgebleven laars?' Ik zeg: 'Zoek maar iemand die een been kwijt is!' En de schoenmaker schreeuwt: 'Maar of het nu juist aan deze kant is? Ik ben geruïneerd! U moet beide laarzen betalen, ook als u ermaar een neemt!' Wat blijft mij over? Ik sla de kerel de laars op het hoofd, leg twee roebel neer en ga weg."

          "Dan heeft men u bedrogen-," zei Sjejin gemoedelijk. "Laarzen kosten maar een roebel! De schoenmaker zal u voor een idioothouden en dat bent u ook! U wilt dus mee naar Jenjuka!"
        


        
          "Ja! Die paar jaar dat ik nog te leven heb, kan ik ook in het woud doorbrengen. Wat heb ik voor eisen? Geen! Ik heb Ruslandhet merendeel van mijn jaren geofferd en mijn been... dat is genoeg. Nu wil ik rust. Ik zal in de zon gaan zitten of in dewinter op de kachel en op de dood wachten. Zeg het eens eerlijk, Sjejin, is dat niet een heerlijk einde...?"

          "Wel wat troosteloos, Nikolai Borissowitsj."
        


        
          "Maar wel rustig." Globonow lachte vrolijk. "Er zijn eigenlijk zo weinig plaatsen in Rusland waar men in alle rust leven kan---"
        


        
          Het transport naar Jenjuka stond onder commando van de jonge luitenant Polkajew. Sjejin had in het bijzonder hemuitgekozen, omdat hij wist, dat de jongen deze opgave niet aan kon. Globonow zei het heel duidelijk, nog voor men wegreed.
        


        
          "Polkajew, jij snotneus!" zei Globonow tegen hem en de luitenant dacht er niet aan zich daardoor in zijn officierseer beledigd te voelen. Voor hem was de kolonel met het uitgesneden houten been een oorlogsheld en helden mogen zo spreken. "Jij hebthet commando, maar de beslissing nemen doe ik. Begrijpen we elkaar?"
        


        
          "Zeer goed, Nikolai Borissowitsj." Polkajew stondzelfs in de houding. "Zo was het eigenlijk ook bedoeld."
        


        
          "Een heldere kop! Jij maakt nog eens carrière." Globonow liet zich in het zadel helpen, de karren en tarantassen van devrouwen, hoog opgeladen met het nieuwgekochte huisraad, stonden in lange rijen klaar. Uit het kamp der strafgevangenenratelden de brede karren van de gedeporteerden. Nog waren zij slechts beladen met materiaal en werktuigen, proviand enuitrusting en de gestraften marcheerden in gesloten kolonne er achteraan. Maar dit zou spoedig veranderen. De wegen naarhet noorden waren miserabel, later waren het slechts paden, tenslotte ging het dwars door het land en men moest meter nameter moeizaam doorkomen. De wagens moesten over steenachtige paden geduwd worden, door ravijnen en berghellingen
        


        
          over... Siberië zou zich zo tonen als het werkelijk was: Mooi, maar vijandig. Een heerlijke moordenaar.
        


        
          "Kolonne, mars!" schreeuwde Globonow en hief de hand op. De wagens kwamen in beweging, de kleine, gele, ruige paardenmet de barnsteenkleurige ogen strekten zich en voegden zich in het tuig. De koetsiers brulden, lieten de zwepen knallen enzongen dan hun liederen, die moesten aanvuren. De vrouwen in de wagens keken om naar Tsjita, dat achter een hoge stofwolk
        


        
          verdween.Zij zagen generaal Sjejin alleen te paard aan het einde van de weg staan. Hij legde groetend zijn hand aan de pet en maaktede indruk van een ruiterstandbeeld... het laatste bastion der beschaving.
        


        
          Ninotsjka, die niet in haar wagen zat, gemend door de trouwe Miron, maar die als een man in broek en laarzen op eenhuppelend paard zat, reed aan het hoofd, naast Globonow. Haar lange, zwarte haar had zij opgebonden tot een dikke knot endaar een van die breedgerandestrooien hoeden op gedrukt. Voor hen, als een lange, zwarte slang, kroop de kolonne der mannen de oneindige wouden in.
        


        
          Daar reed luitenant Polkajew aan de spits, door ordonnansen steeds verbonden met Globonow.
        


        
          "Wel, mijn jongen?" zei Globonow vrolijk tegen Ninotsjka, zij zag er werkelijk als een jongen uit. "Wanneer is de bevalling?"
        


        
          "Als God wil, over negen maanden, vadertje," antwoordde Ninotsjka zorgeloos. "Ik heb daarom gebeden. Een kind zal Borja'smoed verdubbelen."
        


        
          "Weet je, dat er in Jenjuka nog geen dokter is? Misschien komt er ook wel nooit een naar toe. Of er een gestrafte krepeert is
        


        
          toch van geen belang."
        


        
          "Wat zou het, Nikolai Borissowitsj?" Ninotsjka maakte een luchthartige beweging met haar hand. "Wanneer de Burjatenvrouwen haar kinderen zonder dokter krijgen, waarom ik dan ook niet? Moet ik mij door deze vrouwen beschaamd latenmaken?"
        


        
          "Het zijn vrouwen van deze landstreek."
        


        
          "Dan word ik een vrouw uit deze streek." Zij keek schuin naar Globonow. "U bent bang, nietwaar?"
        


        
          "Wat jullie vrouwen hier presteert, is nog nooit vertoond..."
        


        
          "Alles gebeurt eens voor de eerste maal, Globonow."
        


        
          "Dat klopt, Ninotsjka Pawlowna. Laten wij ons er doorheen bijten..."
        


        
          Zij trokken negentig dagen naar het noorden.
        


        
          Negentig dagen van ellende. Negentig dagen strijd tegen het woud, de hitte en tijdens de laatste twee weken tegen de niet ophoudende regen en de grond, die tot een moeras werd.Negentig dagen eenzaamheid, gevuld met vloeken enhijgen, steunen en bidden, ziekte en dood...
        


        
          Negen maal {noesten zij stilhouden en een graf delven. Het waren een paar oudere mannen en twee vrouwen. De vrouwenwaren niet ziek geweest... maar toen hun mannen in elkaar zakten, voor het merendeel aan de spaken van de wielen, als zijde zware karren door het moeras verder moesten duwen, gingen zij aan de kant van de weg het bos in en hingen zich op. Heeleenvoudig je ophangen... het had toch geen zin meer om te leven. Hun leven waren hun mannen geweest, nu waren die dood,wat moesten zij nog in Siberië? Dan begroef men ze samen in dubbele graven, de meetrekkende pope, vader Eustach bad eendodenmis, de vrouwen zongen, de mannen stonden er knarsetandend bij... en dan ging het verder. Ieder oponthoudverslechterde alleen maar de toestand, maakte vermoeider, schoof de winter dichterbij. Bij het invallen van de koude echter,wilde men in Jenjuka zijn... verraste de winter hen op die tocht, dan was men met de karren verloren.
        


        
          "Het helpt niets!" schreeuwde Globonow, die nu openlijk het commando had overgenomen. "Wij marcheren tegen de tijd en denatuur! Nog maar twee honderd werst tot aan Jenjuka---"
        


        
          Twee honderd werst!
        


        
          En het regende... regende... regende... De taiga verdronk.
        


        
          Nu vermengden zich ook de kolonnes. De vrouwen trokken met de mannen mee, duwden mee aan de wagens, lagen op despaken der wielen, kookten, verbonden de wonden, waren als engelen, wier aanblik alleen nieuwe krachten schonk.

          Nog honderd werst.
        


        
          De wind werd kouder, hij floot door de bomen.
        


        
          De winter komt. Sneller, sneller! De winter mag onsniet inhalen! Pers de laatste kracht uit je spieren...
        


        
          Op 4 november 1827 bereikten zij de factorij Jenjuka. Een plaats met armzalige blokhutten.En voor de eerste maal sneeuwde het. Zij hadden de wedloop gewonnen.
        


        
          Jenjuka leek op het eerste gezicht de meest troosteloze plek op aarde, een stuk wereld dat God bij de schepping over het
        


        
          hoofd had gezien. Maar bij nadere beschouwing moest men bekennen dat uit dit stuk grond iets te maken viel... daar
        


        
          stroomde traag en breed de Olekma, een rivier die van vissen bijna overliep, met een zuiver, glashelder water, dat men
        


        
          drinken kon, zonder die gevreesde koorts op te lopen. En daar waren de bergen van Ubokan in het zuiden en in het noorden
        


        
          het afdalende rivierland van de machtige, geweldige Lena, waar alle wateren heenvloeiden om uit haar de heerlijkste stroom
        


        
          van Siberië te maken. En daar waren de wouden, vol dieren. In de stromen bouwden de bevers hun dammen, rendierkudden
        


        
          trokken door de groene uitgestrektheid, vossen en marters, hermelijnen en nertsen bevolkten het woud en wanneer men bij de
        


        
          stroomversnellingen stond kon men de zalmen tegen de stroom in zien springen, lang en dik kostelijk vlees, dat iemand als in
        


        
          Luilekkerland haast in de mond vloog.
        


        
          "Wat een land!" zei Globonow ontroerd. "En zoiets geeft men de Russen als straf! Voor zoiets is men daarginds in Europa
        


        
          bang! Hier ligt de toekomst van de wereld, mensen! Wat een geluk dat wij bijna de eersten zijn, om van deze vrijheid te
        


        
          genieten!" Hij keek Ninotsjka en de andere vrouwen aan, die met hem aan de oever van de Olekma stonden en naar de
        


        
          springende zalmen keken. "Wie verlangt er nog naar de steenhopen van Petersburg terug? Wie treurt om zijn zijden gewaden?
        


        
          Of om zijngobelinstoelen? Ik niet!"
        


        
          "U hebt nooit een gobelin bezeten, Nikolai Borissowitsj," zei vorstin Trubetskoi. "Maar hoe het ook zij: Ik zal mij hierthuisvoelen." Zij glimlachte genoeglijk. "Ik heb in Irkoetsk twee gobelinstoelen besteld. Die zijn op weg naar Tsjita. Daar laatik ze afhalen... Na mijn man zult u de eerste zijn, die erin zit, kolonel Globonow."
        


        
          De eerste weken waren geheel ingenomen door voorbereidingen.
        


        
          De mannen, samengebracht in een kamp van zeven hutten, waar omheen men een houten omheining had aangebracht,begonnen bomen te vellen en van hun takken te ontdoen. Nog was de sneeuw week, de wind weliswaar koud, maar niet ijzig,het vroor nog niet... wanneer de echte koude uit het noorden aankwam, waaiend door het dal van de Lena, zou het vellen een
        


        
          onmogelijke taak worden.
        


        
          Wat er in Jenjuka woonde nam allereerst een afwachtende houding aan: Een Burjatenstam in zijn auls, die tegen de winterbestand waren, tweeëndertig begenadigde strafgevangenen, maar die zich in Siberië hadden gevestigd en enkele jagers, diehun buit in de staatsfactorij afleverden, waar een dikke kerel het te zeggen had, de opkoper Porfiri Jewdokimowitsj Birjukow.
        


        
          Hij was de eigenlijke heerser over Jenjuka, hij stelde de prijzen vast, vertegenwoordigde de tsaar en verdeelde de sterkedrank onder de Burjaten. Alleen dat maakte hem tot onbeperkt heerser. Globonow bracht hem dadelijk een bezoek, keek hemaan met scheefgehouden hoofd en zei rustig: "Schelm! Er zijn twee mogelijkheden: Of jij doet wat ik zeg, of ik doe wat ik wil!Welke van de twee kies je?"
        


        
          Porfiri Jewdokimowitsj bedacht zich enkele seconden, keek naar het met houtsnijwerk versierde been en antwoordde: "Is datniet hetzelfde, vadertje?"
        


        
          "Volstrekt niet. Doe jij wat ik wil, dan heb je rust. Doeik wat,ik wil, dan zul je om elke rustige minuut moeten smeken!"
        


        
          "Het is beter, elkaar te verdragen," zei Birjukow. "Een glaasje, vadertje?"
        


        
          "Gaarne, mijn zoon."
        


        
          Zij dronken vier glaasjes wodka op, vonden elkaar wederzijds weerzinwekkend, doch waren bereid elkaar te verdragen.
        


        
          De vrouwen werden allereerst over de beschikbare houten huizen verdeeld. Daarin woonden de vrijgelatenen en dat was een probleem op zichzelf. Deze begenadigden, die echter Siberië nooit meer mochten verlaten, waren grotendeels criminelen,straatrovers en moordenaars, notoire dieven en oplichters, vrouwenschenners en valse munters, kortom alles, wat men andersliever uit de weg gaat. Nu moest men onder een dak met hen wonen, tot de eigen huizen klaar waren en dat leverdeproblemen op.
        


        
          Globonow regelde dat alles op zijn manier. Hij het alle inwoners van Jenjuka bijeenroepen, op het plein voor de factorij endaar het een dag zonder sneeuw en wind was, kwamen allen. Globonow had naast de grote magazijnhut van Birjukow eendikke paal in de grond laten heien en hij wees er met een korte zweep op.
        


        
          "Wie een vrouw aanraakt, wie iets steelt, wie zich niet zo gedraagt als een fatsoenlijk Christenmens, die bind ik aan deze paalen gesel hem met deze zweep dood! Is dat duidelijk gezegd?" riep Globonow over de hoofden heen. Meer dan tachtig slimmeogen namen hem op. Hij meent het ernstig, lag er in die blikken. Hij is precies de man die niet lang praat. Vrienden, wij zullenhem over korte of langere tijd moeten doden om onze rust te hebben! Laat hem nu maar praten... de tijd ijlt over hem weg...

          Zeven weken later stonden er de eerste beide huizen... het waren de hutten van Trubetskoi en Wolkonsky.
        


        
          Het was tenslotte een beestachtig karwei geworden, de vorst viel in vanuit het noorden en het hout leek wel te kermen alsmen erin hakte.Maar dan stonden de huizen er en dertig van de vrouwen, waaronder Ninotsjka trokken erin. Daarvoor was er nog een kleinincident... bij de verhuizing stelde Miron vast, dat bij de bagage van Ninotsjka twee koperen ketels ontbraken.

          "Maar vrienden-," zei Miron tegen de mensen waarbij zij woonden. Het waren twee mannen, die eens specialisten voorpostroof waren geweest en twee Burjatenvrou-wen, die zij getrouwd hadden. "Willen jullie vanwege de keteltjes jullie orenverliezen? Ik snijd die julüe namelijk af, wanneer de dingen niet binnen een uur weer ter plaatse zijn..."
        


        
          Dat waren zij niet en de mannen hadden zich in het woud verscholen. Bij God, zij kenden Miron Fedorowitsj niet. De reus zochthen met de speurzin van een jachthond, vond ze in een bergkloof en toen zij op hem schoten, liet hij zich grommend vallen enhaalde onder zijn mantel zijn verborgen lange ruiterpistolen tevoorschijn. Daar rekende niemand op en zo kwam het, datJenjuka twee doden had, met zuiver ronde gaten midden in het voorhoofd.
        


        
          Daar werd natuurlijk over gesproken. De Blatjenny, zoals de vrijgelatenen zich noemden, kwamen heimelijk bijeen, beslotenmet de nieuwelingen in vrede te leven en hielpen zelfs mee aan de bouw van de volgende vier huizen. Globonow ging naarBirjukow en zei:
        


        
          "Porfiri Jewdokimowitsj, luister goed. Jij hebt niets gezien of gehoord en kunt dus ook niets aan de goeverneur nielden. Doe jehet toch, dan kastreer ik je als een kater!"
        


        
          De dikke kerel verzekerde, dat hij nergens vermoeden van had en zo kon het leven in Jenjuka verder gaan,zonder dat iemand het voorgevallene ambtelijk onderzocht.

          Op 19 februari 1828 was Ninotsjka's hut klaar.
        


        
          Borja zelf spijkerde bij een ijskoude wind de laatste dakplank vast en gleed dan over het met ijs bedekte hout naar beneden,in de uitgespreide armen van zijn vrouw.
        


        
          "Ons huis---," zei hij met onzekere stem. "Is het nietmooi, ons huis, Ninotsjka?"
        


        
          "Het heeft de grootste gemetselde kachel van alle huizen, Borjusjka."
        


        
          "Uit rivierstenen... gebouwd voor de eeuwigheid!"
        


        
          Zij omarmden elkaar en drukten hun gezichten tegen elkaar. Ijspegels hingen aan hun haren en het bevroren haar van depelzen was net kleine naalden.

          "Laat ons naar binnen gaan, Borja...," zei Ninotsjka zacht.
        


        
          "En ons eerste vuur aanmaken. Ons vuur, de kachel van de familie Tugai..."
        


        
          "Ik ben zo gelukkig, Borjusjka..."
        


        
          Hij knikte, nam haar op zijn armen en droeg haar naar binnen in de nog lege, donkere, koude, naar vers hout ruikende hut.
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          Twee jaren gingen voorbij.
        


        
          Het waren twee harde, maar twee mooie jaren. Uit de kleine factorij Jenjuka met zijn armzalige houten hutten en hetmagazijn van de vette Birjukow, waarin aan waardevolle pelzen en zakken vol uit de rivieren gewassen goud, miljoenenroebels waren opgeslagen, groeide een kleine, schone stad met mooie blokhuizen, een straat uit talhout, een kleine kapel eneen gemeentehuis, waarin zelfs een soort zaal was om aan de pas opgerichte toneelvereniging de mogelijkheid te geven, opte treden.
        


        
          Dit was iets wat men in Siberië nog niet had gezien: De bannelingen en hun vrouwen speelden Schiller en Shakespeare.Vorstin Wolkonsky had de regie op zich genomen en bleek een begaafde theatervrouw te zijn. Ninotsjka -hoe kon het met haaruiterlijk en haar lieve stem anders zijn - speelde de jeugdige minnares en kolonel Globonow met zijn houten been was ertoegeschapen, de grote intrigantenrollen op zich te nemen. Hij speelde Franz Moor en Richard III, Mephisto en Shylock enwanneer hij met zijn houten been over het toneel stapte en riep: 'Ik snak thans naar bloed!" - dan geloofde ieder hem.
        


        
          Ook was er een gezelschapsleven in Jenjuka. Bij afwisseling nodigden de dames elkaar wederzijds uit op dethee of voor een spelletje kaart, hielden literaire lezingen en gesprekken en hadden voortdurend koeriers onderweg. Diehaalden in Tsjita, drie maal zelfs in Irkoetsk, nieuwe boeken en hele pakken kranten van het afgelopen halfjaar, wat eenonuitputtelijke bron was van conversatie.
        


        
          Generaal Sjejin, die Jenjuka twee maal bezocht, schudde verbijsterd het hoofd, nadat hij een opvoering had bijgewoond vanSchillers "Maagd van Orleans", waarin Ninotsjka de heilige Johanna speelde en Globonow de bastaard.
        


        
          "Wanneer ik dat aan Petersburg meld, verplaatst de tsaar zijn hof naar Jenjuka," zei hij. "Een theater, waarin vorstinTrubetskoi een oude, onaangename dame speelt, mag op de wereld wel een zeldzaamheid heten."
        


        
          "De levenswil van deze mensen is werkelijk enorm." Globonow, het masker van zijn rol nog op, stak zijn houten been uit. "Hoestaat het met de zaak?"
        


        
          "Welke zaak?"
        


        
          "Dat begenadigingsverzoek."
        


        
          "Wanneer ik het zo aanzie, geloof ik er helemaal niet aan, dat u begenadigd wilt worden."
        


        
          "U hebt het doorgegeven?"
        


        
          "Natuurlijk. Het ligt bij generaal Abdusjej."
        


        
          "Hopelijk niet. Abdusjej moest het direct met een koerier naar de tsaar sturen."
        


        
          "Zal hij wel gedaan hebben. Bovendien is er in Petersburg, omdat de vrouwen weg zijn, een golf van medelijden ontstaan. Eris precies het tegendeel gebeurd van wat de tsaar gehoopt had: Niet het vergeten daalt nu over de Decabristen, maar het lotder vrouwen is een voortdurende, knagende gewetenskwelling. In Europa verschijnen dikke boeken daarover. Reeds is er eenroman, die men verslindt. En wanneer de pers de zaak eenmaal heeft aangegrepen... wel, men kent dat hè! Een bloedhondis een schoothondje daarbij vergeleken... Mijn beste Globonow, de tsaar vergeet de vrouwen niet. Daarvoor zorgen reedsanderen..."
        


        
          In Jenjuka merkte men er in ieder geval niets van.
        


        
          De gedeporteerden werkten in de wouden, hakten hout, zaagden de stammen in gemakkelijk te hanteren stukken en laaddendie op brede wagens. In het tweede jaar deed het gerucht de ronde dat er uit Irkoetsk de installatie van een door stoomgedreven houtzagerij over zou komen, een zeer moderne zaak, uitgevonden door de Engelsman James Watt, die stoom in eenketel samendrukte en daarmee ongehoorde aandrijfkracht verkreeg. Weliswaar explodeert zo'n ding gemakkelijk en omdat hetzo gevaarlijk was, moest het in Siberië beproefd worden. Wanneer hier iemand in de lucht vloog, was het niet erg... diemensen in Siberië bestaan toch eigenlijk niet meer. Vier vrachtkolonnes moesten al vanuit Moskou onderweg zijn, om allemachineonderdelen naar Irkoetsk te brengen.
        


        
          Maar zij kwamen nooit aan en het bleef bij een gerucht.
        


        
          Ninotsjka werd niet zwanger, hoezeer zij dat zelf ook wenste. "Wees maar blij, kind-," zei vorstin Trubetskoi tegen haar opeen van haar soirées - zoals zij het noemde - en bood heerlijk honinggebak aan. De salon van Trubetskoi zag er bijna net zouit als in Petersburg, met zijden portières, gobelinstoelen, kanten tafelkleden, dikke Perzische tapijten en met houtsnijwerkversierde kasten. Thee in Chinees porselein werd aangeboden en de dienaar Gawril serveerde in een livrei met gouden tressen.Zelfs de uit ruwe balken opgetrokken wanden waren met stof behangen... een poppenhuis midden in de taiga, een zuchtjePetersburg op de eenzaamste plek van deze wereld.
        


        
          Niet anders, alleen niet zo kostbaar zagen de huizen van de andere dames er uit... het was een demonstratie tegen de tsaar.
        


        
          Siberië krijgt ons niet klein! Niet het oerlandvreet ons op, maar wij vreten de taiga! Ook Ninotsjka's hut had dezelfde luxueuze trek, wat generaal Sjejin sprakeloosmaakte. Met de roebels van haar vader had zij zich bij Burjatische handelaars, die nu en dan opdoken en die wederom metChinese kooplieden in verbinding stonden, wandtapijten en vloerkleden aangeschaft, kleine, sierlijke meubels van rozehout enprachtig uitgevoerd lakwerk. Toen Borja deze pracht voor de eerste maal zag, werd hij er stil van en ging voorzichtig zitten ophet hoekje van de Chinese stoel, alsof hij bang was, dat die onder hem zou breken.
        


        
          "Bevalt het je niet, Borjusjka?" vroeg Ninotsjka zacht.
        


        
          "Wij zijn in Siberië, lieveling."
        


        
          "Dat hier is Siberië."
        


        
          "Nee, dit hier is een krampachtige poging, Petersburg te importeren."
        


        
          "Een vergissing. Het is onze vaste wil, ons er niet onder te laten krijgen!"
        


        
          "Met zijden portières en doorzichtig porselein?"
        


        
          "Juist daarmee! Men verwacht, dat wij als zwijnen in het moeras leven. Ha, wat zou dat een triomf voor de tsaar en zijn
        


        
          hovelingen zijn! Maar ook in Siberië verliezen wij niet onze cultuur! Komende week lezen wij Voltaire en gravin Plonsky zal een
        


        
          voordracht houden over Rousseau."
        


        
          "En wanneer spelen jullie de Bestorming van de Bastille?"
        


        
          Ninotsjka stond te stampvoeten. Zij zag er prachtig uit in haar woede, haar ogen gloeiden. "Wat heb jij tegen ons?" riep zij
        


        
          uit. "Wil jij als een beer leven?"
        


        
          "Ja." Hij stond op en ging voor haar staan. "Kijk mij aan. Deze gescheurde gewatteerde broek, de steppekiel die overal isversleten, de laarzen met lappen omwikkeld, de vereelte handen, het hoofd dat zelf een oerwoud geworden is..."
        


        
          "Alles, alles mag ik graag van je zien, Borjusjka..."
        


        
          "En dan deze zijde hier in huis. De geur van Franse parfums, 's Avonds conversatie in het Frans. De lijfdienaar Gawrilpresenteert petits-fours. Na de première van 'De Maagd van Orléans' was er zelfs Franse champagne. .. dat is toch waanzinNinotsjka!"
        


        
          "Dat is oppositie!" schreeuwde zij terug. "Dat zijn onze wapens tegen Siberië! Jullie gehoorzamen! Jullie zwoegen tot je erdood bij neervalt! Jullie mannelijke trots luidt: Phchtsvervulling tot we creperen! Hoofd omhoog, ook als de benen hetbegeven! Een Russische officier sterft rechtop!"
        


        
          "Dat is volkomen juist!" zei Tugai dof.
        


        
          "Dat is jullie moraal! De onze is anders! Wij spreiden tapijten uit over het slijk."
        


        
          "Maar het slijk zal er doorheen dringen!"
        


        
          "Laten wij het afwachten! Jenjuka zal nieuwe maatstaven aanleggen."
        


        
          "Jullie fantasten! Siberië zal steeds het land der vergetenen blijven. Wat jullie daar doen, is een zelfbedwelming, andersniet!"
        


        
          "Maar zij helpt. Borjusjka, heb jij jezelf al opgegeven?"
        


        
          "Nooit! Ik zal mezelf nooit opgeven. Ook in lompen blijf ik officier..."
        


        
          Na zulke gesprekken was de verzoening steeds liefdevol. De commandant van het kamp, kapitein Dytsjkin was in zulkegevallen aan beide ogen blind, legde geen straffen op wanneer zijn gevangenen 's nachts bij hun vrouwen bleven, mits zijmaar de volgende morgen stipt in de kolonne stonden en uitrukten voor hun werk. Voor Dytsjkin waren deze Decabristen geenmisdadigers zoals de moordenaars en dieven, die anders in de Siberische kampen werden bijeengebracht. Hoewel de politiekegevangenen het altijd slechter hadden dan de criminelen, uit de eenvoudige overweging dat intelligentie gevaarlijker is daneen primitieve geest die slechts dacht aan een moord, was in Jenjuka het oude gebruik afgeschaft, dat de misdadigers deheimelijke heersers in het kamp waren.
        


        
          Daarvoor hadden buiten de kamppalissaden reeds de koetsiers van de dames gezorgd, aan het hoofd de reusachtige MironFedorowitsj. Zij doken reeds gedurende de eerste dagen in het woud op, waar de misdadigers de gevallen bomen van huntakken ontdeden, grepen een paar van de meest ongunstige individuen en namen die onderhanden. Toen men ze terugbracht,zou hun eigen moeder hen niet meer hebben herkend.

          "Wij zijn steeds daar!" zei Miron tegen de anderen, die stom, met van angst vertrokken gezichten zich bezig hielden met hungekwetste kameraden. "Wanneer onze hoogwelgeborenen iets onaangenaams overkomt, draaien wij jullie de hals om!"
        


        
          Daar in Rusland geweld altijd overtuigend werkt, wisten nu ook de misdadigers, dat er in het strafkamp Jenjuka een anderewind begon te waaien. Alle posten die winstgevend waren, zoals keukenhulp, magazijnbeheerder, bureauklerk enmaterialenuitreiker werden opnieuw bezet. Officieren namen die bezigheden op zich. Officieren zorgden voor een nieuwekampadministratie. Kapitein Dytsjkin hoefde zich nergens meer zorgen over te maken, dankte generaal Murawjeff voor dezehulp en wijdde zich geheel aan zijn geliefde, een werkelijke schoonheid, mengsel van een Russische gevangene met eenChinese keukenhulp.
        


        
          De ware heerser van Jenjuka echter was kolonel Globonow. Hij nam zelfs het ambt waar van pope en wijdde de kleine houtenkapel in, hoewel hij van godsdienst niets wist, geen lied kende, geen liturgie, geen gebed en totieders vreugde bij de inwijding zei: "God in de hemel, wij allen zijn schelmen, gij ook, - daarom bescherm ons!"
        


        
          Drie maanden later beloofde generaal Sjejin ontzet, toen hij van de vloekende godsdienstoefeningen in Jenjuka vernam, eenpope uit Irkoetsk te laten komen.En zo kwamen zomer en winter, broeiende hitte en tot in het merg doordringende koude, stormen gierden over de daken der hutten en de hemel stortte watermassa's over het land. De Olekma trad enige malen buiten haar oevers en overstroomdeJenjuka en de vrouwen zaten op de nok van de daken, omdat de rivier zo snel gestegen was en hen in hun slaap had verrast.
        


        
          Boten waren er slechts weinig en dus bouwde men vlotten, om de vrouwen van de daken te halen.
        


        
          In het derde jaar werden er in Jenjuka negentien kinderen geboren en Globonow stuurde een bode naar Sjejin met de eis: "Nuhebben wij een pope nodig! Ik kan de kinderen niet dopen met te zeggen: Wordt groot en laat jullie allen het achterstelikken!"
        


        
          Sjejin zag dat wel in. Vier weken later kwam er een jonge priester aan, een uitgedroogde, lange man, die er teringachtiguitzag, vervuld van angst voor het wilde Siberië en slechts gesteund door zijn Godsvertrouwen bij het zware ambt, ondermisdadigers te moeten leven.
        


        
          Toen hij de hutten zag, de pronk in de huizen, de mooie kleine kerk, een kleinood van ambachtelijke fantasie, viel hij op deknieën en dankte God voor zijn goedheid.
        


        
          "Nu zijn wij compleet-," zei Globonow sarcastisch. "Wij hebben een pope. De dames kunnen eindelijk biechten en ik heb
        


        
          iemand, waarmee ik permanent overhoop kan liggen! Mensen, men kan in Jenjuka wonen!"
        


        
          Ninotsjka was dit jaar bij de groep der vrouwen, die met de mannen buiten in het woud arbeidden. Zij deeldeneten uit en de werktuigen, sleepten met lichte boomstammen om opgeladen te worden, sloegen de schors van de dunneberketakken bundels voor de bakoven. Wat smaakte heerlijker dan een goed gezuurd brood, gebakken in een stenen oven, dievooraf met berkehout was verhit? Wanneer het brood dan eruitkwam en broden dampten en de geur ervan door het ganse dorptrok, hief de pope - hij heette overigens Klimenti Safonowitsj Swinzow (heb medelijden met hem, hij kon het werkelijk niethelpen) - beide handen ten hemel en riep: "God daarboven, uw zegen is overvloedig."
        


        
          Ook in het derde jaar was Ninotsjka niet zwanger. Weliswaar volgde zij de raadgevingen op van ervaren vrouwen en moeders,legde kussens onder haar heupen en deed overigens dingen, waarover men slechts fluistert... het hielp niets. Terwijl om haarheen de vrouwen van vruchtbaarheid barstten, kon zij slechts bidden.

          "Misschien moet het wel zo zijn-," zei Trubetskoi. "Stelt u zich voor dat Borja wordt begenadigd. Dan moet u die helse wegnaar Petersburg terug afleggen met een zuigeling. Dat zou kindermoord zijn!"
        


        
          "De tsaar zal Borja niet begenadigen. Maar ik weet, waarop u hoopt, vorstin: Op een nieuwe tsaar. Ook hij zal niets doen. Wiein Siberië verblijft, is vergeten." Tijdens deze maanden bleek het steeds meer, dat Ninotsjka de kring van de andere vrouwenontgroeide. Terwijl zij op theekransjes samenkwamen en discuteerden over Franse filosofen, reed Ninotsjka, met Miron als eenschaduw steeds achter zich door de taiga en jaagde als een Burjaat. Zij ving nertsen en otters, viste op zalm in desnelstromende rivier en rookte die voor de winter. Zij ving in geraffineerde vallen, die Miron construeerde, prachtexemplarenvan vossen, die de vette Birjukouw met goede goudroebels betaalde.

          "Zij wordt mijn beste leverancier," zei hij tegen Globonow. "Nu reeds heeft zij mij meer aangeboden dan Al-josjin Sjimkin, - endie gold tot nu toe als de meest succesvolle jager. Een natuurverschijnsel, deze vrouw!"
        


        
          "Pas op, wanneer je haar met de prijs bedriegt, Porfiri Jewdokimowitsj", zei Globonow met kwade vermoedens. "Ik klop je het vet uit de huid."
        


        
          Al spoedig was het een vertrouwd beeld, Ninotsjka als een man in het zadel te zien zitten, met hoge laarzen, een bontjack ensamengebonden haten. In een zadelholster stak een geweer, in haar gordel droeg zij pistolen en twee scherpe messen... ookdat deed de ronde, vooral bij de Burjaten, die op de gedachte konden komen, dat moedige wijfje te overvallen. Bovendien wasdaar Miron, deze zwijgzame reus met de ruige baard van wie men beweerde, dat hij met een enkele vuistslag een man eenmeter diep in de aarde zou kunnen timmeren. Dat was overdreven, maar zijn vuisten zagen ernaar uit.

          Na een jaar kende Ninotsjka alles binnen een straal van honderd werst, maar over Ninotsjka sprak men in heel Siberië.Burjaten en Ewenken, Kozakken en doorreizende ambtenaren brachten verhalen over haar leven tot in de verste uithoeken vanhet land. Zij werd aan de Chinese grens even bekend als aan het Baikalmeer, de vissers aan de Amur spraken over haarevenals de vissers aan de Ob en hoe het zo komt: Met elk verhaal werd Ninotsjka gigantischer, dichtte men haar avonturentoe, die de grootste sagenheld niet zou hebben overleefd, werd haar schoonheid goddelijk en haar moed weergaloos.
        


        
          "De Heerseres van de Taiga" - zei generaal Abdusjej in Itkoetsk, als weer iemand op doorreis de nieuwste "Waarheden" uitJenjuka meebracht. "Zij wordt tot een Siberisch sprookje en doet toch niets anders dan zich inleven in dit land. In elk geval opongewone wijze. Ikgeloof echter, dat dit de enige mogelijkheid is, Siberië te verdragen... men moet eenvoudig sterker zijn dan deze alles vernietigende natuur!"
        


        
          Zo kwam de vierde winter in de taiga, als altijd met een dik pak sneeuw, die alles onder zich begroef.Maar het verschrikte de mensen niet meer... nu men hier thuis was. Men had stevige huizen, goede kachels, genoeg voorraad,voor afwisseling was gezorgd. Jenjuka was een klein centrum geworden, een uitgestoken vinger der beschaving.In deze winter stierven vier gedeporteerden aan een longontsteking. Niemand kon hen helpen, zelfs de arts, die uit Tsjitakwam met de slede en niettegenstaande de beste paarden negentien dagen onderweg was, kon slechts de koorts wat afkoelen, stomme compressen voorschrijven, vreselijk smakende thee laten ingieten en capituleerde dan voor de dood.
        


        
          "Men moest alle dokters dwangmatig met de middelen behandelen, die zij hun patiënten geven!" schreeuwde Globonow, toenook majoor graaf Komorow stierf. "Die idioot staat er maar wat bij en gooit kletsnatte doeken op de lichamen van de zieken!
        


        
          En daarvoor moet men jarenlang studeren!"
        


        
          Vier graven meer naast de kleine kapel van Jenjuka... en er zouden er nog veel meer bij komen. Niet dat Siberië iemand brak,dat had men doorstaan, maar velen van de gedeporteerden waren zo oud, dat ook een begenadiging geen genade meer was,doch slechts een hoon. De terugreis overleefden zij niet meer, bijgevolg was Jenjuka het eindstation van hun leven... Zijwisten het... en tijdens deze winter begon men met een huiveringwekkend handwerk: De ouden sneden hun grafkruisen. Zijhadden daar veel tijd voor. Buiten huilde de sneeuwstorm en maakte elk werk in het woud onmogelijk. Dus zaten zij om degrote kachel, ontwierpen hun grafmonumenten en vingen aan de kruisen of beelden uit te snijden. Een kolonel, een zekereSjylow begon zelfs, zich een monument in steen uit te houwen, een moeizame bezigheid, maar men had toch weken voor zich,waarin men het huis niet kon verlaten.
        


        
          Globonow begon te sukkelen.
        


        
          Niemand wist wat hem mankeerde en zeker niet de dokter, die in Jenjuka moest blijven, vanwege de sneeuwstorm. Het warensymptomen van een ziekte, die niemand kende. Nu eens stak het hier, dan weer daar, soms barstte hij van de hoofdpijn, danwerd er een arm gevoelloos of bij het ademen stak het tot onder de haarwortels en als dat voorbij was, verstopte de darm enhielp nog slechts een lavement.
        


        
          "De hele machine is kapot!" zei Globonow tegen Ninotsjka, die hem verpleegde. "Hoe oud ben ik eigenlijk? Verdomd, hier leeftmen zonder leeftijd. Ik moet tweeënzeventig zijn. Alleen Methusalem was ouder. En mijn grootvader, - die werdvierentachtig!"
        


        
          "Dan bereikt u de honderd, vadertje," zei Ninotsjka. Vandaag klaagde Globonow over pijnen in het bekken, hij kon niet zittenof liggen, maar moest staan en - als hij moe werd - tegen de wand leunen. Zodra hij het bekken belastte knarsetandde hij vande pijn. De dokter was wanhopig. Zoiets had hij in zijn praktijk nog nooit meegemaakt en van zoiets ook nog nooit gehoord.

          "Hij heeft alleen wat gehoord van verstopte reten!" brulde Globonow, toen de dokter weer een lavement klaar-hield. "Wegdaarmee, jij darmschutter! Ik genees mijzelf doordat ik de ziekte vervloek."
        


        
          Maar dat had weinig nut. De pijnen in het bekken verdwenen, daarentegen rommelde het in de longen en Globonow spuwdebloed.
        


        
          "Aha, eindelijk iets concreets!" zei hij. "Bloed! Daarmee kan men wat beginnen. Wat nu, kwakzalver?"
        


        
          Het scheen dat de dokter toch niet zo verdomd slecht was als Globonow het voorstelde. Hij koos op deze dag een momentwaarop Ninotsjka alleen in de kamer was, ging zitten op de bank bij de kachel en zei treurig:
        


        
          "Hoogwelgeborene, ik moet de waarheid maar zeggen.Maar verraadt u mij niet. Ik ben er haast zeker van dat de kolonel door en door met kanker verpest is. Van hem zelf komt menniets te weten, maar hij moet sinds jaren met die pijnen leven! In het bloedige sputum bevond zich longweefsel en tweemaanden geleden in de diarree analiseerde ik stukjes darm in de uitwerpselen. De kanker maakt hem van binnen volledigkapot en hij loopt rond, brult en ziet er uit als een vijftigjarige boom. De dag, waarop hij ineenstort en de waarheid onder deogen moet zien, zal vreselijk zijn."
        


        
          Ninotsjka hield het geheim voor zich, slechts aan Borja verried zij het. Die was nu benoemd tot leider van een groepmisdadigers, welke als opgave had, een groot woudgebied te omheinen om daarin nertsen te fokken. Men had ontdekt, datjuist noordelijk van Jenjuka de beste nertsen voorkwamen, die zich nu langzaam voor de mensen terugtrokken. Dat wilde menverhinderen, doordat men de dieren hun natuurlijke levensvoorwaarden liet, maar ze nochtans opsloot. In een kooi, zo grootals Petersburg. Nou en? Wat zijn afstanden in Siberië? Wat betekenen hier normale maten? Wat betekent tijd?
        


        
          Op een avond, buiten huilde de sneeuwwind weer en dekte alles toe, wat men moeizaam vrijgeschept had, het huis van deTrubetskois kwam nog met het dak uit de sneeuw en dat van de Wolkonskys was slechts te onderscheiden door de lichte rookdie uit de schoorsteen woei,zaten Globonow en Borja Tugai samen op de kachel en speelden schaak. Ninotsjka was daarginds in de kapel en hielp enkelevrouwen het interieur te versieren voor een nieuwe doop.
        


        
          "Wat zijn je plannen, Borja Stepanowitsj?" vroeg Globonow plotseling en onderbrak het spel.
        


        
          "Een stuk land om mij zelf te kunnen onderhouden. Twee of drie kinderen..."
        


        
          "Niet in Siberië, jij idioot! Wanneer je begenadigd bent."
        


        
          "Daaraan denk ik niet."
        


        
          "Dat moet je toch wel. Een grote petitie is naar de tsaar onderweg. De vierde tot nu toe. Maar de beste. Zij moet resultaathebben. Veertien generaals hebben haar ondertekend, alle goeverneurs van de Siberische provincies, zelfs de Stroganoffs, diezich anders niet om politiek bekommeren, alleen maar om geld. De aanleiding is je vrouw Ninotsjka Pawlowna. Het verhaal vande 'Heerseres van de Taiga' is rond gegaan. In de wereld herinnert men zich weer de lang vergeten Decabristen. En eengrootmoedige genade is juist dat, wat de tsaar in zijn buitenlandse politiek nodig heeft. Nemen wij aan, dat je het berichtkrijgt: U bent vrij!"
        


        
          "Dan blijf ik hier."
        


        
          "Zo'n idioot ben je, jawel."
        


        
          "Ik heb Siberië leren liefhebben, Nikolai Borissowitsj."
        


        
          "Ik ook! Maar jij bent een jonge man, Borja! Wil jij je leven verdoen met in Jenjuka kool te verbouwen?"
        


        
          "Ja, wij zullen een voorpost van Rusland in het maagdelijke land zijn. Pioniers! Ontdekkers! Veroveraars!"
        


        
          "Niets waard!" Globonow schoof het schaakbord weg. "Jij hebt toch een ouderhuis?"
        


        
          "Mijn vader heeft schepen in Riga. Eigenlijk heten wij niet Tugai, maar Thorgau."
        


        
          "En de oude Kosjkin heeft ook schepen op de Oostzee.Jullie zouden een zeehandel kunnen beginnen en miljoenen roebels verdienen. Of wil je in het leger blijven?"
        


        
          "Neen. Men heeft mijn degen over mijn hoofd stukgebroken, - daarbij blijft het! Ga ik terug naar Europa, dan naar zee. Maarwaartoe dit fantaseren?" Hij haalde het schaakbord weer terug en overzag de stelling. Globonow had de beste kansen. "U bentaan zet, kolonel."
        


        
          "Dat ben ik werkelijk!" Globonow strekte zijn uitgesneden houten been uit. "Ik heb een leven lang mijn soldatensoldij opgespaard, Borja. Ik heb gevreten en gezopen op kosten van anderen. Gekleed heeft mij het leger. De vrouwen kreeg ik voorniets. Daar komt wat bij elkaar in een lang leven, Borja..." Hij boog zich naar hem toe. "Ik ben ook een spaarder, je zult hetdadelijk zien. Ik laat niets achter, wanneer ik sterf. Geen vrouw, geen kind, zelfs niet een bastaard, geen beroemdheid, geenmonument, geen in steen gebeitelde naam. Ik heb geleefd om als een nul te sterven. Maar juist dat wil ik niet! Wanneer mijhet leven reeds van voren tot achteren bedonderd heeft, dan moet er tenslotte toch wat van mij overblijven. Jongen, julliehebben thuis goede schepen, grote schepen, mooie schepen... maar wanneer je weer naar Riga komt en eens weer de grotekoopman Tugai of Thorgau bent, bouw dan een klein schip, een klein maar verdomd stabiel schip en noem dat Globonow! Hiervind je het geld daarvoor." Hij klopte met de pijp tegen zijn kunstig uitgesneden houten been. "Hierin, mijn jongen. Het beenis hol! En het is volgestopt met roebelbiljetten. Borja Stepanowitsj, ik benoem je tot mijn erfgenaam. Wanneer ik gestorvenben, schroef je mij het been af en bouw het mooie schip Globonow---"
        


        
          Tugai staarde de oude kolonel verbijsterd aan. "Waar heb je het toch over, Nikolai Borissowitsj-," zei hij eindelijk onzeker. "Uwordt honderd jaar."
        


        
          "Een stuk vuil word ik!" Globonow stak zijn pijp weer in de mond. "De dokter is een waar stuk rundvee... hij weet niet, dat ikkanker heb---"
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          Op een van deze winterdagen besloot generaal Sjejin met slechts tien ruiters op te breken om een bezoek te brengen aanJenjuka. Het was een heerlijke zonnedag, de sneeuw had een blauwachtige glans, de bomen met hun zware sneeuwlast zageneruit als kunstwerken van een suikerbakker en men had de mooie dag mogen prijzen, wanneer men had geweten dat dit deeerste behoorlijke dag sinds zeven weken was en mens en dier de hongersnood nabij waren.
        


        
          Sjejin reed in flinke vaart naar het noorden. Hij had post uit Petersburg bij zich, verlangde naar het knorrige gepraat vanGlobonow, wilde een opvoering bijwonen van de theatergroep der hoge heren en tegelijkertijd zijn plicht vervullen, het kampte controleren.
        


        
          De kleine troep reed vijf dagen tot zij in het gebied van Jenjuka kwam. Dat wil zeggen, men begon te merken, dat hierhouthakkers aan het werk waren geweest en het oerwoud er niet meer zo uitzag als op de dag der schepping. Het wasdoordringend koud, het was zonnig gebleven, een week van heldere vorst leek voorbij... daar hoorden en zagen de ruitersplotseling, dat het woud om hen heen leefde. De paarden snoven en waren nauwelijks nog te houden, de ogen puilden hun uithet hoofd en zweet overtrokde bevende lichamen.
        


        
          "Bij elkaar blijven!" brulde Sjejin en hield zijn geweer voor de botst. "Dicht bij elkaar blijven!"
        


        
          Uit het onderhout brak nu een gewemel van grauwbruine, aansnellende, grommende en zacht huilende lichamen tevoorschijn.Van alle kanten kwamen zij en het was, alsof alle struiken levend waren geworden.
        


        
          Wolven.
        


        
          Sjejins ogen verwijdden zich. Een wolf was niets nieuws. Hij had wolvenjachten georganiseerd, hij was niet bang voor dezebloeddorstige dieren. Ook thans, nu de honger hen aandreef, waren zij voor Sjejin slechts een afwisseling geweest in dezewinterse woestenij... maar wat daar van alle kanten uit het woud brak, was meer dan wolven.
        


        
          Het was de grootste wolventroep, die Sjejin ooit had gezien. Het was een troep, zoals men dit niet voor mogelijk hield.
        


        
          Het was een wolvenleger!
        


        
          Het had geen zin meer, verder te rijden. De paarden sidderden dermate van angst, steigerden en hinnikten als krankzinnig, datde ruiters ze niet meer houden konden. Naar alle kanten wilden de dieren uitbreken... maar dat was een zekere dood, wantwat kan een man alleen tegen tien of twintig wolven beginnen?
        


        
          "Samenblijven!" brulde Sjejin weer. "Dicht opeen! Daar is een open plek! Er naar toe!"
        


        
          Zij hieuwen op de paarden in, stootten de sporen in de dampende lijven en bereikten in gesloten formatie de open plek. Hiersprongen zij af en openden dadelijk het vuur op de wolven, die hen als een golf volgden. Terwijl de eerste vijf ruiters schoten,bonden de anderen de teugels van hun paarden samen en sloegen die om twee bomen. Dan renden zij terug en hieven degeweren op. Zij hoefden helemaal niet te richten... bij deze massa van grauwbruine lijven trof elk schot.
        


        
          "Goed zo!" schreeuwde generaal Sjejin. "Dat geeft wat lucht! Nog een keer, mannen!"
        


        
          Het tweede salvo deed het wolvenleger afzwenken. Slechts een paar sterke, oude wolven liepen verder, stootten hunvreselijke tanden in het lichaam van hun gedode kameraden en sleepten ze weg naar de rand van het woud. Daar vielen deanderen als een huilende klomp er overheen en verscheurden de bloedende lichamen. Bloed! Iets kunnen vreten! Niet meerhonger lijden! De warmte van het leven merken!
        


        
          De grommende en huilende klompen groeiden aan. Uit het diep ingesneeuwde woud doken steeds weer nieuwe troepen op enwierpen zich in de verwarring op de bloeddampende lijven. Repen vlees vlogen door de lucht, het kraken der beenderenoverstemde zelfs het toe- en afnemende gehuil.
        


        
          Met wijdopen ogen van ontzetting, geheel van streek, staarde generaal Sjejin op deze zee van bloeddorst. Dan keek hij weernaar zijn mannen en zag, hoe zij vaalbleek in de sneeuw knielden, de geweren in de aanslag.
        


        
          "Hoeveel munitie hebben wij nog?" vroeg Sjejin hees.
        


        
          "Niet genoeg, excellentie, om dat leger af te schieten," zei een jonge luitenant.
        


        
          Sjejin knikte. Hij had het geweten. Binnen enkele minuten zouden de wolven weer terugkomen, men zou er weer enkeleneerschieten, zij werden door de anderen opgevreten en dan ging de strijd verder, steeds weer... Aanval, verscheuren, vreten,aanval... tot het laatste schot afgevuurd was en niemand meer die golf van honger en bloeddorst tegenhield.
        


        
          Generaal Sjejin keek nu naar de paarden. Neen, ook dat heeft geen zin, dacht hij. Zelfs de paarden zijn niet voldoende om hun honger te stillen. En wat is een mens in de winterse taiga zonder paard?
        


        
          "Ik heb een vrijwilliger nodig...," zei Sjejin met sombere stem. "Hij zou in drie uur Jenjuka kunnen bereiken... Misschien is datvoldoende... wanneer hij wegrijdt, neemt hij ons aller leven mee!" Hij haalde diep adem. "Wie wil het proberen?"

          De tien soldaten zwegen. Zij staarden voor zich in de sneeuw en schenen doof te zijn. Sjejin nam het niemand kwalijk... wie iser zo gek om midden door een leger van wolven te rijden? En toch was het hun laatste kans om te overleven. Hulp halen uitJenjuka... die kon nog te rechter tijd komen, wanneer er nu een wegreed, zonder te aarzelen...

          "Broeders---," zei Sjejin luid. "Ik heb een van jullienodig! Ik zal hem tot een rijk man maken, wanneer hij hulp haalt! Hij zal een eigen boerderij krijgen en een vrije Rus zijn...broeders..."
        


        
          De soldaten zwegen. Sjejin wiste zich het voorhoofd. Binnen enkele minuten zouden de wolven zich weer tot de aanvalformeren.
        


        
          "Moet ik zelf rijden?" brulde hij. "Luitenant! Mijn paard! Breng mij mijn rijpaard, kerel! Ik rijd!"
        


        
          "Blijft u, excellentie." Een jonge soldaat stond op. Hij was pas een winter in Siberië en met een troep uit de Ukraïne gekomen.Ook daar waren er wolven, doch zij waren kleiner dan deze hier en traden slechts in kleine troepen op. Hij had reeds alsjongen jacht erop gemaakt en wist, hoe men ze beetneemt en met een paard hen voor kan blijven. "Ik probeer het..."
        


        
          "Jij heet?" vroeg Sjejin en bemerkte hoe hij van opwinding begon te zweten, hoewel de koude door zijn bontjas drong."Alexander Prikorowitsj Fetkin, excellentie."
        


        
          "Fetkin, ik benoem je tot luitenant en schenk je de boerderij Domskoje, wanneer jij hulp brengt."

          "Ik zal het klaarspelen, excellentie." De jonge soldaat groette, maakte zijn paard los en sprong in het zadel."Wanneer hij wegrijdt, schieten wij!" schreeuwde Sjejin. "De nieuwe kadavers leiden hen af! God zij met je, AlexanderPrikorowitsj..."
        


        
          Sjejin hief de hand op. Fetkin gaf zijn paard de sporen en reed weg. Tegelijkertijd schoten de anderen in de huilende kluwenen zorgden ervoor, dat de door honger dol geworden wolven zich direct weer op hun stervende kameraden stortten.
        


        
          Maar niet allen. Aan de rand van het woud hielden enkele troepen zich afzijdig, die aan de gedekte tafel geen plaats meerhadden kunnen vinden. Zij zwierven heen en weer en keken naar de mensen aan de overzijde, weifelend, of zij ook niet buitende grote troep zelf een aanval op de paarden zouden wagen. De reuk van de dampende lijven maakte hen haast waanzinnig.
        


        
          Aan deze troep moest Fetkin voorbij.
        


        
          Over de hals van zijn paard gebogen, verzinkend in een wolk van opgejaagde sneeuw, om zich heen schietend en aan hetpaard de richting overlatend, galoppeerde hij weg van de open plek. Hij zag, hoe naast hem de grauwe lijven zich in bewegingzetten, hoe zij hem als schaduwen volgden en hoe deze schaduwen plotseling opsprongen en hem aanvielen, zonder erop teletten dat hij op hen inschoot.

          Sjejin zag dat niet. De opgejaagde sneeuw verhinderde het uitzicht, hij hoorde alleen het schieten en zag ruiter noch paard.
        


        
          "Fetkin komt erdoor!" riep Sjejin doch hij miskende de werkelijke situatie. "Hij heeft de ring doorbroken! Wanneer hijterugkomt, zal ik hem omarmen als eenzoon---"
        


        
          Fetkin kwam niet terug. Tweehonderd meter achter de open plek was de gruwelijke jacht ten einde. Vijf wolven tegelijk hingenaan het paard en beten zich vast, de zesde sprong Fetkin in de rug en begroef zijn tanden in zijn schouder.

          Nog eenmaal slaakte Fetkin een kreet... een klaaglijk geluid, dat in triomfaal gehuil onderging. Dan stortte het paard neer in de sneeuw, bloedend uit vele wonden, de wolven als reuzenklitten op zich. Fetkin werd uit het zadel geslingerd en viel tussendrie wolven in die, zonder een seconde te aarzelen op hem sprongen en hem verscheurden.
        


        
          In de open plek van het woud kraakten weer de salvo's. De volgende aanval van de wolven ontbrandde.

          "Nog in totaal zevenentachtig schoten, excellentie," meldde na deze afgeslagen aanval de jonge luitenant.
        


        
          Sjejin wenkte afwijzend. Hij wist, wat dit nuchtere getal voor hen beduidde. Ook Fetkin speelde het niet klaar, wanneer hijwerkelijk erdoor gekomen was. Drie uur tot aan Jenjuka en drie uren terug... en zevenentachtig schoten nog.
        


        
          "Luitenant-," zei Sjejin ernstig - "zijn alle mannen gedoopte Christenen?"
        


        
          "Allen, excellentie."
        


        
          "Dan zouden wij gemeenschappelijk moeten bidden. Zoveel lichter is het dan vloekend te sterven..."
        


        
          De soldaten knielden neer, de geweren voor zich, klaar om te schieten. Zij sloegen een kruis en vouwden dan de handen.    
        


        
          Alleen generaal Sjejin stond rechtop en blikte naar de grijze sneeuwhemel.
        


        
          "Heer daarboven," sprak hij luid en met vaste stem -"Uw wil is een bevel. Wij buigen ons... toch had ik van U verwacht, dat Gij
        


        
          dappere soldaten anders sterven liet dan
        


        
          234
        


        
          door wolfstanden. Hoor nu ons gebed..
        


        
          De negen mannen baden luid, met volle overgave. Voor hen vochten de wolven nog steeds om de dampende stukken vlees.
        


        
          Een paar troepen verdwenen in het woud, aangelokt door de geur, dat er ergens ook nog bloed dampte. Het waren de
        


        
          overblijfselen van Fetkin en zijn paard.
        


        
          "Amen...," zei Sjejin met schorre stem, toen het gebed geëindigd was. "Kerels... toont nu, dat jullie sterven kunt!"
        


        
          De geweren werden weer opgenomen, de pistolen voor de voeten gelegd, de messen getrokken. Tot de laatste stuiptrekking
        


        
          wilde men zich verweren.
        


        
          Als wilde God meespelen en de gruwelijkheid verzachten, begon het te sneeuwen... met dikke vlokken, geluidloos en
        


        
          aangrijpend schoon. De wind sliep in, de wereld verzonk in wit, een voorhang van witte parels daalde neer tussen de soldaten
        


        
          en de wolven.
        


        
          "Ons lijkkleed-," zei generaal Sjejin sarcastisch. "Wat een luxe van God! Wat is er van ons over een paar uur nog over?"
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          Op deze dag waren Ninotsjka en Miron Fedorowitsj op jacht gegaan. Zij hadden Jenjuka reeds in de morgen verlaten encontroleerden de vallen, die Miron met grote bekwaamheid had opgesteld. Dik ingepakt in een gewatteerd jack en broek, eengewatteerde muts diep over het gezicht getrokken, zat Ninotjska op haar paard. Men was aan dit gezicht gewend. Terwijl deandere dames van Jenjuka, vooral Trubetskoi en Wolkonsky in hun zo gaandeweg luxueus geworden houten huizen een soorthof hielden en een vleug Petersburg naar Siberië overbrachten, niet omdat zij dit fluïdum nodig hadden maar uit protest en omte bewijzen dat de taiga geen sterk karakter breken kan, had Ninotsjka zich in dit wilde land ingeleefd en was er bijna eendeel van geworden.
        


        
          "Ik heb het wel vermoed-", zei vorstin Trubetskoi een keer op een van haar literaire avonden, toen Ninotsjka weliswaar in eenzijden jurk, maar met een door de ijzige wind rood geworden gezicht aan tafel zat en thee slurpte. "U hakt zich door Siberië!Ik heb het op onze reis al bemerkt, - u houdt van dit land, nietwaar?""Ik heb er geen hekel aan," antwoordde Ninotsjka.

          "Is het dus waar, wat men mompelt? U zou in Siberië blijven, wanneer u de keus had tussen Petersburg enJenjuka?"

          "Ik trek daarheen, waar mijn man gaat."
        


        
          "Globonow zegt, dat uw man, Borja Stepanowitsj terug zou willen naar Riga..."
        


        
          "Wanneer hij naar Riga gaat, zal Riga mijn vaderland zijn. Nu is het Jenjuka. Wij allen, dames, denken toch zo... waaromontkennen wij het nu? Alleen omdat wij weer in gobelinstoelen zitten en uit Chinees porselein drinken?"
        


        
          Er volgde dan steeds een bedrukt zwijgen en men veranderde van gespreksthema.

          "Jij bent te eerlijk," zei Globonow eens."Jouw soort heldendom is te veel dat van handen uit de mouwen steken. Hemel, wat deze dames gepresteerd hebben, gebeurtmaar eens op de wereld... maar nu willen zij weer dames zijn. De crème van Siberië! Ninotsjka, moet jij echter ook als eenEwenk door de taiga rennen en wilde rendierherten jagen?"
        


        
          "Wat moet ik anders doen?" had Ninotsjka geantwoord. "Voltaire lezen? Over Mozart discussiëren? Gedichten van Rabelaisvoordragen? Verovert men daarmee een land? Mijn beste Nikolai Borissowitsj, dit Siberië is een droom... men moet die slechtsop de juiste manier weten te dromen: Met gebalde vuisten!"

          En zo leefde Ninotsjka ook: Met gebalde vuisten. En zo hield Borja van zijn vrouw: Een natuurverschijnsel van een mens, datmen in een ander natuurverschijnsel neergezet had. Nu kwam het erop aan, wie overwon: Siberië of Ninotsjka!
        


        
          Het scheen, dat Ninotsjka de sterkste was.
        


        
          Op deze dag reed zij met de trouwe reus Miron door de taiga, toen zij in de verte eerst een kort wolvengehuil hoorden en danschieten. Hun paarden, die gevaar roken, begonnen te beven, wilden steigeren en omkeren. Zij dwongen de dieren omlaag,luisterden en staarden elkaardan aan.
        


        
          "Dat zijn mensen, hoogwelgeborene-," zei Miron. "Zij worden door wolven aangevallen."
        


        
          "Ben ik doof, Miron?" vroeg Ninotsjka op harde toon. Zij verhief zich in het zadel en schoof haar gewatteerde muts omhoog,om beter te kunnen horen. Weer het geluid van schoten en boven alles dat vreselijke huilen, dat niemand vergeet die heteenmaal gehoord heeft.
        


        
          Miron boog zich naar Ninotsjka toe. Voordat zij iets kon roepen zei hij met zijn zware, donkere stem: "Wij keren om,hoogwelgeborene..."
        


        
          "Ben je gek, Miron? Daar zijn mensen in nood! Ik galoppeer er naar toe..."
        


        
          "In galop terug---"
        


        
          "Sinds wanneer is Miron Fedorowitsj een lafaard?" * riep Ninotsjka. Zij kon niets doen, Miron had haar teugels vastgegrepen.Zij sloeg met de vuisten op zijn handen, maar tegen deze reuzenhanden waren haar slagen als waterdroppels op een rotsblok."Laat los, zeg ik je!" schreeuwde zij woedend. "Laat los! Hoor je niet, hoe zij schieten! Zij hebben ons nodig..."

          "Zij moeten zich zelf maar verdedigen, hoogwelgeborene. Men moet wolven nooit tegemoetrijden, maar alleen van hen weg...Dat zeggen de boeren reeds sinds vijfhonderd jaar."

          "Laat los, jij lafaard!" schreeuwde Ninotsjka weer. Zij wilde haar paard de sporen geven, maar dan viel haar in, dat zij in dikkeviltlaarzen reed en het inslaan van haar hakken in de flanken van het paard weinig zin had, zolang Miron de teugels strakhield. "Ik sla je in het gezicht!"
        


        
          "Doe dat maar, Ninotsjka Pawlowna." Miron hield de teugels vast. "Ik heb uw vader beloofd en gezworen, u te beschermen. Hijheeft mij tot een vrij man gemaakt...ik breek mijn eed niet!"
        


        
          "Mijn vader is ver weg!"
        


        
          "Hij is steeds aan mijn zijde, hoogwelgeborene. Ik spreek iedere avond met hem, doe hem verslag over zijn dochtertjeNinotsjka. Wat moet ik vanavond zeggen? Hoogwelgeborene, uw dochtertje is door de wolven verscheurd, omdat ik, MironFedorowitsj, niet sterk genoeg was om haar tegen het onheil te beschermen?" Hij schudde het hoofd. "Wanneer wij rijden, danterug. Weg van de wolven!"
        


        
          "Vooruit! Daar... hoor je dat?"
        


        
          Wederom schoten, naderkomend... dan verwaaiend, nauwelijks herkenbaar, het luide schreeuwen van een mens, ondergaandin satanisch gehuil.
        


        
          De doodskreet van Fetkin.
        


        
          Ninotsjka trok haar geweer uit het zadelfoudraal. Met de kolf sloeg zij op Mirons handen, doch de reus hield onbekommerdvast.
        


        
          "Ik schiet je dood!" schreeuwde zij luid. Zij legde aan en mikte op Miron.De baardige reus keek haar treurig aan en knikte.

          "Doet u het, hoogwelgeborene. Het is de enige manier om mij van mijn eed te ontslaan. Schiet maar, Ninotsjka..."
        


        
          Hij zat recht op zijn sterke paard, welfde zijn machtige borst vooruit en wachtte.
        


        
          "Jij stuk vee...," zei Ninotsjka zacht en liet het geweer zinken. "Jij grote idioot! Wanneer je niet zo trouw was..."
        


        
          Slechts een seconde verslapte Miron, maar dat was voldoende. Ninotsjka had daarop gewacht. Zij rukte zich los engaloppeerde weg. Miron brulde, gaf zijn paard de sporen en volgde haar. In een sneeuwwolk stoven zij voort, maar hoe Mironzijn paard ook aanspoorde, hij kon Ninotsjka niet inhalen. Zij had het beste en snelste paard van Jenjuka, voor vijftiggoudroebels gekocht vaneen Jakoet, een geelhuidig paard, dat in de zon als goud oplichtte.
        


        
          "Terug!" brulde Miron bijna wanhopig. "Ninotsjka, ik schiet het paard onder u weg. Terug!"
        


        
          "Waag het eens! schreeuwde Ninotsjka en boog zich over de hals van het paard. Het was alsof zij het wat in het oorfluisterde. Het prachtige dier strekte zich en scheen over de grond te zweven. Miron bleef weer achter en brulde als eengewonde beer.
        


        
          En dan zagen zij de wolven. Allereerst enkele, die hen verwonderd aanstaarden... dan de troep, grijsbruine klompen in desneeuw, een muur van opengesperde, dampende, huilende muilen.
        


        
          "Ninotsjka!" schreeuwde Miron als een waanzinnige. "God zij ons allen genadig..."
        


        
          Zij raasden voorbij aan de resten van een paard en een mens, hoorden weer de schoten, vlakbij en waren dan midden onderde beesten, die een ogenblik in verwarring waren door het opduiken van de nieuwe vijand.
        


        
          Miron begon te schieten. Hij schoot willekeurig op de lijven in, bemerkte dan de open plek in het woud, achter het gordijn vansneeuw, zag Ninotjska's paard als een geestverschijning met wijde sprongen door de wolven heen gaan en de open plekbereiken.
        


        
          Het schieten hield op, Miron legde nog twee beesten neer, die hem wilden bespringen en galoppeerde dan ook de ruimtebinnen. Daar stonden negen besneeuwde gestalten in uniform en staarden hen aan als waren zij sprookjeswezens.Ninotsjka sprong van het paard en schoot, terwijl zij nog nauwelijks stond, op een wolf die zich te ver vooruit gewaagd had.
        


        
          Pas dan keerde zij zich om en liep op een man toe, die een dure bontjas droeg.

          "Is het mogelijk?" zei ze luid. "U, generaal Sjejin?Staart u mij niet zo verbluft aan... herkent u mij niet?"
        


        
          Zij nam de muts van het hoofd. Haar zwarte haar golfde dadelijk dicht over haar schouders.
        


        
          "Ninotsjka Pawlowna...," stotterde Sjejin. "De hemel vergeve mij, maar er is geen God meer! Hoe komt u hier? Wie voert u indeze hel? Mijn God, wat wilt u hier?!"
        


        
          "Ik hoorde u schieten. Ik wil u helpen..."
        


        
          "Helpen? Kijkt u eens om u heen! Ninotsjka, wat hebt u daar gedaan?! Oh, hemel!" Sjejin pakte ontzet zijn hoofd beet. Nu zaghij ook Miron, die van zijn paard sprong. "Waarom heb je haar niet vastgehouden, jij schoft?" brulde hij.
        


        
          "Houdt u Ninotsjka Pawlowna maar eens vast en ik geef u de maan cadeau!" schreeuwde Miron terug. "Wat moest ik doen?"
        


        
          "Haar overweldigen, jij idioot!"
        


        
          "Doet u dat, als zij op u aanlegt!"
        


        
          Generaal Sjejin hield weer zijn hoofd vast en staardedan Ninotsjka aan. "U bent in uw dood gereden---,"zei hij dof. "Wij hebben nog negenendertig schoten en daarbuiten wachten over de honderd wolven... Is Fetkin u gepasseerd?"
        


        
          "Een man en een paard liggen verscheurd op drie honderd meter van hier in het woud..."
        


        
          "Dat is het einde." Sjejin greep naar zijn ruiterpistool. "Ninotsjka, ik laat u niet door de wolven verscheuren... ik schiet u vantevoren dood. Fetkin was mijn enige hoop. Wanneer hij Jenjuka zou hebben bereikt..."
        


        
          Miron knielde in de sneeuw en schoot. Ook de soldaten schoten weer... drie kleinere troepen waren nadergeslopen... hunopengesperde muilen doken plotseling achter het sneeuwgordijn op.

          "Ik kan Jenjuka nog bereiken, generaal-," zei Ninotsjka, zonder dat haar stem beefde. "Ik rijd dadelijk..."
        


        
          "Dat is waanzin!" riep Sjejin. "Denkt u aan Fetkin."

        


        
          "Ik heb het beste paard van Jenjuka."
        


        
          "Maar er loeren honderd wolven op u!"
        


        
          "Ik zal met twee bundels brandende twijgen doorbreken." Zij wenkte Miron toe, die juist omkeek. "Vooruit! Maak vuur!" schreeuwde zij. Haar luide stem klonk boven het sterk afgenomen schieten uit. "Twee bundels! Sta niet zo wezenloos te staren, Miron. Weet je dat niet meer? Onze wolven op het landgoed Pernaskoje."
        


        
          "Dat waren er vier, Ninotsjka!" brulde Miron. "Vier kleine diertjes. Angstig tot aan hun staartpunten toe."
        


        
          "Ook die daar zijn bang van het vuur!" Ninotsjka liep naar haar paard, nam de buidel met munitie eraf en wierp die Sjejin toe.

          "Honderd schoten, generaal. En twee geweren en drie pistolen. Ik heb geen wapens meer nodig voor deze rit!"
        


        
          "Met honderd schoten spelen wij het wel klaar!" Sjejin wierp de munitie toe aan de luitenant. "Verdelen! Klaarmaken voor deaanval!"
        


        
          "Dat zou onjuist zijn," zei Ninotsjka rustig. Zij keek niet naar de wolven... zij wist dat zij alle moed zou verliezen, wanneer zijdit leger van bloeddorstige beesten nauwkeurig beschouwde. "De wolven bespringen u in groepen, daartegen is geentegenstand mogelijk. U moet wachten tot er uit Jenjuka genoeg mannen komen om de wolven af te schieten of te verdrijven.Twee of drie van u kwamen erdoor... maar de anderen?"
        


        
          "U rijdt niet, Ninotsjka!" riep Sjejin.
        


        
          "Ik heb het snelste paard!" Zij aarzelde, keek dan naar de wolven en kromp van schrik ineen. Miron was reeds bezig, takken afte breken en er bundels van te maken. Het zou moeite kosten, dat vochtige hout aan het branden te krijgen. "GeneraalSjejin-," zei Ninotsjka langzaam, "is uw leven nog wat waard?"
        


        
          "Nu niets meer, Ninotsjka Pawlowna. Geen kopeke meer..."

        


        
          "Wat zou het u waard zijn, als u het nu terugkreeg?"
        


        
          "Mijn hele bezit zou ik geven." Sjejin veegde zijn voorhoofd af. "Maar wolven laten niet met zich onderhandelen."
        


        
          "Maar ik wel, generaal." Ninotsjka leunde tegen haar dampende, bevende paard. "Laten wij onderhandelen. Ik breng u uwleven terug... wat biedt u daarvoor?"
        


        
          Sjejin ademde zwaar. "Wat u wilt, Ninotsjka. Maar wat moet dit zinloos onderhandelen? Ninotsjka, hoe kunt u lust hebben inzo'n macaber gesprek?" "Het is niet zinloos, generaal." Ninotsjka stak hem haar kleine hand toe. "Uw leven tegen een anderleven!"
        


        
          Sjejin staarde haar ongelovig aan. Hij begreep het niet -het was ook te absurd, aan dat te denken, wat Ninotsjka dacht.
        


        
          "Welk leven?"
        


        
          "Borja's leven, generaal Sjejin. Wanneer ik u red, begenadigt u dan Borja Stepanowitsj Tugai, mijn man!"
        


        
          Sjejins gezicht begon heftig te trekken. "Ik kan niemand begenadigen!" riep hij uit. "Alleen de tsaar kan dat! Als ik die machthad, waren alle gedeporteerden vrij!"
        


        
          "Dan smeekt u de tsaar, Borja te begenadigen...," zei Ninotsjka onberoerd. "Uw hand, generaal. Uw leven tegen Borja. Zweertu, bij de tsaar op de knieën te vallen om Borja te redden!"
        


        
          "Ik zweer het..." Sjejin legde zijn hand in haar kleine, koude vingers. "Mijn God, wat een vrouw bent u, Ninotsjka..."
        


        
          Van de woudrand, waar de paarden stonden, kwam Miron aanlopen. In zijn hand flakkerden twee bundels takken. Hij zwaaideze boven zijn hoofd opdat de trek de vlammen aanblies.

          "Hoogwelgeborene...," stamelde hij. "Geeft u mij uw paard..."

          "Houd je mond!" Zij slingerde zich in het zadel, trok de gewatteerde muts dieper in het gezicht en stak haar handen uit. "Geefmij het vuur... vooruit, jij ezel!"
        


        
          "Ik laat u niet alleen..."

          "Het vuur!" schreeuwde Ninotsjka. "Jij moet hier blijven! Een man meer die schieten kan, is van meer belang dan een dieachter mij aanloopt en jammert! Het vuur, Miron!"
        


        
          Bij de wolven werd het weer onrustig. Zij stelden zich op voor een nieuwe aanval, net als soldaten in meerdere linies enwachtten op het signaal van hun leider. Het vreselijke huilen werd weer sterker en drong dieper door in het gebeente dan dekoude.
        


        
          Miron reikte haar de vlammende bundels takken. Nog voor hij iets kon roepen, sloeg Ninotsjka haar paard de hakken in deweke flanken en galoppeerde weg. Daarbij zwaaide zij de vurige bundels rechts en links van zich, zodat het leek, of ruiter enpaard door een vurige mantel waren omgeven.
        


        
          De wolven weken uit elkaar en vormden een doorgang, waar Ninotsjka doorheenraasde. Direct achter haar sloot zich de grijzemuur weer en keerden de opengesperde muilen zich naar de ingesloten mensen.
        


        
          "Zij speelt het klaar-," zei Sjejin aangedaan. "God in de hemel, zij speelt het klaar. Hoe is dat mogelijk..."
        


        
          "Dat is gemakkelijk te verklaren, excellentie." Miron Fedorowitsj laadde zijn geweer. "Zij is een engel, met de duivel in hetlijf..."
        


        
          Zij hadden precies vijf uur nodig, om generaal Sjejin en zijn acht mannen te bevrijden. Miron rekende mendaar niet onder... van hem werd gezegd, dat hij de wolven met zijn handen zou hebben gewurgd, als er geen ander middelmeer over was.
        


        
          Ninotsjka had gereden, als droeg niet een paard haar voorwaarts, maar een door de storm voortgezweepte wolk. Twee uurlater bereikte zij Jenjuka en schreeuwde reeds toen zij door de nieuwe straat galoppeerde: "Wolven! Help! Wolven!" En toenzij voor het huis van Globonow uit het zadel viel en door de sneeuw rolde, renden de eerste Burjaten en Ewenken al naar hunkleine paardjes en werd in het kamp der militairen alarm geblazen.
        


        
          Globonow liet zich er niet van afbrengen, deze expeditie mee te maken hoewel er in hem weer een vuur brandde, dat hemvolledig verteerde. Kreunend steeg hij op zijn paard, maar toen hij eenmaal zat, hield niets hem meer terug. "Jij blijft hier,Ninotsjka!" riep hij en wees met de zweep op zijn huis, maar in het ogenblik waarop hij het zei, wist hij, hoe zinloos dezewoorden waren.
        


        
          Ninotsjka liet zich weer in het zadel rollen, legde een ogenblik uitgeput haat gezicht in de manen van haar goudkleurig paarden het leek wel, alsof zij plotseling was ingeslapen. Toen echter de eerste groepen de straat afreden en uit het militaire kampeen afdeling kozakken kwam aangalopperen, richtte zij zich op, gaf haar paard een stevige druk met haar dij en kwamGlobonow weer opzij.

          "Wanneer wij terug zijn, ben ik zo vrij, jou als een ondeugend kind over de knie te leggen!" zei Globonow en stopte in volledraf zijn pijp. "Waarnaar stink jij eigenlijk?"
        


        
          "Naar verbrande haren! Het vuur van de takken sloeg over mij terug." Zij lachte vermoeid en trok haar muts recht. "U zultverbaasd zijn, Nikolai Borissowitsj... zoveel wolven bij elkaar hebt u nog niet gezien..."
        


        
          "Ik verwonder mij over niets meer." Globonow reed nu met Ninotsjka aan het hoofd van bijna honderdgewapende mannen. En steeds meer kwamen erbij... men had tot nu toe helemaal niet geweten, hoeveel mensen er inJenjuka waren. Zelfs de vette Birjukow, de huidenopkoper, verscheen, echter niet om mee te rijden, doch om te brullen:
        


        
          "Schiet goed en breng de huiden onbeschadigd mee. Hoe minder gaten, hoe meer kopeken betaal ik."
        


        
          Het werd een bloedige slag.
        


        
          Generaal Sjejin had op negen patronen na alles verschoten, toen de mannen van Jenjuka de troep bereikten. Wat er toengebeurde, was een afslachten, was de grootste wolvenvernietiging die Siberië had beleefd. Snikkend van vreugde hief MironNinotsjka uit het zadel en droeg haar als een kind in zijn armen naar generaal Sjejin.
        


        
          "Daar is zij!" riep hij met zijn donderende stem. "Daar is zij! Onze engel! Onze engel!"
        


        
          En Sjejin boog diep voor haar en zei: "Ninotjska Pawlowna, ik heb mijn leven aan u te danken. Onze overeenkomst blijftgelden... en wanneer die niet tot stand komt, zal ik de tsaar mijn degen voor de voeten werpen en bij u in het kamp Jenjukakomen..."
        


        
          Om middernacht kwamen zij terug, omgeven door de vlammen der fakkels. Op het kruis van de paarden lagen de wolfsvellen...
        


        
          het waren er precies twee honderd vierenvijftig. Birjukow, de opkoper, die men dit aantal toeriep, werd bleek, rekende datalles om in roebels, hield zich aan de deurpost vast en steunde: "Ik kan niet meer! Ik wou toch niet alle wolven van Siberiëkopen..."
        


        
          Ook de gedeporteerden stonden buiten voor het kamp, toen generaal Sjejin Jenjuka binnenreed. Koeriers waren vooruitgeredenen hadden reeds verteld over de wolvenslag. Zij hadden ook gezegd, dat het alleen aan Ninotsjka Pawlowna, dit wildevrouwtje, te danken was dat Sjejin nog leefde.
        


        
          'Of dat een goede daad was-," zei de lange filosoofLubkonow. Hij was met de jaren nog schraler geworden en werkte aan een boek dat "Het wezen van de onwerkelijkheid" moestheten en dat niemand begreep wanneer hij er uit voorlas.

          Onder de gedeporteerden stond ook Borja Tugai. Toen hij Ninotsjka herkende, liep hij haar tegemoet en zij breidde de armenuit en sprong in zijn armen, nog voor het paard stilhield.

          "Ninotsjka---," zei Borja hees. De angst had zijn keelverdroogd, hij was al die uren als verlamd geweest.

          "Ninotsjka---" Dan begaf zijn stem het geheel en hijdrukte haar tegen zich aan en rook haar verzengde haar en voelde nu pas, hoe sterk zij beefde.
        


        
          "Wij hebben het klaargespeeld, Borjusjka...," zei ze en omvatte zijn hoofd. "Wij hebben Siberië overwonnen... Ik heb jouwleven vrijgekocht! Borja, - wij zullen vrij zijn! Wij zullen gaan kunnen waarheen wij willen. Borjusjka... jouw leven behoortweer aan jou..."
        

      

    

  


  
    
      
        


        HOOFDSTUK 21



        
          Generaal Sjejin hield zijn woord.
        


        
          Met de eerstvolgende postrijder die naar Irkoetsk reed, gaf hij een lang bericht over de wolvenslag en de redding van zijnleven door Ninotsjka Pawlowna door aan de tsaar. Aangezien alle post allereerst over het bureau van de goeverneur SemjonIljajewitsj Abdusjej liep, verbreidde het ongehoorde verhaal zich snel over heel Zuid-Siberië. Was Ninotsjka tot nu toe alleen
        


        
          noordelijk van Tsjita als "Heerseres van de Taiga" bekend geworden onder de inheemse Burjaten en Ewenken, nu sprak menook in de Siberische steden en garnizoenen slechts van de "Wilde Gravin", de "Wolvenverdelgster", de "Dochter van de HeldJermak". Want de kozakken-hetman Jermak was het geweest, die met een kleine strijdmacht van vijfhonderdveertig kozakken
        


        
          in het jaar 1581 met de systematische verovering van Siberië was begonnen. Sinds die tijd bleef Siberië het grote, onbekende, onmetelijke landhekken, waar de Russen binnenstroomden om, deels vrijwillig, bezield door lust tot avontuur, deels alsveroordeelden, vloekend, God om genade biddend en dit land verwensend, stuk voor stuk deze heerlijke, onberoerde wereld
        


        
          voor Rusland te cultiveren. Nu heette de held Ninotsjka, was een vrouw, behoorde tot die legendarische groepvrouwen, die hun mannen vrijwillig in de verbanning waren gevolgd en was ook nog de dochter van graaf Kosjkin, dieweliswaar in het afgelopen jaar aan een gebroken hart was gestorven, maar bij wiens begrafenis echter de tsaar zelf eengewijde kaars voor de kist had aangedragen.
        


        
          "Ik vermoedde zoiets-," zei generaal Abudusjej, toen het bericht van zijn vriend Sjejin op zijn met goud ingelegd bureau lag endoor hem met opmerkingen voor de tsaar werd voorzien. "Hoe zij hier binnenkwam, die Ninotsjka Pawlowna, hoe zij allen daar voor mij stonden, bemodderd door de maandenlange tocht, doch ieder van hen met een koninklijke houding, als kwamen zij
        


        
          niet uit de wildernis, maar juist van een hofbal. En toen wist ik het: Op deze vrouwen zal alle wraak stukbreken! Men moetniet met vrouwen politiek bedrijven!"
        


        
          Hij ondertekende het verzoek van generaal Sjejin, Borja Stepanowitsj Tugai te begenadigen en onderstreepte de passage in het bericht, waarin Sjejin had geschreven:
        


        
          "Ik smeek uw majesteit, deze daad van genade toe te staan. Ik heb mijn woord en mijn eer verpand, mijn leven tegen hetleven van de gardeluitenant Tugai in te zetten. Wanneer uwe majesteit niet geneigd is, grootmoedigheid en goedheid, deedelste sieraden van een heerser, te laten gelden, verzoek ik uwe majesteit, af te zien van uw dienaar Sjejin. Ik zal mijn
        


        
          degen breken en vrijwillig naar de gedeporteerden van Jenjuka trekken, om een van hen te zijn..."
        


        
          Goeverneur Abdusjej aarzelde. Liet de tsaar zich op deze wijze tot een andere mening brengen? Was dit niet een chantagevan zijn goedheid? Hij zat lang na te denken over deze brief van generaal Sjejin, liep dan onrustig in zijn grote kamer op enneer, stond een tijd voor het raam en staarde over het besneeuwde Irkoetsk, ging dan terugnaar zijn bureau en voegde aan het schrijven van Sjejin een korte aantekening van zichzelf toe.Nog in de nacht reed de postruiter van Irkoetsk naar het westen. Vijf duizend werst van het eenzaamste land lag voor hem,slechts onderbroken door de kleine, houten stationnetjes van de postmeesters, waar men van paarden wisselde en een paaruur kon slapen.
        


        
          "Het zal een half jaar duren, voor het antwoord van de tsaar aankomt," zei Abdusjej tegen zijn officieren, die bij het souperover niets anders spraken dan over de wolvenslag.

          "Maar wat is een half jaar in Siberië? Een knipoog, wanneer men zich op deeeuwigheid heeft ingesteld---"
        


        
          Deze winter, op een ijzig koude dag in februari, stierf kolonel Globonow.
        


        
          Het kwam zeer plotseling, ook wanneer men wist, dat de knoestige oude heer onder zijn getaande huid gevuld was metkankergezwellen. Op een morgen tegen negen uur, spuwde hij bloed, viel steunend op zijn bed terug en stuurde zijn knechtTimofej naar Ninotsjka in het kamp.
        


        
          "Het loopt op zijn eind met het heertje!" riep Timofej. De tranen stroomden over het vertrokken gezicht en, daar hij de heleweg had gehuild, hingen de tranen bevroren als kleine ijspegels onder zijn ogen. "Hij geeft bloed op. Hij kan nauwelijks ietszeggen. Maar hij wil uwhoogwelgeborene zien. Komt u, komt u vlug---"
        


        
          Ninotsjka, die juist bij een karnton zat en uit room boter karnde, wierp alles aan kant en rende, slechts gekleed in een dunnemantel, Timofej achterna. De commandant yan het kamp der gedeporteerden stuurde een kozak het woud in, om Tugai vanzijn werk te halen... Globonow sterft... dat was of er een deel van de wereldtenonder ging, alsof de taiga verdorde, de sneeuw zich zwart kleurde. Globonow sterft... men had er altijd rekening meegehouden, maar nu was het nauweüjks te geloven.
        


        
          Globonow lag op het bed, bleek, afgemat door zijn bloedspuwing, door de pijn in zijn lichaam bijna verscheurd. Hij branddevan binnen op, zo leek het en er was niets, wat hem helpen kon. De dokter stond in het portaal van het huis en was beledigd,transpireerde van opwinding en sloeg de handen boven het hoofd samen, toen Ninotsjka binnenstormde.
        


        
          "Helpt u mij, Ninotsjka Pawlowna!" riep hij dadelijk. "Hij gooit mij eruit! Hij scheldt mij uit voor een lamme ezel. Ik kwamdirect, toen ik van zijn aanval hoorde, wil hem een poeder geven en wat doet hij? Hij blaast mij het poeder in het gezicht.Heeft men wel ooit zo'n woedende zieke gezien? Hij ligt op sterven en noemt zijn dokter een - excuseer mij,hoogwelgeborene, maar hij zei het -een 'reetschoonmaker'! Legt u hem uit, dat deze poeder de pijn zal wegnemen---"
        


        
          Globonow keek met trillende ogen Ninotsjka aan. Zij knielde naast zijn bed op de vloer en vatte zijn bevende, magergeworden handen. Zij bemerkte de koorts die in hem woedde en begreep ook de onmenselijke pijnen, die door dit lichaammoesten razen.
        


        
          "Het is zo ver---," zei Globonow moeizaam. Hijknarste hierbij op de tanden van de pijn. "Het lichaam lost zich op."
        


        
          "Vadertje..." Ninotsjka kuste zijn vermagerde handen-"Waarom hebt u dokter Wolodrow weggejaagd... Hij heeft een poeder..."
        


        
          "Ik ken dat poeder! Bij de varkens geeft men het tegen snotziekte, bij mij tegen de pijn! Staat hij buiten? Huilt hij? Goed zo! Wat hij uithuilt, hoeft hij niet uit te wateren..."
        


        
          "Vadertje..."
        


        
          "Hoor mij aan, Ninotsjka." Globonow raapte al zijn krachten bijeen. Zijn stem werd helderder. Maar het was nog slechts eenzwak overblijfsel van de kracht waarmee hij vroeger had kunnen brullen. "Daarbinnen-," hij klopte op zijn borst-, "is allesslechts een bloedige massa. Maar het hart klopt verder, dat verdomde hart! Dat een ruïne een zo sterk hart kan hebben! OokGod maakt fouten, daaraan kan men het zien! Wees stil, Ninotsjka! Neen, ik wil geen poeder! Geen druppels! Geen pillen! Iksterf met alle pijn, zoals ik ook in de slag zou zijn gestorven. Hemel, dat was me toen een dag, toen mijn been werd afgezet.Ik ben niet flauwgevallen daarbij! Terwijl de chirurg rnij onder het been afzette, heb ik boven een vat vol wodka gedronken!Men heeft mij verteld, dat ik onfatsoenlijke liedjes heb gezongen, terwijl zij de stomp verbonden. Dat is Globonow! Voor deduivel, huil toch niet, Ninotsjka! Om mij heeft nog nooit iemand gehuild. Ik wil, dat men bij mijn lijk vrolijk is!" Hij zweeg,
        


        
          haalde diep en rochelend adem en hield die dan in, omdat hij bemerkte, dat het bloed weer naar boven in zijn keel drong.

          "Dochtertje...," zei hij dan hees, "ik zou onder een berk begraven willen worden. Ik houd van berken... ik heb bij mijn levenaltijd de boom met zijn blanke schors bewonderd. Wat zou Rusland zijn zonder zijn berkenwouden? Oh, mijn God, wat houd ikvan Rusland..."
        


        
          Hij lag stil, staarde naar de ruwe houten zoldering en vouwde de handen. Het leek alsof hij bad en Ninotsjka zei geen woord,legde haar hoofd op de kant van het bed en wachtte. Globonows gezicht werd smaller, de leerachtige huid valer... de doodkroop in hem omhoog, het eeuwige zwijgen riep hem en veranderde hem van minuut tot minuut meer. Al het aardse vloeide uithemweg... zijn wilde kop werd bijna mooi in zijn hoekige strengheid.
        


        
          "Ik ben zevenenzeventig jaar oud geworden---,"zei hij plotseling heel duidelijk. "Zevenenzeventig jaar geleefd voor Rusland! Voor niets anders. Is dat niet mooi, dochtertje?"
        


        
          "Dat is wondermooi, vadertje-," zei Ninotsjka en dwong zich even duidelijk te spreken, hoewel de tranen haar het sprekenbeletten.
        


        
          "Zo leven kan slechts een Rus---"
        


        
          "Alleen hij, vadertje."
        


        
          De deur viel zacht in het slot. Borja was binnengekomen en bleef achteraf staan. Hij was uit het woud gekomen met kleding,stijf van het ijs... nu in de warmte van de kamer, smolt de vorst op hem, de kleren kraakten zacht wanneer hij zich bewoog,om zijn laarzen vormde zich een plas water. Globonow wendde moeizaam het hoofd.

          "Ben jij het, Borja Stepanowitsj?"
        


        
          "Ja, Nikolai Borissowitsj."
        


        
          "Kom hier! Je staat daar maar als een oude ijzeren pot! Kom naast je heerlijke vrouw!"
        


        
          Tugai kwam nader, druipend van nattigheid en stond nu naast de knielende Ninotsjka. Hij legde zijn rechterhand op haarlange, zwarte haar en drukte de linker op Globonows gevouwen handen.
        


        
          "Buiten staat---," begon Tugai, maar Globonowsogen waren nog in staat, woedend te kijken.
        


        
          "De dokter! Dat zwijn van een arts! Geen woord meer over hem! Ik sterf, wat heeft hij hier nu nog te zoeken?"
        


        
          "U beeldt zich in, dat u sterft!" zei Tugai luid.
        


        
          "Dat zegt hij mij zonder blikken of blozen. Ninotsjka, jouw man heeft in Siberië geleerd te liegen! Vroeger kon hij dat niet.Verdomd, ik sterf! Voordat de pope, dat dorreskelet de middagklok luidt, ben ik aan de andere zijde. Borja Stepanowitsj, jij denkt aan onze overeenkomst: Mijn houtenbeen en van de roebels erin een schip dat mijn naam draagt..."
        


        
          "Ik heb het je gezworen, Nikolai Borissowitsj. Misschien zal het slechts een boot worden, hier op de rivier... Riga zie ik nietweer!"
        


        
          "Sjejin heeft de koerier al lang weggestuurd."
        


        
          "De tsaar zal de brief verscheuren."
        


        
          "Dan heeft hij een generaal minder."
        


        
          "Rusland brengt generaals voort als een konijn haar jongen."
        


        
          "Dat is zeker waar! Maar de wolvenslag zal net zo onvergetelijk blijven, als de taiga niet ontbost kan worden! En men zalsteeds vragen: 'Wat is er van die Ninotsjka geworden?' Borja, jij hebt een wonderbaarlijke vrouw..."
        


        
          "Dat weet ik Nikolai Borissowitsj."
        


        
          Tugai knielde naast Ninotsjka bij het bed neer en keek Globonow in het verslappende gezicht. Het had geen zin meer, hemnog wat wijs te maken... het waren nog slechts minuten dat het leven in hem bleef, maar het moesten voor de stervendeminuten zijn, waarin hij door een brandende hel ging. Zijn mond beefde heftig, de tanden sloegen tegen elkaar.
        


        
          "Buiten wachten zij allen---," zei Tugai hees. "Trubetskoi, Wolkonsky, Murawjeff, Blondsky, Bittjeff. En ook de mannen zijn er... allemaal, Nikolai... de commandant heeft ze uithet woud laten halen. Zelfs Lubkonow is gekomen. Hij heeft een hymne gedicht op je."
        


        
          "Lubkonow, die idioot van een filosoof, een hymne op mij?" Globonow glimlachte zwakjes. "Is hij niet goed snik?"
        


        
          "Wij weten het niet. Maar hij heeft het gedaan. Waarom zou een gek op een andere gek geen gedicht maken, zegthij."
        


        
          "Een wijze nar!"
        


        
          "Hij heeft het ons voorgelezen. Niemand heeft het begrepen."
        


        
          Globonow glimlachte weer. "Een geluk, dat ik het niet meer hoor als hij het voorleest. Geef maar hier, zou ik anders zeggen, ikheb nog papier nodig voor mijn reet!"
        


        
          Zij zwegen. Wat moest men nu nog zeggen? De dood kroop omhoog in Globonow, de laatste korrels in de zandloper liepen uit.
        


        
          Tugai en Ninotsjka knielden naast elkaar en hielden Globonows handen, die begonnen met onrustig over de deken heen enweer te gaan, als zochten zij iets. De ogen doofden langzaam uit, de heldere, steeds wat spotachtige, vaak ook ijzerharde blikwerd troebel.
        


        
          "Zullen wij bidden, vadertje?" vroeg Ninotsjka zacht. Tugai kromp ineen, Globonow wendde moeizaam het hoofd.

          "Is het zover?" vroeg hij, nauwelijks hoorbaar.
        


        
          "Ik geloof van wel, vadertje..."
        


        
          "Eindelijk een eerlijk mens in deze leugenachtige wereld. Helpt bidden?"
        


        
          "Ik weet het niet. Men zegt het..."
        


        
          "Probeer het, dochtertje..."
        


        
          Globonow lag heel stil, toen Ninotsjka aanving met de oeroude gebeden der stervenden, die zij van haar min KatharinaIfanowna had geleerd. Het waren half woorden, half eentonige gezangen... een litanie die deed inslapen en overdragen in deeeuwigheid.
        


        
          Borja Tugai was opgestaan en was naar de gammele kast gelopen, die in een hoek van de kamer stond. Hij nam daaruit deoude uniform van Globonow en de degen, die hij tweeënzestig jaar had gedragen, sinds hij als vijftienjarige in het pagecorpsvan de tsaar getreden was. Hijbreidde de uniform over de stervende uit en legde de degen tussen de onrustige handen. Nu werden deze vingers plotselingstil, omklemden de knop van de degen en een zalige uitdrukking vertoonde zich op het spitse gezicht.
        


        
          "Dank je, Borja Stepanowitsj-," ademde Globonow. "Dank je! Leve Rusland... eeuwig leve het..." Hij drukte de degen aan zijnborst en begon te hoesten.Ninotsjka greep onder het bed en haalde een blikken schaal tevoorschijn en drie grote handdoeken. En daar kwam het danook... een stroom van bloed brak uit Globonows mond en vloeide over alles heen, de uniform, de degen en Ninotsjka's
        


        
          uitgestoken handen. Zij hield hem de schaal onder de kin, het bloed liep erin en met de doeken dekte zij het stuiptrekkende lichaam af.
        


        
          Plotseling hield de bloedige stroom op. Globonow strekte zich uit als wilde hij zeggen: Nu is het volbracht, laat die aangapersnu maar binnen, zodat zij mijn wrak aanstaren kunnen... de ogen braken.
        


        
          Tugai boog zich over hem heen en drukte hem de ogen toe. Dan tilde hij de deken op en staarde naar het houten been. Hetwas reeds afgeschroefd. Globonow had het zelf gedaan en het lag nu naast de stomp.

          "Wij wassen hem eerst, voordatwij de ander en roepen..." zei hij toonloos tegen Ninotsjka. Zij knikte, zonder een woord,kuste Globonow op het voorhoofd en rende naar buiten om fris water te halen. Een gemompel van stemmen ontving haar, menhoorde de stem van Trubetskoi: "Hoe gaat het met hem?" en de bas van Murawjeff: "Kan ik hem nog de hand drukken?"
        


        
          Tugai sloot de deur en leunde tegen het ruwe hout. Hij kwam zich in deze minuut erbarmelijk arm en eenzaam voor. En hijwist plotseling dat nu, na Globonows dood, Siberië een kwelling zou worden en van allen meer verlangde dan alleen maar hardte zijn.
        


        
          Ninotsjka kwam terug met schotels vol heet water. Timofej, Globonows dienaar, volgde haar en brak in huilen uit toen hij zijndode meester zag. Ook de dokter sloop naar binnen, boog zich over het lichaam en zei verstandig: "Hij is uit zijn lijden. Ik stelhet medisch vast."
        


        
          Een half uur later trokken de mensen van Jenjuka aan de opgebaarde Globonow voorbij. Hij was gekleed in zijn met bloedbevlekte uniform, de degen in de handen en vorsten en graven, generaals en professoren in de kleding van de gedeporteerdenhielden de dodenwacht. De magere pope slingerde het wierookvat en murmelde daarbij gebeden.

          Het was een stoet van mensen, die drie dagen duurde.
        


        
          Drie dagen trokken vrouwen, kinderen, mannen, grijsaards... Burjaten, Ewenken, Kalmukken, Jakoeten en Kirgiezen, ja zelfsChinezen aan Globonow voorbij. Dit waren de kooplieden, die de vette Birjukow de huiden afkochten, die deze van de tsaarverduisterde. Men mompelde dat het dit jaar meer dan vijfduizend sabelpelzen waren en tweeduizend vossevellen. Maarbewijs maar eens iets tegen de dikke. Hij was een geslepen vent!

          "Een groter eerbetoon heeft nauwelijks een tsaar gekregen!" zei generaal Sjejin, die van Tsjita was gekomen. En goeverneurAbdusjej, die de reis van Irkoetsk niet meer kon doen, door de ijzige stormen - men had vanwege hem Globonow ingevroren,om met de begrafenis te wachten - liet in Irkoetsk een dodenmis lezen en gaf ter ere van Globonow een officiersdiner.

          Op een zondag, eind februari werd Globonow onder een berkeboom begraven. Men had de diepbevroren aarde in moeizamearbeid stuk voor stuk weg moeten hakken, tot men de nodige diepte voor het graf had. De beste timmerman uit de omtrek vanJenjuka, de Burjaat Sjalimoff, had een kist getimmerd, zo mooi en groot als wilde men een mammoet begraven. Twaalf man, waaronder Trubetskoi enMurawjeff droegen hem naar het graf waar Tugai stond met het vaandel van Globonows regiment, dat de vrouwen snel uitresten stof hadden genaaid. Reusachtige kransen en takkenbossen van dennen omgaven het open graf en hetkozakkeneskaaron stond gereed, saluutschoten te lossen.
        


        
          "God vergeve uw ziel!" zei de broodmagere pope, toen de kist in de aarde werd neergelaten. "Uit zonde is de mens gemaakt,maar God is daar om alle zonden van ons te nemen..."
        


        
          Hij üep naar de rand van het graf, zegende de kist en wilde het wierookvat zwaaien, toen plotseling de rand van de groeveafbrak en de pope met een doordringende schreeuw in het graf verdween. Hij kwam met enig gekraak neer op de reusachtigedoodkist, schreeuwde nog een keer en verloor dan het bewustzijn. Toen men hem eruit trok stelde de dokter vast, dat de popezijn linkerbeen had gebroken.
        


        
          "Dat was Globonows laatste streek!" zei generaal Sjejin en verbeet een lachje. Hij keek neer op de kist en knikte. "Jijverdomde Nikolai Borissowitsj! Het zou ook wel een wonder zijn geweest als je ons zo stil verlaten had."
        


        
          Drie dagen later, het graf was dichtgeschept en aangestampt, stond er een kruis op Globonows laatste rustplaats. Eenmerkwaardig kruis... de dwarsbalk was een kromme, witte berkestam... maar de lange balk was kunstvol uitgesneden, metfiguren, data en ornamenten versierd... en was eens een houten been...
        


        
          Wie naar Jenjuka komt kan het bezichtigen... het staat daar nog steeds.
        


        
          "Er was 7349 roebel in het been---," zei Borja tegenNinotsjka, toen hij het geld geteld had. "Voor een heel schip is het niet voldoende, maar mast, zeil en takelage van eenviermastbark, die kosten zijn te dragen." Hij veegde zich over het gezicht. "Wat een fantasieën... Wij zullen voor dat geldhonderd met snijwerk versierde boten voor de rivier kunnen bouwen. De Globonowvloot van Siberië. Als hij het kon horen, zouhij nu lachen dat hij schaterde..."
        


        
          "Eens zal de tsaar antwoorden-," zei Ninotsjka en vlijde zich tegen Tugai aan. Zij zaten op de kachelbank en het was een vandie lange, zalige avonden, waarop zij samen mochten blijven als man en vrouw, als was er geen gedeporteerdenkamp, geentaiga, geen hopeloosheid, geen blokhut waaromheen de wind huilde.
        


        
          Een nacht der illusies, waarin de een in de armen van de ander droomde.
        


        
          "Hij zal niet antwoorden-," zei Tugai en legde zijn hoofd in Ninotsjka's schoot. "Wat kan het hem schelen in zijn slot inPetersburg of in Jenjuka een generaal door wolven wordt verscheurd of niet? Laat ons niet meer daaraan denken, Ninotsjka.Men heeft ons in Petersburg al lang vergeten---"
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          Inderdaad... de winter ging voorbij, het voorjaar, de zomer... er veranderde niets. Het leven in Jenjuka normaliseerde zich,zoals de ontembare ijver en de energie van vorstin Trubetskoi het zich hadden voorgesteld. De theateravonden werden goedbezocht, de literaire kring discussieerde verder over de Franse literatuur, er waren theemiddagen, tapijtknoopsoirées,modeshows van zelfgemaakte modellen, de voormalige gardekolonel Sjinajew ontdekte een componist in zich en componeerdede eerste Siberië-opera met de titel "De Adem der Aarde", die men direct begon in te studeren en waarin Ninotsjka de rol opzich nam van de sneeuwprinses. Over het algemeen groeide Jenjuka uit tot een cultureel middelpunt, dat slechts eenschoonheidsfout had, het lag midden in de eenzaamheid van de taiga en werd door gedeporteerden bewoond.
        


        
          Generaal Sjejin werd ongeduldig, nam de mooie, hete zomer waar om met een afdeling kozakken naar Irkoetsk te rijden.Abdusjej vermoedde wat dit bezoek betekende en haalde de schouders met de brede, gouden epauletten op.

          "Niets uit Petersburg. De laatste postruiter kwam een week geleden aan..."
        


        
          "Ik ben gekomen-," zei Sjejin hard - "Om mijn belofte gestand te doen. In uw tegenwoordigheid en met u alsgetuige, wil ik mijn degen stukbreken en mij de uniform van het lijf scheuren. Verhindert u mij niet, er daarna op te spuwen!"
        


        
          "Niemand kan het u verhinderen, beste vriend." Abdusjej schudde het hoofd, toen generaal Sjejin zijn degen van de gordellosmaakte. "Maar ik zou wachten met deze aan uzelf gegeven opdracht."
        


        
          "Hoe lang nog, Semjon Iljajewitsj?" riep Sjejin. "Wanneer Ninotsjka ook zo had gedacht, - laten wij een ogenblikje wachtentot Sjejin midden onder de wolven ligt dan zou ik verscheurd zijn geworden!"
        


        
          "Laat u een jaar voorbijgaan." De goeverneur schonk een beker volzoete wijn. "Wat is een jaar in Rusland?"
        


        
          "Zegt u liever: Een jaar in Siberië..."
        


        
          "Ook Siberië is Rusland."
        


        
          "Dat is een uitdrukking, die zelfs God niet zou durven gebruiken!" Sjejin dronk de beker met een ruk leeg. "SemjonIljajewitsj... ik wacht tot de herfst. Nog voordat het sneeuwt, stuur ik u mijn gebroken degen."
        


        
          Het was maar goed, dat Sjejin wachtte.
        


        
          Op een augustusdag bracht een koerier van de tsaar de verzegelde brief van de heerser aller heersers. Met bevende handenverbrak Abdusjej het zegel en ontvouwde het grote blad van handgeschept perkamentpapier met het watermerk van detweekoppige adelaar.
        


        
          "De tsaar heeft in zijn grote goedheid besloten..."
        


        
          Abdusjej las niet verder. Hij zonk in een stoel en legde de brief weg. In zijn grote goedheid... dat was een begin als van eengebed. Anders luidde het steeds: De tsaar beveelt... Dit hier was geen bevel, het was een genade.Twee uur later galoppeerde de beste ruiter van Irkoetsk weg door de wildernis. Hij had slechts een enkele brief bij zich en eenklein, waardevol, oeroud, afgesleten hand-ikoon, dat Abdusjej met een hartelijke groet aan NinotsjkaPawlowna zond.
        


        
          Drie weken later kwam de brief in Jenjuka aan.
        


        
          Daar was er veel veranderd. Op grond van eigen bevoegdheid had generaal Sjejin het kamp der gedeporteerden opengestelden de Decabristen weliswaar nog tot gestraften, maar toch tot zogenaamde vrij levenden verklaard. Zij mochten de huizenbetrekken van hun vrouwen en werden niet meer bewaakt door de soldaten. Dit betekende, dat er nu in Jenjuka bijnaPetersburger toestanden heersten: De vorsten en graven gaven diners en jaagden, het gezelschapsleven bloeide op, eenlevendige handel ontstond en Porfiri Jewdokimowitsj Birjukow werd nog vetter en rijker. Als Globonow nog had geleefd, zou hijzijn mes hebben genomen en in zijn houten been hebben gesneden: Alleen maar idioten. Siberië was door vrouwen veroverd,maar zij hadden het ook veranderd: Zij reden in gecapitonneerde koetsen over de hobbelige wegen en droegen zijden jurkenen grote kanten hoeden. Graaf Branitsjew liet zich uit hertenleer een elegant kostuum maken.

          In deze nieuwe wereld kwam nu heel onverwacht de brief van de tsaar uit Petersburg. Nog voordat Ninotsjka hem opende, wistzij wat de inhoud was. De kleine hand-ikoon van Abdusjej zei al genoeg.
        


        
          "Lees hem...," zei ze met een klein stemmetje en gaf Borja de brief. "Lees hem heel langzaam, Borjusjka... elk woord is eendroppel nieuw bloed---"
        


        
          Het was een lange brief, die de gardeluitenant Borja Stepanowitsj Tugai begenadigde en terugriep naar Petersburg. In elkgeval als privé persoon slechts... zijn waardigheid als officier was toen op het plein voor de Peter en Paul-vesting gebroken,daarvoor bestond geen genoegdoening meer.
        


        
          "...en zo laten wij het aan u over, of u in Petersburg inonze nabijheid wilt leven of u terugtrekken wilt naar Riga, om op zee Ruslands kracht en aanzien te vergroten. Wij hebben uwvader ingelicht en hij heeft ons verzekerd van zijn diepe genegenheid. Neemt u de eerstvolgende postkoets en komt u terugaan ons hof..."
        


        
          "Een volledige akte van genade---," zei Tugai hees.
        


        
          Hij liet de brief op de grond vallen en omarmde Ninotsjka. Zij huilde plotseling als een kind dat gevallen is en klemde zichsnikkend aan hem vast. "Met de eerstvolgende post..." Hij keek om zich heen. Wat in die jaren door Ninotsjka tot stand wasgebracht, moest achterblijven... de mooie blokhut, de geriefelijke inrichting, de zelf geschoten pelzen aan de wanden en op devloer, de grote, uit riviersteen gemetselde kachel, op welks bovenzijde zij in de lange winternachten warm en veilig voor alleijzige stormen hadden gelegen, de vrienden buiten, de metgezellen in het lijden, die nu ook op genade mochten hopen, hetmooie, wilde land, dat hen niet had opgevreten, maar dat zij hadden leren liefhebben... alles bleef achter, wanneer zijwegtrokken in hun derde leven en weer van voren af aan begonnen.
        


        
          "Zullen wij werkelijk weggaan, Ninotsjka?" vroeg Tugai zacht.
        


        
          Zij begroef het hoofd in zijn wij de hemd en knikte zwijgend. Tugai duwde haar zacht van zich af en nam haar gezicht tussenzijn handen. Toen hij haar ogen zag, groot, wijd en zwart als haar haar, begreep hij voor de eerste maal, dat hij deze vrouwnooit geheel zou leren begrijpen. Zij bleef een raadsel, als Rusland zelf.
        


        
          "Ik denk, dat jij van Siberië houdt," zei hij zacht.
        


        
          "Ik haat het, Borjusjka...," stamelde zij.
        


        
          "Jij bent door het land gereden, alsof je ervan hield."
        


        
          "Het was een leugen, Borjusjka, een leugen... om jou sterk te maken! Elke morgen wanneer ik opstond ben iknaar het raam gelopen en heb dit land vervloekt. En dan heb ik mij erin gestort met de wanhoop van een vrouwtjeshond, dievoor haar jongen strijdt. Oh, Borjusjka, laat ons de eerste postkoets nemen... Was Globonow nog hier, wat zou hij zeggen?"
        


        
          Borja liet het hoofd hangen. Globonow, dacht hij. Iedere dag ging hij naar buiten, naar het graf onder de berk met het kruis,waarvan de staande balk het uitgesneden houten been was en tooide het met bloemen. "Hij zou zeggen-," zei Tugai, - "loopmijn jongen, anders zal ik je een schop onder je achterste geven, opdat je vlugger wordt!"

          "Moet ik je een schop geven, Borjusjka?"
        


        
          Tugai schudde zwijgend het hoofd. Hij staarde op de brief van de tsaar, die voor hem op de vloer lag. Het rode zegel glansdein de zomerzon, die door het venster kwam.
        


        
          Begenadigd. Terug naar Petersburg of Riga... Waarheen?
        


        
          "Kom je mee naar Riga?" vroeg Tugai hees.
        


        
          "Dat vraag je mij, terwijl ik met je in Jenjuka ben?"
        


        
          "Ik ben een idioot..." Borja drukte zijn gezicht in Ninotsjka's haar. Dan verslapte hij, schoof om haar heen en knielde voorhaar, verborg zijn hoofd in haar schoot, omvatte haar heupen en begon te huilen.
        


        
          De innerlijke kramp van jaren loste zich eindelijk op... en terwijl hij huilde, vervloog ook Siberië in hem...
        


        
          De afreis was een gebeurtenis.
        


        
          Twee dagen lang namen Borja en Ninotsjka afscheid van hun vrienden. Een berg van berichten en groeten namen zij mee.
        


        
          Brieven en berichten, hoe Sjejin ook dreigde alles in beslag te nemen, omdat deze soort post een nieuwe revolutie in
        


        
          Petersburg zou kunnen veroorzaken. Zelfs de filosoof Lubkonow, die nooit op een begenadiging tekende, want filosofen zijn delaatsten diemen zich bij besluiten van de soeverein herinnert, gaf Borja een pak papieren mee. Zijn nieuwste werk over het probleemwaarom een mens eigenlijk leeft.
        


        
          "Wie moet dat drukken?" vroeg Borja verbaasd.
        


        
          "Niemand!" Lubkonow lachte rauw. "Maar neem het mee. Houd het in de Petersburger lucht en hang het dan op in het toilet!Maar eerst in de lucht houden, dat is gewichtig! Wanneer mijn geest op deze wijze Petersburg weerziet, heb ik mijn doelbereikt. Vaarwel, Borja Stepanowitsj."
        


        
          Zij omarmden elkaar, dan rende Lubkonow weg, alsof Tugai naar koeiedrek stonk.
        


        
          Onder begeleiding van twaalf kozakken vertrokken op de vroege morgen van de ie september Ninotsjka en Tugai in een koetsvoor de lange reis. Niemand stond aan de kant van de weg, om hun dat vreselij ke toneel van tranen, wuiven, snikken enlaatste vaarwels te sparen. Maar achter de vensters en gordijnen stonden zij, men zag hun gestalten, die op de weg staarden.
        


        
          God zij met jullie, Ninotsjka en Borja Stepanowitsj! Jullie hebt een tocht voor je van zeven maanden... met de postkoets gaathet niet zo snel als met de ruiters en de strafkolonnes. God zegene jullie---.
        


        
          Toen zij Jenjuka verlieten luidde de kleine, eenzame klok in de houten toren van de blokhutkerk. Een halfblinde Burjaat hingaan het klokketouw en de broodmagere pope stond op de veranda en hief zegenend de handen op, toen de koets aan hemvoorbij ratelde.
        


        
          Dan was er nog slechts een hoge stofwolk te zien, waarin de kozakken en de koets verdwenen... en het woud met zijngolvende boomkruinen, de bruisende rivier, de kleine huisjes met de ontzaglijk vele bloemen overal en de lichtblauwe,oneindige hemel, deze hemel van Siberië, die de schoonste hemel op deze aarde is...
        


        
          Aan het graf van Globonow hield de koets korte tijd stil. Borja en Ninotsjka stegen uit, legden een boeket veldbloemen bij hetkruis en baden.
        


        
          "Jouw naam zal verder leven," zei Borja ernstig. "Het eerste nieuwe schip dat ik laat bouwen, zal Globonow heten..."
        


        
          Dan reden zij verder. Een troep kleine ruiters op ruige paardjes, de Burjaten uit de omgeving, begeleidden hen en namen danafscheid met een wilde galop en doordringend geschreeuw. Wat bleef was de stilte. Deze oneindige stilte der taiga, die henmaandenlang zou begeleiden. De stilte van een land dat de mens nooit begrijpen zal... nooit, omdat een mens te klein is omzich aan Siberië te onderwerpen...
        


        
          Deze dag ging de zon bloedrood onder. Daar zij naar het westen reden, trokken zij juist in deze vlammende pracht op. Hethele land was rood... hemel, wouden en aarde. Tugai legde zijn arm om Ninotsjka's schouders en trok haar naar zich toe.
        


        
          "Nog kunnen wij omkeren-," zei hij hees.
        


        
          Zij schudde het hoofd en sloeg beide handen voor de ogen. "Wees stil!" zei ze. Haar stem was onzeker en klonk vreemd.
        


        
          "Wees stil, Borjusjka, ik smeek je, zeg geen woord meet... ik ben niet meer sterk genoeg om neen te zeggen---"
        


        
          De koets hobbelde de gouden avond in. Op de bok zat Miron Fedorowitsj, de reus en zong met rauwe stem van een meisje,dat zich aan de bron waste en daarbij haar broekje toonde...

          

        


        
          Op het Sylvesterbal van het jaar 1830 knielde Ninotsjka Pawlowna voor de tsaar, een der schoonste vrouwen van Petersburg,omweven door legendes en avontuurlijkeverhalen. Duizend ogen staarden naar de tsaar. Wat zou hij nu doen? En de tsaar boog zich over haar heen, greep Ninotsjkaonder de armen en trok haar uit haar knielende houding op.
        


        
          "Verheugt u zich met ons!" zei hij luid, zodat allen in de zaal het konden horen. "De tsaar van Rusland groet de heerseres vande taiga. Madame, de eerste dans is voor mij---"
        


        
          Het orkest speelde de Sylvester-polonaise. Aan de hand van de tsaar opende Ninotsjka het feest. Zij danste ontspannen envrolijk... een uur geleden had de tsaar een brief ondertekend, die de gedeporteerden van Jenjuka begenadigde.
        


        
          Men kan Siberië overwinnen, denk erom vrienden. Men heeft alleen een vrouw nodig daartoe en haar grenzeloze liefde.
        


        
          En hoeveel vrouwen zijn er!
        


        
          Voor de duivel, wat is het leven mooi!
        


        
          Op de 19e mei werd Ninotsjka's eerste kind geboren. Een jongen. Zij noemde hem Siberiak en legde hem bij de doop de kleinehandikoon op het voorhoofd, die generaal Abdusjej haar had gestuurd.
        


        
          Het was een merkwaardige doop, de eerste van deze soort in Riga. Zij vond plaats op een nieuw schip, dat men juist te waterhad gelaten en dat "GLOBONOW" heette.
        


        
          De mensen lachten erom, maar wie, vraag ik, kan dat nu begrijpen, als hij nooit in Siberië was...
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